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HALÁL MEGINT-
SZÁZ MAGYAR PUSZTULT EL JACOBS CREEKEN.

Az amerikai magyarság búcsúzik a 
kló esztendőtől, amely az elmúlt 

ii-ii.lvk között a legborzalmasabb, a 
1,. fájdalmasabb volt.

Halállal köszöntött reánk ez év ja- 
n . rinsával az 1007-ik esztendő és ha­
lállal búcsúzik utolsó hónapjában.

A pittsburgi Elise-kohó borzasztó 
bánása volt a beköszöntő: tizenkét 
«yar halála; a naomi, a monogahi és 

a jacobs creeki szerencsétlenség:
Ív ! száz magyar pusztulása, a búcsú.

Köuy szökik az ember szemébe, ha 
látja vérei pusztulását, lia tudja,<hogj' 
napról-napra mint esnek áldozatul a ke­
nyérkereset közepette azok, akik még 
sokáig szolgálhatták volna hasznos 
munkájukkal akár ezt az uj hazájukat, 
ahová kenyérért jöttek, akár az ó-hazát, 
ahonnan a kenyér hiáyna miatt távoz­
ták. legtöbb esetben csak rövid időre.

A Pennsylvania állambeli Jacobs 
Creckon történt a legutolsó bányasze­
rencsétlenség, a legnagyobb, reánk, ma­
gyarokra nézve a legfájdalmasabb, a 
leglosujtóbb.

Száz magyar ember pusztult el. A 
Darr bánva robbant fel és ölt meg 300 
munkásembert, akiknek még csak holt­
testét sem tudják a tárnákból, a besza­
kadt bányafolyosókból elöszerezni.

A mauvar áldozatok legnagyobb ré­
sze abauj-, bereg- és ungmegyci. Az ed­
di«, megállapított névsor a kővetkező:

V ugmegyéből a dobó-zsurkai Laka­
tos Péter és Lakatos Ferencz, apa és 
fin; a császtóczi Ivanyiczky Mihály; a 
mocsári Kovács Sándor és Szajkó Be­
it • a szirén falvai Tokár Péter, Tokár 
József ős Tokár Gyula, Pásztor István, 
p Azt or Lai os és Pásztor Kristóf, Ja- 
hász István’ Éles Sándor. Szanyi János, 
<im' ó Péter és Koleszár János; a kc- 

Homolya Mihály és Nagy
Gvörgv.

' [bánjmegyéből a rizsáigi Árva Já­
nos; a szikszói Román István; a szent- 
jakabi Juhász Gyula; a somodn Szanyi 
István. Béres Gyula, Tóth József, a 
v, , Horváth Bálint és Molnár Ist­
ván: a debrétei Barakonyi Ferencz es 
Bavakonvi János; a tonia-hovatn Kraj- 
nvák Imre; a tornyos-német,, Kiss Ist­
ván; a felső-gügyi Iíencsic^ovszky Ja 
„ >g; a rudnoki Lingvay Albert ; a haó 
maji Mihály András és Eperjesi István
és a szalonnal Balogh András

Brrcgm egyébül a ff áh Ko\a«> = “
lan. Kacsó Ignácz, Ugri Gergely, a 
^y-lacskai Ledigta
Hiába János, Dolna Béla, Heder s ' 

és Várad! Antal fcfli
Cőmonneg cool a h, ■

Krueskó János, Fábri Balázs, Hnvak 
Márton; a rőczei Konetko István^
bárkái Hndák Károly; a m«Hon» ^
ren János és Regina György, a 
Knicskó János, Breznai Janó*, V 
Karoly és Cseh Lajos; ,, márjonfalvm

Ramkó Márton. , umw'ith
jjef, BÍtogk István, Torta

tiabőlcsmegyéből a k,svaidat Csa

bay András. Kotró
i ffocsamegyebul a j

G.v,i^v- nétervásári X arga
llcvesmegycbol a p lánol-

• Ai.'ivtnn- (I IZUdl-nal,ut József és Mozsi Marton,
it a i Bencze László. jm.

Veszprémmé;,tjéből a tóin ^ ar„a 

Borsodmegyéből a zubog, Fons M

A szerencsétlenek hátramaradottjaj
Kalassay Sándor pittsbur p1készek,ialassay Sándor -- leikészek
nyi Sándor liomesteadi re &P, r" ■ m connelsvillei és
Kovát s’1 Kálmán mckeesporti plébáno­

sok vigasztalják robbanás tör-
A Darr-bánya, abo Jacobs

tént, tulajdonképpen nem ^
< ’recken, ahol alig egypár ma...

kik, hanem Van M (deren van, ahol a bá­
nyászoknak több mint fele szimnagyav.

A robbanás idején a bányában dolgo­
zó munkások közül mindössze egyetlen 
egy ember menekült meg, a vizsolyi Já- 
vorszky Mihály.

A borzalmas szerencsétlenség követ­
keztében a Van Materi Szűz Maria 
Egyletnek mindössze ló tagja maradt 
meg, akik a hátramaradottak érdeké­
ben kártalanítási perrel szándékoznák 
megtámadni a bányatarsasagot.

A bányából eddig mindössze 120 holt­
testet tudtak elöszerezni, mert a men­
tési munkálatokat a mérges gázok na­
gyon megnehezítik.

Így szól a szomorú híradás a leg­
újabb bányaszerencsétlenségről, mely 
megfagyasztotta az amerikai magyar­
ságnak ünnepi örömét. Karácsonyfa 
helyett koporsó! A gyertyácskák sze­
líd‘fénye helyett a sírnak komor sötét­
sége !

Csendes pihenőt a holtaknak. Mi lesz 
azonban az élőkkel? Mi lesz a munka 
vértanúinak hátramaradottjaixal.
Azokkal az özvegyekkel és árvákkal, 
akiknek Jézuska megszülő, <e uapjan 
kenyérad'jaknak, egyetlen , 'műszak­
nak elpusztulását kellett megsiratniok.

A maró fájdalom, a kétségbeejtő bá­
nat első pillanatában cflllapitólag, ki- 
engesztelöen hat az általános részvét 
megnyilatkozása. A világ szemét azon­
ban újabb események elfordítják majd 
a rémes szerencsétlenségek áldozatai­
tól és rövid időn belül elavulttá fog vál­
ni a kérdés: Mi lesz az özvegyekkel és 
árvákkal?

Erre a kérdésre a könyörüld akarja 
„uOi-mi a IT,békítő választ, Az.Ámen- 
kai Magyar Szövetség és clevelandi lap­
társunk, a „Szabadság" megindították 
a gyűjtést. Hálás elismerés illeti az 
amerikai magyarság közéletének e két 
tényezőjét. Megcselekszik azt, amit a 
nagy szerencsétlenség hatása alatt az 
emberségesen érző szív sugalmaz: segí­
teni akarnak.

Leliot-e azonban könyöradomanyok- 
kal segíteni azokon az özvegyeken és 
árvákon, akik bírják szivünknek min­
den melegét? ,

A könyöradomány mar névénél to„- 
va is csak azt jelentheti, hogy enyhítse 
a pillanattal beállott bajt pillanatra. 
Embereknek sorsát állandósítani ko- 
nvöradományokfcal nem lehet, nem le­
het most már csak azéeLgem, mert Ame­
rika magyarjai maguk is szenvednek a 
válságos munkaviszonyok folytan.

Ismételjük: hálásan elismerjük lap­
társainknak s az Amerikai Magyar Szö­
vetségnek nemes intencziójat, amikor a
bányaszerencsétlenségek élő áldozata.- 
nak érdekében könyöradomanyokert 
fordulnak Amerika magyarságához. 
Hisszük is, reméljük is, hogy nemes 
kezdeménvezésük teljes sikerrel fog jár­
ul, hogy a mindig áldozatkész magyar­
ság sietve fog letörölni az özvegyekbe- 
és árváknak arc-zárói egy-egy komét.

De a na ay szerencsétlenség következ-
. ménveit áldásos, de csakis pillanatnyi 
hatással járó jótékonysággal elhárítani 
Í-em lehel Mi a jótékonyság megnyi­
latkozásán kívül az özvegyek es árvák 
loo-ait akarjuk érvényesülve látni. Mert 
'az elpusztult bányászok sím gyerme­
kednek, kétségbeesett özvegyeinek van-

most megújul a kérdés: Mig Ame- 
., .„„varsájának jótékony hajlamai 

1 im-Sítk-DCk irtat megnvilatkor- 
nak mit tesz Hengelmüller baro ur, a
washingtoni magyar 
vegyek és ärväk jogainak megrétóse k» 
-ni•> s ha nem tett még semmit, hajiam 

* .< u/ivni « hai>an(lo-e min-ti';SííSl? tettének 

eredményével megismertetni Amerika

m Mi hisszük, hogy a nagy szerencsét­

lenség mozgósítja a washingtoni hivata­
los apparátust. Úgy tudjuk, hogy a 
magyar áldozatoknak majdnem mind­
egeiké magyar alattvaló volt s Így a 
hátramaradottak érdekét egyedül a 
nagykövet képviselheti sikerrel.

A nagykövetnek most alkalma van a 
magyarokhoz való közeledésre és a ve­
lük való megismerkedésre; akarjuk hin­
ni, hogy ezt az alkalmat sietve fogja 
felhasználni.

TYUK ÍS KALÁCS.
ELEVENÍTSÜK FEL SOMLYÓ ARNOLDNAK TERVÉT.

ANDRÁSSY BESZÉL.

.Vem tűr meg államot az államban.

Egy tegnap beérkezett kábjlsürgöny 
jelentése szerint Andrassy Gyula gróf 
belügyminiszter feltűnő nyilatkozatot 
tett közzé egy budapesti újságban.

A magyar ‘belügyminiszter*erélyesen 
rátámadt azokra a híresztelésekre, hogy 
a magyar nemzet törekvései veszélyez­
tetik a kettős birodalom nagyhatalmi 
állását. Kimutatja, hogy a dinasztia 
mindig erős támaszra talult Magyaror­
szágban, ha ennek jogos igényeit mél­
tánylásban részesítette. A Kossuth- 
pártnak még a legszélsőbb elemei is haj­
landók a nagyhatalmi kérdés körül elő­
zékenységet tanúsítani, mondja a mi­
niszter. x

Ugyanabban a lélegzetvételben be­
szél "Xndrássy a nemzetiségi kérdésről 
és kijelenti, liogy Magyarországon min­
den népfaj egyenlő jogokat élvez a ma- 
gvarokal. De a partikulárizmus térhó­
dítását s egy államnak létesítését az ál­
lamban mpg kell akadályozni. Ezt az 
ország érdeke követeli, nehogy a nemze­
tiségek harcza Magyarországon is oly­
bá fajuljon, aminövé Ausztriában fa­
jult.

FERENCZ JÓZSEF BÉCSBEN.

Vagy lelkesedéssel fogadták

Schönbi-unnból hétfőn ment Ferencz 
József Bécsbe, ahol hónapokig tartó be­
tegsége óta nem volt. A jo bécsié,c lel­
kesedéssel fogadták az agg uralkodót. 
Virágokat hintettek az útjára és a vá­
ros apraja-nagvja ünnepi ruhába öltöz­
ve állott sorfalat az utczákon.

Becs városa nevében Lueger főpol­
gármester üdvözölte őt, mit a király rö­
vid beszédben köszönt meg.

Aznap fogadta még az uralkodó az 
osztrák-magyar delegácziót. Trónbeszé­
dében hangsúlyozottan jelentette ki a 
hatalmakkal való békés viszonyát a 
inonarkliiának és általában a békés tö­
rekvéseket.

Trónbeszédének végén kijelentette, 
hogy szeretné, ha a katonai követelése­
ket. a legalacsonyabbra szállítanák le.

A STAATS-ZEITUNG ^SZELLEME.

A new yorki német lap megint okcctct- 
lenkedik.

A New Yorker Staats-Zeitung, mely 
tudvalevőleg a „legmagyarabb“ nagykö­
vetnek, Hengelmüller urnák szokott hi­
vatalos szócsöve, azt hiszi, hogy hi\a- 
tást teljesít, ha rúg egyet a magyaro­
kon. Konstatáljuk, hogy ezt a hivatá­
sát lelkiismeretesen teljesiti.

A minap is a XVekerle—Polóuyi-pár- 
bajból kifolyólag vezérczikkben igyek­
szik nevetségessé tenni a magyarokat 
És ostoba megjegyzései után mindjárt 
felmagasztalja XVekerlét az egekig, Ma­
gyarország legnagyobb emberének 
mondja, de hozzáfűzi, hogy ez a nagy 
ember nem magyar fan termett, hogy 
német származású. Ezzel azt akarja bi- 
zonyitani, hogy amennyiben akadnak 
nagy embereink, ezeket a németekto
kell kölcsön kérnünk.

Tény. hogy Wekerle Sándor sváb 
származású, ami azonban azt bizonyít­
ja, hogy Magyarországon bármily ^nem­
zetiségnek sarja utat törhet magána", 
ami a nagy Németországban egysze­
rűen lehetetlen. Ott eltipornak min­
dent, ami nem német.

Évek óta anketiroztak odahaza a ki­
vándorlás rendezése körül. Mázsa nyi 
kunjaikét potyogtattak azon, hogy pusz­
tul az ország, mert évröl-évre százezer­
nél több magyar honos indult Magyar- 
országból Amerikába. És szorítani, 
mindegyre keményebben szorítani akar­
ták az embereket, akiket elfogott a ki- 
vándorlási láz, akiknek vágyai, re­
ménységei Amerika felé szállottak.

"Mi sohasem voltunk barátai a kiván­
dorlásnak, mert tudjuk azt, hogy min­
den országnak legdrágább vagyonát az 
emberanyag képezi. Mi nem voltunk 
sohasem barátai a kivándorlásnak és 
igazán fájó szívvel adtunk minden hé­
ten hirt arról, hogy ennyi meg ennyi 
ezer ember érkezett Magyarországból 
New Yorkba! De a kivándorlás fölött 
érzett fájdalmunkat felülmúlta a fel­
háborodásunk, melyet, a hazai illetékes 
körök örökös zokogása keltett ben­
nünk. Felháborodtunk azon, hogy oda­
haza vén asszonyok módjára tördelik 
a kezeket, ahelyett, hogy cselekedné­
nek. Felháborodtunk azom hogy amig 
egyrészt látják és bevallják a kivándor­
lásból az országra háruló veszedelmet, 
addig másrészt egyebet sem tettek, csak 
anketiroztak, csak panaszkodtak, csak 
szidták Amerikát, csak rendeletekkel 
tapasztották tele a falvak községhazai­
nak falait.

Ezerszer mondottuk, mondjuk ma 
is: a magyarországi kivándorlást gaz­
dasági kérdések okoztak. A kivándor­
lási kérdést tehát csakis a gazdasági 
kérdések megoldásával lehet megolda­
ni.

Magyarországon lehazudtak a meg­
oldásra váró gazdasági kérdéseknek lé­
tezését. Komoly budapesti újságoknak 
gazdasági rovatában nem egyszer ol­
vastuk, hogy a magyarokat nem a meg­
élhetési vágy, hanem a meggazdagodás 
vágya, a kalandvágy viszi Amerikába. 
Olvastuk, hogy azok, akik dolgozni 
akarnak, odahaza is megkereshetik a 
kenyerüket bőségesen.

XI i ismertük ez állításoknak hazug 
voltát, mert ismerjük a magyarokat. 
Mi tudjuk, bőgj' a magyar ember csak 
kényszerűségből cserél hazát. Mi nap­
ról-napra látjuk itt Amerikában, hogy 
a magyar ember lelke visszasír, vissza- 
kivánkozik Magyarországba.

Odahaza kételkedtek a magyar em­
bernek hazájához való ragaszkodásá­
ban. Ráolvasták a magyarra, aki éhes 
gyomorral és megsebzett szívvel indul 
útnak, hogy kalandokat kerget, mert 
ha megélni akar, odahaza is megfürod- 
hetne tejben. Van munka bőven. De 
nincsen, aki dolgozzék. Az embereket 
viszi a romlottságuk Amerikába.

Most azután rájöttek végre odahaza 
is arra, hogy önmagukat és a világot 
ámították, amikor azt hirdették, hogy 
megélhet a magyar ember magyar föl­
dön. Az Isten meghallgatta a hazai 
körök könyörgését. Amerikára lecsa­
pott egy válság. Sok ezer magyar ke­
nyérkereset nélkül maradt. Gondoltak 
hát egyet és mentek haza. Ha megélhet 
magyar földön a magyar, hát visszatér 
a magyar földre.

Örömtüzeket • gyújtottak odahaza, 
ódákkal üdvözölték a hazatérőket es 
különvonaton vitték őket Fiúméból. 
Gvöngyéletük támadt. Énekeltek a ja­
vukra " és ApponyL Albertné tyúkkal 
meg kalácscsal kinálgatta őket.

Az örömmámor azonban csak rövid 
ideig tartott. A kitárt karok lehanyat­
lottak. Magyarország nem bírja elvi­
selni a lekönyörgött Isten áldását. A 
visszavándorlás nagyobb gondot okoz 
az illetékes köröknek a kivándorlásnál. 
A kivándorlás fölött lehetett jajgatni, 
a visszavándorlás tetteket követel, 
gyors gazdasági reformokat.

Hangversenyek rendezésével, ingyen 
tyúkoknak és ingyen kalácsoknak osz­

togatásával «‘gyes fenköltebb emberek 
bejegyezték ugyan a nevüket a jóté­
konyság aranykönyvébe, de ezzel egyet­
len egy visszavándorolt magyar sem ju­
tott kenyeret adó munkához.

És itt nyilvánult meg legfájóbban a 
hazai intéző körök nembáromsága. Ha 
jajgatás helyett előkészítették volna a 
visszavándorlás útját, ha az általuk 
visszasírt amerikai magyaroknak meg­
mutathatták volna, hogy távollétük 
alatt tanulmányozták a munkaviszo­
nyokat és lehetővé tették, hogy a ma­
gyar megélhessen odahaza, akkor a 
visszavándorolt magyarok nem azt Ír­
ták volna ide: Jertek haza, mert in­
gjam tyúkkal meg ingyenkalácscsal fo­
gadtak bennünket, hanem megírták 
volna azt: Megváltoztak a viszonyok 
Magyarországon. Van munka és a 
munka fizet.

Erre azután indultak volna hazafelé 
azoknak ezrei, akik a munkával szer­
zett kenyeret többre becsülik az ala­
mizsnaképpen kapott kalácsnál.

Vagy ha legalább elárulták volna 
Magyarország intéző körei, hogy gon­
dolkoznak, hogy akarnak valamit ten­
ni.

Hónapok előtt e helyütt közzétettük 
Somlyó Arnold new yorki honfitár­
sunk abbeli tervét, mely szerint könv- 
nyen rá lehetett volna vinni az ameri­
kai gyárosok szövetségét arra, hogy 
Magyarországon gyárakat létesítsenek. 
Az ilyen amerikai pénzen és amerikai 
szellemben létesült gyárak munkát, jói 
fizető munkát biztosítottak volna a ma­
gyarok százezreinek.

Felkarolta a magyar kormány ezt az 
eszmét? Dehogy karolta fel. Még a 
kis ujját nem mozgatta meg. Meglehet, 
hogy Somlyó terve utópia, liogy meg 
nem valósítható. De minden esetre 
terv, amely fölött gondolkozni lehet, 
amelynek megvalósítására legalább 
egy-két levelet lehetett volna koczkáz- 
tatni.

Nem tették. Az ingyentyuk és iu- 
gyenkalács osztogatását fontosabb gaz­
dasági tényezőnek tartják.

Ám tegyék; de ne várják tőlünk, ame­
rikai magyaroktól, hogy ezentúl is ko­
molyan vegyük panaszaikat és — ígé­
reteiket.

Singer Mihály.

EMBERVÁSÁR.

Búr generális az amerikaiakhoz fordul.

A New York nevű gőzösön érkezett 
meg a new yorki kikötőbe Joubert Pie­
naar tábornok, aki az angol-búr háború 
alkalmával az egész világ bámulatát ki­
vívta hősiességével.

Idejövetelének igen nagy jelentősége 
van. ” Portugáliának nyugat-afrikai 
gyarmatain, így beszéli a tábornok, va­
lóságos embervásár folyik. Azok, akik 
odavetödnek más országból és nem haj­
landók a helyi hatóságnak segédkezet 
nyújtani, azokat életveszélyes fenyege­
téssel a szó szoros értelmében kiűzik, 
nemcsak azért, hogy útban ne legyenek, 
hanem azért is, hogy a vagyonukat meg­
kaparinthassák. Maga Joubert tábor­
nok ily módon kényszerült 250.000 dol­
lárnyi vagyonát otthagyni.

A portugálok e hallatlan garázdálko­
dása még rettenetesebb a szigeteken. 
Évenkint ezer és ezer munkást visznek 
oda, akik az embertelen bánásmód foly­
tán rövid hat hónap alatt elpusztulnak

Joubert tábornok most beutazza az 
egész világot, hogy a müveit nemzetek 
állásfoglalása észretéritse a portugál 
kormányt. Elsőnek persze az Egyesült 
Államokat kereste fel, mert tudja, hogy 
annak véleményé fogja megalkotni az 
egész világ véleményét s ha nem is, de 
mindenesetre befolyásolni fogja azt.

------ ------—Zv> SAVINGS & TRUST COMPANY magyar osztálya YOUNGSTOWN, O.
THE DOLLAR^w6te.,itóg,

T \ nvnv • S 1-500.000.

világ minden részébe gyorsan, olcsón és pontosa».
PÉNZBETÉTEK után 4 százalék kamatot fizet. ÜZLETVEZETŐ: Burner 3 Lajos.
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AM EBI KAI MAGYAR SZÖVETSÉG.

Felhívás Amerika magyarságához.

Jacobs Greek Pennsylvaniából érke­
zik egy újabb bányaszerencsétlenség hi­
re. Biztos adatok ugyan még nem álla­
nak rendelkezésünkre, de az eddig ki- 
szivárgott hírekből maris megtudjuk, 
hogy e szerencsétlenségnek közel száz 
magyar áldozata vau.

Feljajdul a fájdalomnak az érzése 
lelkűnkben és vérző szívvel fogunk ab­
ba a munkába, melyet vállaltunk ak­
kor, mikor az Amerikai Magyar Szövet­
ségnek az élére állottunk, mikor foga­
dalmat tettünk, hogy az amerikai ma­
gyarságot minden ügyes-bajos dolgá­
ban, örömében és bánatában támogatni 
fogjuk és a belénk helyezett bizalmat 
mindé féle téren és kérdésben gyiimöl- 
esöztetjük.

Eáj a szivünk, hogy az első országos 
akczió, melyet indítani vagyunk kény­
telenek, olyan méretű és oly annyira el­
szomorító, mint aminő az amerikai ma­
gyarság életében ez ideig még elő nem 
fordult. A kötelességből eredő honfi­
társi szeretet szélit bennünket munká­
ra, hogy az özvegyeknek és árváknak ne 
csak a könyvit törülhessük fel, hanem 
hogy legalább csekély mértékben bizto­
sítékot nyújtsunk azok jövőjét illető­
leg is.

Az apa, a esaláüfentartó szerepét 
akarja betölteni a jelen alkalommal az 
Amerikai Magyar Szövetség, amely 
tényleg atyja is és igaz gondozója az 
amerikai magyarságnak.

És most, mikor az amerikai magyar­
sághoz intézzük szavunkat, azzal az 
atyai kérelemmel fordulunk ennek a 
szabad országnak minden fiához, hogy 
a saját szerény tehetségéhez képest jut­
tassa id centjeit hozzánk, hogy azokat 
mi az özvegyekké vált, árvákká lett, 
nyomorban sínylődő szegény, szeren­
csétlen hátramaradottaknak eljuttas­
suk.

Gyűjtést indítunk egész amerika- 
szerte a pennsylvaniai bányaszerencsét­
lenségek következtében árván és özve­
gyen hátramaradottak megélhetésére és 
jövöjüknek legalább ideiglenes biztosí­
tására is.

Mint atya gyermekeihez, oly bensö- 
séggel, oly bizalommal fordulunk Ame­
rika magyarságához és hisszük, hogy az 
amerikai magyarság mint hűséges, en­
gedelmes és nemesszivü gyermek, hall­
gatni fog a szülői iutószóra és elküldi

centjeit a szerencsétlenek felsegélyezé­
sére.

Kétszer ad, ki gyorsan ad. Nem a 
mennyiséget tekintjük mi, hanem a szi­
vet, a mely ly el a centet felajánlják. Le­
gyen e gYtijtés által demonstrálva, hogy 
az amerikai magyarságot pillanatnyilag 
el lehet ugyan egymástól választani, de 
nagy dolgok, különösen nagy szeren­
csétlenségek, mint a jelen eset is, egy 
táborba hozza.

Legyünk egyek a kötelesség teljesité- 
sében, legyünk egyek az amerikai nép 
előtt, mely tisztelettel fog meghajolni 
az amerikai magyarság minden áldozat­
kész megnyilvánulása előtt. Tehát a 
jelen alkalommal nemcsak könyeket 
töri üuk, nemcsak nyomort fogunk elosz­
latni, nemcsak árváknak és özvegyek­
nek a jövőjét fogjuk biztosítani, de egy­
ben becsületet szerzünk a magyar név­
nek, a magyar nemzetnek is.

Aki igaz magyar és aki hü fia ma­
gyar hazájának, és aki igazán szivén vi­
seli az amerikai magyarság becsületét 
és annak jövőbeli haladását, az megérti 
szavunkat és aként fog cselekedni.

Szomorú karácsony szakadt reánk 1 
De erős a hitünk, hogy ebből a szomorú 
karácsonyból fog megszületni az ameri­
kai magyarság együvétartozásának és 
egységének a Messiása.

Legyen áldás, dicsőség mindazokon, 
akik ezen testvériességnek az utjai 
centjeikkel egyengetik, akik tanúságot 
tesznek jótéteményükkel aziránt, hogy 
a magyar a földnek minden részén ma­
gyar marad, együvé tart, büszke nevére 
és nem hagyja el azon testvéreit, akiket 
az Isten oly erősen sújtott.

Az Amerikai Magyar Szövetség a jö­
vő hét folyamán küldi szét gyiijtőiveit.

Minden adomány a Szövetség irodá­
jába: őlő Superior Bldg, Cleveland, O. 
küldendő.

Minden adomány az amerikai ma­
gyar lapokban nyugtázva lesz.

Ezen felhívás meghozatott az Ameri­
kai Magvar Szövetség 1907 deczember 
hó 20-ik napján tartott gyűlésén.

Az Amerikai Magyar Szövetség tisz- 
t ikarának megbízású hói

Pál Imre, Türk József,
elnök. titkár.

A bányaszerencsétlenség áldozatai 
erdőkében az Amerikai Magyar Szövet­
séghez edd igeié a következő adományok 
érkeztek be:
Amerikai Magyar Szövetség.. ?50.—
Pál Imre ................................. *10.—
Pálinkás Mihálv .................... ? 1.—

Homokay Géza ......................
Balázsy Dezső..........................
B. Veress Jézsef.....................  5 1-
Kovácsi Miklós György.......... 9 1-
Fecso Imre ............................. 910. -
Türk József............................. -50

Összesen *71.50 
Kovácsi Miklós György. 

az Amerikai Magyar Szövetség 
pénztárnoka.

vei léphettek Amerika földjére. Ha a 
sok közül kettőnek tévesen küldtek 
pénzt s igy négy dollar karba veszett, 
úgy mi azt mondjuk s velünk mondja 
minden méltányosan gondolkozó em­
ber: Vesszenek inkább oda a dollárok­
nak százai, ha a magyarok százainak 
sorsát megkönnyíteni bírjuk.

Mi szívből üdvözöljük Láng József 
urat czéltudatos munkájához s csak ar­
ra kérjük őt, hogy ebbeli munkájában 
ne engedje magát támadások által meg­
akasztatni.

plomokat építtetett és bőséges kézzel se­
gítette szegényebb papjait, akik igazi 
fiúi szeretettel viseltettek irányában.

őszintén meg fogják siratni egyház­
megyéjében és igaz részvéttel fogják 
meggyászolni mindenütt, ahol ismer­
ték.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

FELHÁBORODÁS.

Láng József és clevelandi laptársaink.

Clevelandi két laptársunk a múlt hé­
ten villámokat szórt Lántf József honfi­
társunk, a new yorki ,,Nemzetközi Uta­
zási Iroda és Pénzváltó Társaság" igaz­
gatója ellen.

Nevezett két laptársunk erkölcsi fel­
háborodását az okozta, hogy Láng Jó­
zsef hazulról megtudta, hogy kik érkez­
nek ide a törvény által előirt pénzösz- 
szegnél kevesebbel, hogy az ily beván­
dorlók hozzátartozóinak irt pénzért, 
hogy azzal a pénzzel á t kü Idötteem herét 
a bevándorlási hatósághoz, nehogy az 
ideérkező magyar bevándorló a pénz 
hiánya folytán napokat kényszerüljön 
az ellis isi and i pokolban tölteni s hogy 
költségeinek és fáradozásainak, fedezé­
sére KÉT DOLLÁRT számított fel. 
Láng ur ,,hunét“ clevelandi laptársaink 
szemében súlyosbítja az a körülmény, 
hogy két Ízben oly bevándorlónak is 
küldetett pénzt, akik anyagiakkal bő­
ven voltak ellátva.

Mi minden esetre azon vagyunk, hogy 
honfitársaink megvéd essenek bármi né­
ven nevezendő kizsákmányoltatás ellen 
s ha laptársaink a kizsákmányolok el­
len felemelik lángoló pallosukat, mi eb­
beli eljárásukban mindenkor örömmel 
szegődünk melléjük.

A jelen estben azonban nagyon is el­
vetették a sulykot. Mert Láng József 
urat nem haragos rendreutasítás illeti 
meg részünkről, hanem meleg elisme­
rés, őszinte köszönet.

Aki valaha kint volt Ellis Islamlon, 
aki látta azokat a szerencsétlen embere­
ket, akiket, mivel elegendő pénzük a to­
vábbutazásra nincsen, pokolszerü bör­
tönben tartanak, az megérti, hogy Láng 
József emberbaráti, eléggé nem méltá­
nyolható emberbaráti munkát végzett, 
amikor lehetővé tette, hogy honfitár­
saink százai ama pokolnak elkerülésé-

EGY PÜSPÖK HALÁLA.

Dessewffy Sándor Csanádi püspök 
meghalt.

Megsiratni való halottja van a ma­
gyar klérusnak. Az ősi Csanádi püspök­
ség feje: Dessewffy Sándor püspök halt 
meg hosszú szenvedés után. Nagy és 
érdemes múltú főpapnak tisztelte a ma­
gyar közélet. Kiváltságos nemzetségből 
származván, a papi hivatás oly ideális 
tisztaságúvá tette a veleszületett eré­
nyeket, hogy példaadó élete igaz híve­
ket és tisztelőket szerzett neki hasznos 
életének minden fokozatán. A magyar 
nemes ember egyenessége és gavallér os­
sága jellemezte már egyszerű plébános 
korában és krisztusi egyszerűségben 
maradt az egyházi méltóság legkiemel­
kedőbb polezán is. Tiz-tizenkét eszten­
deje lehet, mikor a magyar újságok ve- 
zérezikkeben magasztalták Krisztus 
igaz követője gyanánt. Ez akkor tör­
tént, mikor bérmálni járván, felkereste 
a szegedi Csillag-börtön rabjait és az 
apostolok szolid, megbocsátó beszédével 
vigasztalta a társadalom kiközösitett- 
jeit.

Hogy milyen kivételes mérték alá tet­
te a közvélemény főpapi érdemeit, mu­
tatja, hogy éppen ekkor volt soron egy 
magyar kardinális kinevezése és egy­
hangúlag őt emlegette az érdemesek kö­
zött első helyen a magyar sajtó. Des­
sewffy Sándor püspök, aki sohasem ta­
gadta meg szerénységét, Szt. Gellert 
sírjához zarándokolt és hatalmas barát­
jánál : a velenczei pátriárkánál, aki az­
óta pápa lett. keresett protekeziót, hogy 
ezt a felmagasztalást magától elhárít­
hassa.

A Csanádi püspökség gazdag jövedel­
meiből a maga személyére alig költött 
annyit, amennyit a falusi plébánosok 
költenek. Iskolákat, egyházakat támo­
gatott, intézményeket létesített, em-

SZÜCS KÁROLY, Neu York. De­
hogy hallgattunk el azért, á magyar 
zászlónak Kovács plébános még min­
dig nem adott helyet a templomban. 
Hogy e királyi szöggel ellátott zászló 
kiutasítása királysértést jelent-e, nem a 
mi dolgunk megvizsgálni. Különben 
kiváncsiak vagyunk azokra az érdekes 
dolgokra, amelyek ön szerint készülő­
ben vannak.

G. KÁLMÁN. Helyben. Megérde­
melte volna, hogy kitegyük teljes nevét 
s hogy leközöljük kérdését ennek teljes 
szövegében. Nem. uram, nekünk annak 
az urnák családi bajaihoz semmi kö­
zünk. Nem a nyilvánosság elé valók 
azok. „Á Bevándorló“ olvasóit más 
szellemi táplálékhoz szoktattuk. An­
nak az embernek a sorsa soha se okoz­
zon önnek főfájást. Egy barátunk ked­
ven ez mondása: Isten malmai lassan 
őrölnek, de biztosan. Nyugodjék bele 
ön is.

VA. Trenton. A dologban eljárunk. 
Gondoskodunk arról, hogy.az ipséknek 
magasabbra akaszszák a kenyérkosa­
rat. Annak az asszonynak a neve, akit 
Antal Jenővel lát, értesülésünk szerint 
Bigner József né. Hogy a tisztelendő 
és tisztelet es urak a nyilvánosságban 
tiltakoznak, titokban pedig trafikálnak 
azokkal a kétes becsű emberekkel, ez az 
ő dolguk és a — népé. Mi csak névalá­
írással ellátott panaszoknak adhatunk 
helyet.

FI LÁT 11 S. Hridgcport. Becses so­
rait megkaptuk. Azonnal intézkedtünk.

Tiszt. ARTIMOVICS EMIL. St. 
Glair. A csekket megkaptuk. Remél­
hetőleg birtokában van már a lapnak. 
A viszontlátásnak nagyon fogunk örül­
ni.

TERHES JÓZSEF A bau j-nagy kini­
zsi születésű legyesbényei illetőségű 
öcsémet keresem. Aki tud róla, szíves­
kedjék értesíteni. Terhes István, Saga­
more, Pa.

T A R C Z A.
AZ INTÉZET GYÖNGYE.

Irta: A hőnyi Árpád.
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— Nagyon sajnálom, fiatal barátom, 
de nem segíthetünk a dolgon: ön nem 
elég határozott, nem elég erélyes, nem 
elég stramm... Persze, ön nem tudja, 
hogy mi az a „stramm“? Igazán ki­
váncsi vagyok, hogy tudja-e, mi az a 
stramm, vagy nem tudja?

— Tudom, elnök ur.
— Ohó! Hát volt katona?
— Nem.
— Mégis tudja? Ohó, hát ez szép... 

ha mégis tudja, hogy mi az a steam in, 
bár sohasem volt katona, amint az 
egyébként természetes is. Ily vékony 
csontvázzal, rosszul táplált, elhasznált, 
gyenge fizikummal, mint az öné, fiatal 
barátom, nem bírta volna a strapát. Bi­
zonyos lehet benne, hogy ha a sorozáson 
elém került volna, én is kidobtam volna. 
Harrninez évig voltam ezredorvos... 
sok alkalmatlan anyag került szemem 
elé, akiket kidobáltam... tehát érten 
hozzá. És tehát ahhoz is értek, hogy 
az ön vastag kabátján keresztül is meg­
lássam gyenge fizikumát, mely már a 
természettől fogva sem lehet (‘léggé 
stramm... azaz katonás, azaz kemény, 
hogy úgy mondjam: snájdig. Helyes, 
ez jó kifejezés! Snájdig legyen a fiatal 
ember, azaz hogy „stramm“. Ön azon­
ban nem az. fis ez nagy hiba.

—■ Sajnálom.
— Helyes, ezt sajnálhatja, mert — 

mondom — hiba. Bár az ön hangján 
és modorán egyáltalán nem látszik 
meg, hogy e fontos hiányt hibának tart­
ja. Valószínűleg ellenkező nézeten van, 
csak nem akarja nyíltan a szemembe 
mondani. Pedig megteheti, nem veszem 
rossz néven, sőt szeretem, ha intézetünk 
alkalmazottjai őszintén megmondják 
nekem a véleményüket és nem diploma- 
tizálnak. Amiért én ez intézet elnöke 
és főrészvényese vagyok, ön pedig csak 
a levelezőnk, kinek hamarosan felmond­
hatunk, ha nem válik be — amiért, 
mondom, én minden vagyok itt, ön pe­
dig alig valamivel több a semminél...

azaz, hogy én vagyok a tábornok, ön 
pedig legfölebb káplári sarzsit birtokol 
intézetünkben... eltekintek a rangkü­
lönbségtől, bejövök ide önhöz, az irodá­
jába és eldiskurálok it; majdnem na­
ponkint. mert fenn akarom tartani in­
tézetünk tisztviselőivel, bizonyos mér­
tékig. a kameradschafrot, a jó viszonyt 
és a bizalmat, mely nélkül egy ily hu­
mánus pénzintézet, mint a mienk, nem 
töltheti be tökéletesen magasztos hiva­
tását. Nyugalomba vonulásom és ez 
intézet alapítása óta. mindig az volt a 
feltörekvésem, hogy a pénznek becsü­
letes hivatást adjak. Segítsünk a meg- 
szorultakon — tisztességes kamat fejé­
ben. Ne lmzzuk le a bőrét senkinek. 
Ne lopjunk, ne csaljunk, ne igyunk 
vért, ne vágjuk ki az eleven húst, mint 
az úgynevezett korona szövet kezetek te­
szik... a bitangok, a verfluchte 
Schweine... pardon 1 a vastag kifeje­
zésért, de megérdemlik. Hogy? Nem­
de. megérdemlik?

— Meg.
— Hm... ezt is oly nyugodtan mond­

ja, mintha az ön bőrét ezek a becstelen 
szövetkezetek sohasem akarták volna 
lenyiszálni, holott pedig mérget veszek 
rá. hogy egy-egv uzsora-vá 11ócskája ön­
nek is volt és valamennyit duplán, sőt 
triplán fizette ki. Bizonyos, hogy ön, 
fiatal barátom, nyugodt, csendes és sze­
líd ember. Nem zökken ki a kerékvá­
gásból. Gépszer illeg végzi a dolgát. 
Lám, már jó félórája, hogy itt vagyok 
az irodájában és kérdéseket intézek ön­
höz, feleleteket provokálok, megjegyzé­
seket teszek. .. majdnem azt mondom, 
hogy akadályozom a munkájában... 
ön azonban nem engedi magát zavar­
tatni, nyugodtan olvassa a leveleket, 
megfogalmazza a válaszokat et cetera... 
mintha itt sem lennék. Ez a hidegvér 
kétségkívül oly erény, mely az ellenség 
előtt, ütközet közben, valósággal meg­
becsülhetetlen tulajdonság, süt gyakor­
ta döntő tényezője lehet a győzelemnek: 
itt az irodában azonban nem elég, és 
nem, főleg, a levelezésben. Az ön leve­
leinek tónusa akkor is nyugodt, midőn 
snájdiguak kellene lennie. Akkor is 
udvarias,,midőn egy kis nyomatékos fe­
nyegetés nagyon is helyén volna. A 
pontatlan fizetőkre vzélzok. Naláczi

főhadnagy például már kétszer elmu­
lasztotta a terminust.

— Óvatoltunk.
— óvatoltunk, óvatoltunk 1 Persze, 

hogy óvatoltunk, de ez nem elég. Ha 
ön stramm ember lenne, megírta volna 
neki, hogy igy, meg úgy... kutya te­
remtette. .. miért nem rendezte a vál­
tót idejében? Miért kényszeríti az in­
tézetet óvatolásra, ami felesleges és os­
toba dolog! Nem sokkal egyszerűbb, 
ha Naláczi bejön a termiuskor, kifizeti 
a váltót és azzal pász? Adieu, elmehet 
— rendben vagyunk.

— Nem volt pénze.
—• Ördögöt, nem volt! Gazdag szü­

lei vannak, három nagynénje, két nagy­
bátyja et cetera... Azt hiszi ön, hogy 
ha szegény fráter lett volna, megszavaz­
tunk volna neki ezer forintot? Szó 
sincs róla. A szegény frátereket éppen 
azzal akarom megmenteni az oktalan 
adósságcsinálástól, hogy nem adok ne­
kik pénzt. Ez humánus, szükséges és 
okos dolog. Aki nem kap pénzt — nem 
keveredik adósságba. S ez főleg a ka­
tonatisztekre áll. A legtöbb amiatt 
veszti el rangját, mert adósságokba me­
rül. Nos, hát nálunk egyetlenegy sem 
fog adósságokba merülni, mert szegény 
tisztnek egy fillért sem adunk.

— Elmerül máshol.
— Himmelsacrament az olyan köny- 

nyeliuü kölyökbe, aki elmerül máshol. 
Az ilyen nem érdemli meg. hogy csak 
egy pillanatig is gondoljunk vele. Én 
a magam részéről nem is gondolok. 
Hozzám ugyan jöhet! Nekem mondhat­
ja, hogy szorult helyzetben van. Wird 
drauf gepfiffen... Mindenik azzal 
kezdi: a czivil is, a katona is, az ok pe­
dig rendszerint az, hogy valamennyi to­
vább akar nyújtózkodni, mint' ameddig 
a takarója ér. Én is voltam szegény 
ember. Még főorvos koromban is sze­
gény ember voltam — mégis, vagyont 
gyűjtöttem harinincz év alatt, mert tud­
tam spórolni. Mert ez a fő: a spórolás. 
Megtakarítani minden fillért és semmi­
re sem költeni, ami nem elkerülhetetle­
nül szükséges. Nem járni kávéházba, 
bálokba, színházakba, semmiféle mula­
tóhelyre ; nem szívni drága szivart és 
az olcsót is leszini tövig, nem pedig el­
dobni belőle majdnem egy hüvelyknyit,

mint ahogy ön is cselekszi, fiatal bará­
tom. Azt a csutkát, melyet az imént 
félredobott, még bátran szívhatta, vol­
na szipkából akár egy negyedóráig is. 
Ön azonban félredobta.

— Mert büdös.
-— Nem azért, hanem azért, mert bi­

zonyára azt olvasta valamelyik grófok­
kal vagy herczegekkel megspékelt ro- 
mánczliban, hogy ez elegáns. Mert tö­
vig leszívni a szivart — paraszt munka. 
Hát hiszen lehet is, hogy paraszt mun­
ka, de az ön fizetéséből például nem te­
lik grófi munkára. Az én jövedelmem­
ből telnék — még sem teszem. Miért 
nem teszem? Azért nem teszem, mert 
hatvanhárom esztendős koromra ala­
posan megtanultam, hogy mi a pénz. A 
pénz, fiatal barátom, nem azáltal sze­
rez nekem örömet, mert mindent veszek 
rajta, amit pénzért csak kapni lehet, 
— hanem azon kellemes tudat által, 
hogy nem veszek ugyan semmit, de min­
dent megvehetnék. Ez a lehetőség a 
legkellemesebb érzések egyike a vilá­
gon! Az ékszert, szőnyeget, képet, mű­
kincset, et cetera... a kirakatban, a 
mellettem elgördülő hintát, automobilt 
és a többi... mind megvehetném, ha 
akarnám, meg volna rá a lehetőség, ki 
tudnám fizetni az árát, még pedig úgy 
tudnám kifizetni, hogy meg sem érez- 
ném valami nagyon. Yehetnék házat a 
körúton, villát a Svábhegyen, yachtot 
a Balatonon... megvehetném egy fé­
nyes bál összes toilettejeit és megvehet­
ném Budapest összes kitűnő -ebédjeit, 
elszívhatnék egy egész trafik szivart... 
mindezt azonban nem teszem, mert a 
lehetőség — mondom — több örömet 
okoz, mint a valóság. Fel tudja ön fog­
ni, hogy mi ez?

— Nem.
— Persze, hogy nem! De legalább 

felpillanthatna, amíg azt mondja, hogy 
nem.

— Tessék?
— Legalább magasabbra emelhetné a 

hangját, mig azt kérdezi, hogy tessék? 
Igaz, hogy ön voltaképpen üzletember, 
akinek jól áll az udvarias szelídség is, 
a nyugalom is, a mérséklet is, de lehet­
nek esetek, midőn — ismétlem — egy 
kis katonás „Strammheit“ nem ártana. 
A Naláczi-féle eset például olyan volt.

S akadhat ily eset több is. Nem gon­
dolja? Nem gondolja, hogy lehetnek 
esetek, midőn az önéhez hasonló lágy 
pipogyaság inkább kárt okoz. semmint 
hasznot; Ön különben kitűnő hivatal­
nok lenne —

— Elnök ur!!
— Ohó, mi baja?
— Elllnök urrrü
— Nouo, mi baja? Hogy? Miért kia­

bál?
— Miért csavarta le íróasztalom fe­

lett a gázlángot?
— Mert már elég világos van . . . azt 

hiszem...
— Rögtön gyújtsa meg!
— De mit kiabál... az ilyen hang... 

kikérem.. .
— Rögtön gyújtsa meg. vagy tessék 

azonnal eltávozni! Azt hiszi, hogy meg 
fogok vakulni az ön kedvéért? Ami 
sok — az sok! Tessék azonnal eltávoz­
ni és ne nyúljon többé a gázlánghoz, 
mert összetöröm azt a nyomorult gáz­
csövet és a szemétre lököm! Nézze meg 
az embert! Nem elég, hogy telekotyogja 
a fejemet óraszámra mindenféle síi lat­
ién szamársággal, hogy szinte belezava­
rodom a munkámba? Nem elég, hogy 
visszaél helyzetével és a türelmemmel, 
de most még meg is akar vakítani, csak­
hogy öt-hat krajezárt megspórolhasson 
a légszesz-számlán? Elég volt! Hagy­
ja el az irodámat, különben mindent 
összetörök... érti?... mindent!... eb­
ben a pillanatban.

Tíz perez múlva a vezérigazgató iro­
dájában.

— Kérlek, ez a kis Kohn, akiről azt 
mondtam, hogy el kellene bocsátani, 
mert nem elég stramm... szó sincs ró­
la! Szó sincs róla, hogy elbocsássuk, 
amiért nem elég stramm. Én mondom 
neked, hogy eléggé ügyes, eléggé, sőt 
nagyon is... igen, nagyon is stramm! 
Az bizony. Szó sincs róla, hogy elbo­
csássuk. Fel kell emelni a fizetését... 
azaz, hogy okvetlen meg kell tartani és 
majd később, egyszer — pár év múlva 
— esetleg később, fel fogjuk emelni a 
fizetését is. De megtartjuk és nem bo­
csátjuk el. Én mondom neked, hogy ő 
az intézet gyöngye és nagyon eléggé 
stramm.
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péntek, deczember 27. A BEVÁNDORLÓ 3. oldal.

MAGYAROK AMERIKÁBAN.
KARÁCSONYI SZÁMUNK postai 

akadályok folytán nem lett idejekorán 
elszállítva. Ez akadályokról szomba- 
ton nyertünk csak tudomást, mire ha- 
maro'an intézkedtünk az akadályok ci­
ha i-ii.igáról, úgy hogy karácsonyra még 
a legtávolabb vidéken is kézhez vették 
„hasóink a gyönyörű hvy>t, amelyért 

is sokan elismerő leveleket küldtek 
1„ hozzánk. A lapunk jövő száma már 
n n,lesen, azaz kedden fog megjelenni. 

magyar BEVÁNDORLÁS, a ma- 
"országi munkaközvetitő irodák ál- 

.T,,'. 11. az amerikai rossz munkaviszo­
nyok átkát a magyar bevándorláson 

r, venni nem lehet. A múlt héten 
EZ EliÖTSZÁZNEGYV E N - 

11 ; T ember érkezett Magyarországból 
J ,;e\\ vorki kikötőbe, köztük 332 ma- 
r ... ff ! tót. 101 sváb. 223 liorvát és
S, (nah.

\nr York államban maradt 34 ma- 
,• <;) tót, 7 sváb, 10 liorvát és 3 oláh. 

l'\. nsylvauiába ment 4!) magyar, 95 
,o(J sváb és 8 oláh. Ohio államba 
;1 ../.ott 48 magyar. 70 tót, 32 sváb, 8 
1,','vvát és 21 oláii. New Jersey államba 
„„ ■it 29 magyar, 80 tót, 14 sváb, 45 
hervát és 0 oláh. Connecticutbe uta­
zott 9 magyar, 31 tót, 3 sváb és 0 hor- 
v.',t. W ent Y irginiéiba ment 12 magyar, 
57 tót, 24 horvát és 0 oláh. Missouriba 
utazott 23 magyar, 07 tót, 31 sváb, 14 
horvát. Miehiganbe ment 20 magyar, 
59 tót, 0 sváb, 32 horvát és 8 oláh. 
fíclawarela utazott 3 magyar, 10 tót 

3 horvát. Illinois államba ment 25 
magyar, 81 tót, 4 sváb, 37 horvát és 18 
oláh. Indianába utazott 40 magyar, 

tót, 19 sváb, 18 horvát és 17 oláh. 
Wiscousinba ment 21 magyar, 34 tót, 
25 sváb és 27 horvát. Calif ormába 
ment 25, Coloradoba 0. Montanába 2 
horvát.

V DISZLAKOMA, A „MAGYAR 
NAPILAP" É8 „A BEVÁNDORLÓ. 
V Hengrlmiillcr ur tiszteletére adott 
new vorki lakoma még mindig kisért. 
Ciabban a Magyar Napilap foglalko­
zott vele vezérczikkben. A vezércikk 
végén a mi kedves (‘clevelandi kollé­
gánk rajtunk is koptatja — elmésségét. 
Hzórul-szora a következőket írja:

„A bankettről a „World“ is hozott 
jelentést. Sok mindenféle van e jelen­
tésbe beleírva, ami talán nem felel meg 
teljesen a valóságnak, de fontossággal 
nein bírván, azokat megjegyzés nélkül 
hagvjuk. Egyet azonban mégis felem­
lítünk és ez* az a hir, hogy a öecá»- 
dorló" Magyarországnak amerikai hi­
vatalos lapja. Azt hittük, hogy a „Be­
vándorló“ e hirt megczáfolja, azonban 
ezt mindeddig nem tette. Azt kellene 
hinnünk, ezek után, hogy e hír a való­

dnak megfelel. El kellene hinnünk, 
nem akarjuk elhinni. Minden eset

a magyarok Iste­

ni

kai magyarságot 
ne.“

A Magyar Napilap vczérczikkirójá- 
nak „szívélyes gratuláczióját“ köszö­
nettel fogadjuk, mert a gratuláczió még 
akkor is jól esik, ha kilátszik a — ló­
láb. Egyben azonban sietünk nyugta­
lankodó clevelandi kollégánkat meg­
nyugtatni. A Bevándorló NEM fogja 
az amerikai magyarság boldogulását a 
nagykövet ur utasításai szerint elősegí­
teni. A „Bevándorló“ azonban mégis 
hivatalos lap és erre büszke. Hivata­
los lapja az amerikai magyarság jól fel­
fogott érdekének és hivatalos lapja az 
irodalmi jobb ízlésnek. Ha gratulá­
czióját a Magyar Napilap erre akarja 
vonatkoztatni, akkor igaz szívvel fog­
juk köszönettel nyugtatni.

AGYONLŐTT MAGYAROK. Egy 
uémet lap utján vesszük a hírt, hogy 
Pennsylvania állambeli Lcbanonban 
két magyar embert agyonlőttek. A Do­
lan James nevű konstabler elment az 
ottani magyar telepre, hogy két állító­
lagos széntolvajt elfogjon. Az elfoga- 
tásban az összecsődült nép meg akarta 
akadályozni a konstablert, aki erre a 
revolverét előrántotta és két magyar 
embert, akiknek nevét még nem .tudhat­
tuk meg, lelőtt. A konstablert elfogtak 
ugyan, de bántódása alig leszen. 
„Csak“ magyar életek pusztultak el.

A TRENTONI BOTRÁNY PER. Is­
mételve adtunk hirt arról a botrányos 
perről, amelyet egynéhány piszkolódó 
ember áskálódása folytán Wárady La­
jos treutoni magyar bankár nyakába 
akasztottak. A per tárgyát tudvalevő­
leg az képezte, hogy Wárady Jmjos há­
zasságra kényszeritette a Nyir-Pilisre 
való özv. Papp Miklósnét és Kiss Mi­
hályt, ámbár neki, a vád állítása sze­
rint, tudomása volt arról, hogy Kiss 
Mihálynak odahaza törvényes felesége 
van, aki a kettős házasság megkötése 
után tényleg ki is jött Amerikába.

A tárgyalás során annyi piszok hal­
mozódott" fel, hogy abba belefuladt a 
trentoni összmagyarság becsülete. Ki­
derült ugyanis, hogy Papp Miklósné, 
mielőtt Kiss Mihályival megismerke­
dett, valami Fekete nevű emberrel élt, 
akitől gyermeke született; kiderült, 
hogy Kiss Mihály né Trent ónba jötte­
kor terhes volt; kiderült, hogy Kiss Mi- 
hályné és Par? Emma rövid időn belül 
felváltották egymást Kiss Mihály ágyá­
ban és kiderült hogy ennek a felhábo­
rító piszoknak feltálalásában mennyi 
gyűlölködés, mennyi irigység, mennyi 
személyes boszu vitt szerepet.

John H. Backes védőügyvéd ékesszó­
lóan és meggyőzően bizonyította, hogy 
Wáradynak semmi érdeke nem lehetett 
a kettős házasság megkötését elösegite- 

és ujjal mutatott azokra a piszkos

VAN KORONÁJÁN A KERESZT 
VAN OLYAN FÉNYES, MINT A MI 
INTÉZMÉNYEINK ÉS A MAGYAR 
NEMZET EGY EZREDÉVEN ÁT 
KÜZDÖTT AZOKÉRT AZ ESZMÉ­
NYEKÉRT, AMELYEKNEK A Ml 
ORSZÁGUNK KÖSZÖNI A JELEN 
NAGYSÁGÁT.

Crossley ügyész beszéde után a bíró 
jóleső részrehajlatlansággal instruálta 
az esküdteket, akik azután Ítélethoza­
talra vonultak vissza. HUSZONKÉT 
órán át nem bírtak megegyezni. A bí­
ró azonban kimondta, hogy egyezségre 
kell jönniük s igy elvégre kimondták, 
hogy Wáradyt a kettős házasság előse­
gítésében bűnösnek találják. Wárady 
ez ellen bejelentette a felebbezést, mely 
kétségtelenül felmentő ítélettel fog jár­
ni.

ELHUNYT MAGYAR. Horváth 
Ferencs honfitársunk South Benden 
szívbajban meghalt. Temetése a római 
kath. magyar templomból ment végbe 
s a temetési szertartást Biró J. Mihály 
magyar plébános végezte.

MAGYAR VONÓS ZENEKAR. Fű­
lő p Ernő titkár arról értesíti lapunkat, 
hogy Pennsylvania állambeli Jolin- 
stownban megalakult egy magyar vo­
nós-zenekar, Tisztviselői a következők. 
elnök Fitty Géza, titkár Fiilöp Ernő. 
pénztáros Svaltek János, tanár Dora- 
ssil Ede.

A MAGYAR MENHÁZ KARÁCSO­
NYA. Kedden, deczember 24-én a ma­
gyar meiiház lakóinak is kijutott a ka­
rácsonyi ünnepek áldásaiból. 5 olt 
ajándékokkal megrakott karácsonyfa, 
voltak szép alkalmi beszédek, s volt 
végre ünnepi vacsora a menház jóté­
konyságára szoruló bevándorolt ma­
gyarok számára, akikkel a megható ün­
nepély, ha rövid időre is, elfelejtette, 
hogy a rideg idegenbe vetődtek.

VÉRES DRÁMA CLEVELAND 
BAN. Véres dráma tartja izgalomban 
Cleveland magyarságát. Egy szeren­
csétlen ember családi boldogtalanságá­
ban véget vetett az életének. Az abauj- 
megyei Farkas Károlynak a házasság 
lutrijában nem jött ki a száma. Bol­
dogtalanul élt a feleségével. Elvált tő­
le. Majd feleségül vette az ugyancsak 
abauj megyei Tarnóczy Ágnest. De ve­
le sem bírt boldogulni. Gyötörte öt a 
szerelemféltés. Ezzel kínozta a felesé­
gét. Majd tettlegességekre is veteme­
dett, sőt azzal fenyegette a szerencsét­
len asszonyt, hogy megöli. Az asszony 
erre megijedt és elfogatta a férjét. F ar- 
kas Károlyt harmincz napra elküldték 
a dologházba. A dologházból sikerült 
azonban megszöknie s mikor hazajött 
lakására, felesége a szomszédoknál el­
rejtőzött. Farkas erre öngyilkos lett. 
Egy, feleségéhez intézett hátrahagyott 
levelében azt irta, hogy ő, az asszony, 
kergette őt a halálba.

COLUMBUSI REFORMÁTUSOK.

honfitársunk kérésére a vidékeken fió­
kokat fogunk létesíteni s igy vidéki 
honfitársaink az egylet közbenjöttével 
a kórházban méltányos fizetéssel — 
sokszor ingyenes — gyógykezelést nyer­
hetnek, mint ahogy a bányavidékekről 
több honfitárs erről meggyőződést szer­
zett. Egyházunk énekkara pár hónap­
pal ezelőtt megalakittatott és különö­
sen szép sikert ért el azzal, hogy több 
angol protestáns gyülekezetekben iste­
nitisztelet alatt énekdarabokat adott 
elő. Különösen a múlt héten az East 
Broad street! presbyterian templom­
ban, melynek gyülekezete számban a 
második helyen áll ezen államban a 
presbyterian felekezetek között, a nagy 
templom zsúfolásig „volt telve. Nagy el­
ismeréssel adóztak a még sohasem hal­
lott magyar éneknek. A siker arra 
buzdította egyházunk énekkarát, hogy 
f. é. deczember 20-áu rendes énekkar 
szerveztetett szabályzattal, 15 taggal. 
Mint ilyen, 1908. január hóban kezdi 
meg a működését. Énekkarunk szere­
pelni fog e hónapi programúi szerint az 
itteni Central Presbyterian templom­
ban és a Y. M. C. A.-ben (keresztyén 
ifjak társasága). Február hóban az el­
ső congregational templomban és 
ugyané hónapban Chihcothe vidéki va­
rosban.

Az egyházi énekkar elnökévé Miklós 
Sándor, ének- és orgonavezetőnek Gaál 
Sándor, alelnüknek Molnár András, 
tisztviselőknek Szabó Imre, Bcnke Jó­
zsef. Hunyadi József választattak meg. 
Többek kívánságára az egyház lelkésze 
és egy városi tanító rendes angol taní­
tási órákat ad. Az ingyenes tanítás a 
ref. egyház iskolahelyiségében 1908 ja­
nuár 4-én este 7 órakor kezdődik, az 
érdeklődők ez időre meghivatnak.

KIS TÜKÖR.

Apróságok az amerikai magyarság 
köréből.

Disztag. Bevetődtem a napokban a 
„new vorki első magyar irodalmi asz­
taltársaság“ zártkörű gyűlésére, ahol 
arról folyt a szó, hogy, tekintettel az 
amerikai magyarságnak Hoenning 
O’Carroll Ottó báró iránt érzett hatvá­
nyozott tiszteletére, alkalomszerű és 
mindkét félt megtisztelő dolog volna, 
ha megválasztanák üt disztagnak.

Az ajánlatot tevő irodalinistának in­
dokai rövidek, velősek és — ha a fükon- 
zul ur megtudja — szivéig hatók voltak, 
amennyiben igy beszélt:

— Tisztelt uraim! Indokaim arra. 
lioav az általam is legmélyebben tiszteit 
méítóságos báró és főkonzuli ur disz ta­
gul választassák, a következők: A mél- 
tóságos ur a New Y or ki I. Magyar Ön­
képző Egylet disz-önképzertj # a \ork- 
villei I. M. Társalgó és B. B. Egylet 
disztársalgoja, legutóbb pedig disz- 

Eme három diszálla-Mii jíS;--*—" EEBssi.™
nines gratnlácziónkat. nem eppeu 
azért, mintha a hivatalos lappá való ki- 
„wezést valami különös megtisztelte­
tésnek vennök, hanem azért, mert lap­
társunknak most gyakran lesz alkalma 
a nagykövet ur utasításai szerint az 
anxrikai magyarság boldogulását elo- 
v ,illeni, minek kárát nem látja, mert e 
k .ültetéssel egy kis szubvenczio is jár. 
N.-m hallgathatjuk el azonban, hogy a 

!•„.vándorló“ ez eljárásában egy kis 
k.mvéririgységet is látunk, mert tüdő­
re,-unk szerint erre a szubvenczio 
■ • . másik new vorki lap páüázo, 

lynek reményei ezzel meghiúsultak.
Yvibea tehát e hir mégis valótlan­

nak bizonyulna, siessen azt megezáfo 
. mert ha ezt megtenni elmulasztana, 

ki vág vünk téve annak a veszedelemnek 
, ,vYlr. Kozma újra elkezd gondolkod­
ni. amitől pedig mentse meg az amen-

összeesküdtek.
Crossley főügyész persze Wárady bű­

nösségét vitatta s arról igyekezett meg­
győzni az esküdteket, hogy Kiss Mihály 
és Papp Emma nyilvánvaló erkölcsi 
romlottságuk daczára szavahihető em­
berek. Hatalmas beszéde kezdetén a 
következő jellemző és bennünket, ma­
gvarokat megtisztelő kijelentést tette. 
3li, amerikaiak, nagy hajlandóságot 
érezünk aziránt, hogy lenézzük az ide­
áén származásunkat. Magasabb kultú­
ránkra, eszményi intézményeinkre való 
büszkeségünk hozza ezt magával. És 
idegengyűlöletre való hajlandóságunk 
talán tápot is nyert a jelen tárgyalás 
során, ahogy az erkölcsi posványbán 
„vakig látunk embereket. Mégsem sze­
retném, ha bárki is a magyar nép ellen 
való előítélettel távoznék a hallottak 
folytán ebből a teremből. SZENT IST-

busi Ref. Magyar Betegsegélyző és Te­
metkezési Egylet 1906 évi deczember 
20-án alakulván meg, egy évi működésé­
ről főbb vonásokban most ad számot. 
Az egylet, mely heti 5 dollárnyi beteg- 
segélyt, temetési költséget, tagonkint 
egy dollárnyi haláleseti dijat ad, fele­
kezeti jellegű ugyan, de más keresztény- 
tagokat is felvehet. A lefolyt évben 
103 rendes tagja volt az egyletnek. Be­
tegsegélyben ki lett fizetve 315 dollar, 
készpénz-maradvány 406 dollar. 5 an 
azonkívül az egyletnek 35 dollárt érő 
ingósága. Dr. Ricbel, az egyletnek tag­
ja és orvosa, aki egyúttal főorvosa a 
protestáns kórháznak, ezzel oly össze­
köttetést létesített, hogy abban az egy­
leti tagok csekély díjazás mellett felvé­
tetnek és gyógykezeltetnek, a járó bete­
gek pedig ingyenes kezeltetésben része­
sülnek. Ezt azért közöljük, mert több

annál is inkább, mert ha a méítóságos 
ur meg találna betegedni, a mi ember- 
szeretetüuknek nem volna baja vele, mi­
után az említett egyletek határtalan 
tisztelete okvetlen diszbetegsegélyben 
részesítené. Ezek alapján ajánlom mél­
tóság«» báró Hoenning O’Carroll Otto 
főkonzul urnák disztaggá való választá­
sát. .

A vita hosszúra nyúlt, nem, nuntna 
nem akarták volna megválasztani, mert 
az ki volt zárva, hanem hogy ezt miként 
tudassák vele. Végre is elhatározták, 
hogy — híven a szokásokhoz — a (tisz­
táénak a diszokmányt egy ügyvéd, egy 
orvos és egy szerkesztőből álló díszkői­
det tség fogja átnyújtani.

* * *

Thaw magyar védője. A dugó fiská­

lis hires arról, hogy jó szive van. Nem 
egy embernek adott már olyan jó taná­
csot, hogy az még mai napig sem tudja, 
miként köszönje meg.

A napokban is felment hozzá egy régi 
ismerőse és imigv beszélt hozzá:

— Ügyvéd ur, én a fiamat az ügyvé- 
deskedésre szeretném adni, de nem tu­
dom, hogy kezdjem. Tanácsért jöttem.

— Tanács? Az van bőven, — és el­
mondta, mit kell tennie, hogy a fia ügy­
véd lehessen. Végül megkérdezte, hogy 
a három fiú közül melyik akar ügyvéd 
lenni.

— A középső, — volt a válasz.
— A középső? De hiszen az nem ta­

nult, soha életében semmit, angolul se 
Írni. se olvasni nem tud, hát hogy akar 
az ügyvéd lenni?

— Tud azért az annyit, mint az, aki 
tanult, — és elkezdte dicsérni a fia nagy- 
tudományát.

A fiskális hiába mondogatta, hogy 
„maga őrült, barátom“, a tanácskérő 
nem tágított, ő már másnap azt szeret­
te volna látni, hogy a fia „ügvvédeske- 
dik“.

— Tudja mit, barátom,— szólt a hun­
falusi viezczelő, — ha már minden áron 
azt akarja, hogy a fia „ügyvédesked- 
jen“, adok magának tanácsot. Menjen 
azonnal a börtönbe Thaw Harry hoz, a 
White Stamford gyilkosához. Ajánlja 
fel a fia szolgálatait. Az a második 
tárgyaláshoz ügyvédeket fogad, mert a 
régiekkel nem tud semmire sem menni. 
Azok bolondot akarnak csinálni a kis 
ártatlanból, pedig ö nem akar bolond 
lenni. Arra támaszkodik Thaw a vé­
delemben, amiben a maga fia felülmúl­
ja Amerika jogi tekintélyeit, amiben ő 
legyűr minden fiskálist, amiből ö jele­
sen vizsgáznék, ha kellene, még ha se ír­
ni, se olvasni nem tud is, a megirat- 
lan törvényekre.

* * *

Látványosság. „Ilyet még nem pipált 
Európa. Mese, csoda“, — állít be a me­
dikus a „Bevándorló“ szerkesztőségébe, 
és hatalmas nyögéssel beledül a hinta­
székbe. Miután szivarral magához té­
ritettük, elkezdett beszélni:

— Ilyen hatalmas magyar színtársu­
lat még Amerikában nem volt. De hadd 
kezdem élűiről. Hát Réthv Laura meg­
ér, ugye, két színészt? Nohát. Ez az 
asszony játszott 16 helyett, az 33 tag 
és ott esetlett-botlott még vagy 15 szí­
nész, az 48. Aztán ott volt a karnagy, 
a zongorista.. .

Hát már karnagy is vau. zongoris­
ta is van?

— Vau. Majd elmondom. Karnagy, 
zongorista, az 50. A segédszemélyzet 
nélkül az 50 tag. Kel! ennél több? 
Elkezdik a „Czigánybáró“-t _játszani. 
Serly papa odaül a zongora elé és ját­
szik. Igen, de úgy nem tudott dirigál­
ni. Mit ér a színház karnagy nélkül? 
Morgott az öreg és elkezdett dirigálni. 
De akkor meg nem volt muzsika. És 
mit ér a színház zene nélkül? Az öreg 
végleg dühbe gurult. Félig kiborotvált 
bajuszát idegesen tépdeste és — nem 
volt se karnagy, se zenekar. Egyszerre 
felvidult az öreg képe és elkezdett bal­
kézzel dirigálni, jobbkézzel zongorázni. 
A közönség ám ült. bámult, csodálko­
zott. hüledezett, amikor látta, hogy a 
félkezü karnagy hogy dirigálja a félke- 
zü zenekart, mig a színpadon Réthy 
Laura 50 ember helyett játszik és éne­
kel — és a medikus ismét elvág­
ja magát a hintaszékben, mi" csak egy 
másik szivarral megint magához nem 
téritettük.

.4 kra.

ÚJDONSÁG!
MOST VEGYENEK!

ÚJDONSÁG!
MOST VEGYENEK!

Rimaszécsi SZEGEDY GYULA urat 
felhatalmaztuk a „Bevándorló“ képvi­
seletére. Mint ilyen, előfizetési és hir­
detési dijakat felvehet.
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MOST VEGYENEK!
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200 KÜLÖNBÖZŐ SZÉP AJÁNDÉK 7 DOLLÁRÉRT. - ELŐRE CSAK 2 DOLLART FIZET.
^ EURÓPÁBA KÜLDVE EGY DOLLÁRRAL TÖBB. — ÍRJA MEG A CZI MÉT. -------------------—

FIGYELEM!
KiildJSn levelében a rende#e- 

nél KÉT DOLLART ajánlott 
levélben, vagy money orderen. Az­

után mindent czimre küldve meg­
kap. A másik ÖT dollárt csak ak­

kor fizeti, ha megkapta és meg 
va. elégedve. Aki nincs megelé­

gedve, visszakapja pénzéL

SOHA AZ ÉLETBEN NEM VA 
KAROLHATNAK ILY OLCSÓN!

Egy szép, jótállás melletti kitűnő óra, egy szép 
revolver, egy bélyegző 175 betűvel, egy szép gyűrű drá­
gakővel, egy gyémánt nyakkendőtű, egy arany 
(plated) óraláncz egy lógóval, egy pár nagyon csinos 
kézelőgomb drágakővel, egy zsebkés, egy olló, egy el- 
törhetlen fésű bőrtáskával, egy ruhakefe, egy hajkefe, 
egy női nyakék gyémántokkal és gyöngyökkel, egy

EZT MIND SS MÉG SZAMOS HASZNOS, NAGYON SZÉP DOLGOT. 200 DARAB LESZ AZ EGÉSZ.

medalion gyémánttal arany lánezon, egy gyufatartó, 
egy harmonika, egy zsebtükör tartóval, egy szagos 
szappan, egy nagy skatulya bajuszpedrő, két üveg ot- 
kolon, egy kitűnő aczélborotva, mely egyedül 3 dollárt 
ér, egy pamacs, egy borotvaszappan, egy zsebkönyv, 
egy tajtékpipa, gomblyuk-virágok, egy patent lunch- 
box ennivalót vinni munkába, három szép értéktárgy.

LEVELEKET ÉS PÉNZT CZ1MEZZE PONTOSAN:

FIGYELEM!
Karácsonyi ajándékkal akarja 

meglepni barátait, rokonait? Ne 
forduljon máshozl írjon nekünk! 
Mi olcsó pénzen küldünk 200 darab 
remek kivitelű ajándéktárgyat 
melylyel szeretteit karácsonykor 
megajándékezahatja. Küldjön 
KÉT DOLLAR előleget!

SOHA AZ ÉLETBEN NEM VÁ­
SÁROLHATNAK ILY OLCSA"»

The American Novelty Co., 95 Liberty St„ New YorKCity.
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AMERIKAI DOLGOK.
A NAGYVILÁGBÓL.

SZILÁNKOK.
— A világ megint jóizüet nevet raj­

tunk, magyarokon. Wekerle, a magyar 
törvények legmagasabb őre, megvereke­
dett Polónyival, a volt igazságügy-mi­
niszterrel. És erre a verekedésre We- 
ki'fle megkapta a magyar királytól a 
legkegyesebb engedélyt.

* * *

— Mindez arra vall, hogy a sérelem, 
melyet Polónyi Wekerlén ejtett, ko­
moly volt. Nagyon komoly. Oly ko­
moly, hogy csakis miniszteri vér tehette 
azt jóvá. És vajúdtak a hegyek. A vi­
lág megindult. Megszületett a mese­
beli egérke.

* * * ‘
— Wekerle és Polónyi kiállottak a 

küzdőtérre, a kardok felvillantak, a se­
gédek rémülettel várták a nagyméltó- 
eágu vérnek patakokban való kiömlé­
sér. Illába rémüldöztek. A királyi en­
gedéllyel megvívott párbaj nem ha­
gyott vérnyomokat maga után. Polo- 
nvi szemében a kard csillogásara fel­
csillogott az igazság szeretető. Bocsá­
natot kért. És Wekerle megbocsátott.
A kard visszatért hüvelyébe és a király 
táviratilag fejezte ki Szerencsekivana- 
tát. — Mi pedig örülünk annak, hogy 
a mostoha idők daczára nem halt ki Ma­
gyarországból a humor.

* » *
— Másfélezer ember érkezett ide a 

héten a tyúkok és kalácsok hazájából. 
Talán beleuntak a tvukba és kalácsba? 
Kenyeret jöttek keresni Amerikába, 
mert odahaza nem jutott nekik. A sze­
rencsétlenek érdekében, ha inast nem 
tudunk megtenni, adunk nekik egy jo 
tanácsot. Munkához alig fognak jutni 
most Amerikában. Üljenek liát a leg­
közelebb induló hajóra és fogadunk, 
hogy a visszatérők számára gróf Appo- 
nyi Albert né hamarosan rendez majd
egy hangversenyt.

* * *

— Üti a magyart a sors. És a ma­
gyarok ütik egymást. Bárhova tekin­
tünk széles ez országban, ahol magya­
rok rakták meg fészküket, mindenütt 
csak egyenetlenséget, irigységszülte ás- 
kálódásokat, rágalmakat, piszkolódáso- 
kat látunk. És még mi merünk panasz­
kodni azon, hogy nem vesznek bennün­
ket semmibe. Hogy is mondja a költő: 
„Nem, nem az ellenség, önfia vágta se­
bét

# * *

_A héten kimutatták, hogy Rocke­
feller, az olajkirály, a lefolyt esztendő­
ben 42 millió dollárt adott jótékony ezé- 
lokra. Ami azt mutatja, hogy ennek 
az országnak a gazdasági életét is meg­
marta egy nyavalya. Az orvosságot 
tudvalevőleg nem alkalmazzák egészsé­
ges embereknél sohasem.

HAMIS BANKÓK. A washingtoni 
kincstárban hamis H) dolláros bankje­
gyeket találtak aközt a pénz között, a 
melyet a new yorki National Park 
Bank küldött be. A hamis tízeseken 
bölény van és 4,078,111 a sorszámuk. 
A hamisítás könnyen észrevehető.

TITOKZATOS HALÁL. Buf faló­
ban a vasúti munkások egy felhalmo­
zott. még izzó hamutömeg alatt egy ösz- 
szeégett emberi holttestre találtak. A 
megindított vizsgálat minden kétséget 
kizárólag megállapította, hogy valami 
gyilkosság történt és hogy a gyilkosok 
a holttestet az izzó hamu alá rejtették, 
ahol aztán összeégett. A személyazo­
nosságot eddig képtelenek voltak meg­
állapítani.

POKOL A FÖLDÖN. Hónapokkal 
ezelőtt megírtuk, hogy dr. McCarthy 
orvos hírlapi czikkekben szellőztette a 
Ward Islandon levő őrültek házában fo­
lyó üzelmeket. Azokban a czikkeben 
elmondta McCarthy, hogy az őrültek­
kel milyen rettenetesen bánnak, hogy 
kínozzák, ütik, verik őket. McCarthy 
szerint az őrültek oly bánásmódban ré­
szesülnek, hogy az botrány. Ezeknek 
a hírlapi czikkeknek lett a következmé­
nye, hogy egy bizottság lett kiküldve a 
való megállapítása ezéljából. A bizott­
ság maga elé idézte a vádaskodó 
McCarthyt, aki nemcsak hogy fentar- 
totta vádjait, hanem azoknak igazolásá­
ra számos tanút is bejelentett. A tár­
gyalás napokig fog elhúzódni.

HAJÓJEGYÉÉ
VÁSÁ50LNI.-PÉNZT KÜLDENI 
LEGBIZTOSABB ÉS LEGTANA- 
--------------------------

KISS EMIL
BAN KASNÁL
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AZ ELTŰNT FELESÉG. Vander­
bilt Alfréd volt istállómestere, Drench - 
ley Harry, eltűnt New Yorkból és el­
tűnt vele egy dúsgazdag olaj-mágnás­
nak a felesége is. Brenchley, aki csak 
nemrégiben hagyta ott Yanderbiltéket, 
üt év előtt jött Amerikába Angliából, 
azzal a ezéllal. hogy itt pénzt csinál és 
aztán visszatér hazájába. Pénzt csi­
nált is szépen, de nagyobbrészt svindli- 
vel. Szép ember volt. s hogy az asszo­
nyok bolondultak utána, felhasználta 
őket a pénzcsinálásra. Vásárolt a ne­
vükben és azok — csakhogy ne legye­
nek kompromittálva — kifizettek min­
dent. így vett meg egy 11.000 dolláros 
automobilt, amit aztán egy dúsgazdag 
asszonynyal fizettetett meg. Brench­
ley napokon keresztül egy new yorki 
szállodában lakott az olajmágnás fele­
ségével, inig végre a Blücher nevű ha­
jón mint Barker és neje Európába uta­
zott. A hoppon maradt férj természe­
tesen tagadja a dolgot eresen, de — úgy 
látszik — hiába,, mert már nemsokára 
a nevével együtt belekerül a botrány a 
lapokba.

A „FEKETE KÉZ“ MERÉNYLE­
TE. A new yorki első a veimen, abban 
a házban, ahol Trafieanti borbélynak 
üzlete és lakása van, állítólag egy Ca­
morra nevű olasz bombát Ív;1 vezeti el, 
mely éjjel felrobbant, a lépcsőket rom- 
badöntötte, az összes ablakokat betörte. 
Szerencsére senki sem sebesült meg. 
Traficantit azonnal előfogták, hogy 
nem kapott-e ö az utolsó időben a „fe­
kete ké/Á'-töl fenyegető leveleket, de ő 
kijelentette, hogy semminemű fenyege­
tő levelet senkitől sem kapott.

A GOÉDFIELDI SZTRÁJK. La­
punk előző számában megírtuk, hogy a 
Nevada állambeli Gold tieiden annyira 
kiélesedett a bányászok és bányatulaj­
donosok között az ellentét, hogy Sparks 
kormányzó kérésére Roosevelt katona­
ságot küldött a rend fentartásgra és a 
kilátásban levő véres összeütközések 
megakadályozására. I dí közben azon­
ban Roosevelt a nevadai szenátoroktól 
és kongresszusi képviselőktől megtudta, 
hogy nem is annyira sötétek az állapo­
tok Gold Beiden, mint ahogy azt a kor­
mányzó lefestette és hogy a katonaság 
kirendelése csak rossz vért szült, ahe­
lyett, bogi" javított volna a helyzeten. 
Mikor Roosevelt meggyőződött arról, 
hogy Sparks kormányzó nemcsak hogy 
túlzásba esett, liánom egyenesen felül­
tette őt. értesítette öt, hogy az Egyesült 
Államok hadserege nem arra való, hogy 
a kormányzó kénye-kedve szerint rend­
őri szolgálatra használhassa fel. Roose­
velt a katonaságot visszarendelte Gold- 
fieldből.

ELNAPOLTÁK A HÁZAT. Szom­
baton elnapolták január hatodikéig a 
képviselőházat. Ez ellen az elnapolás 
ellen Gaines Wesley János azzal tilta­
kozott, hogy „itt kell maradnunk, hogy 
ezeket a Wall-streeti tolvajokat lelep­
lezzük“. De hiába volt minden tiltako­
zás, mert a képviselőház január hato- 
dikáig elnapolta magát.

POSTARABLÓK. A New Ájork ál­
lambeli Harrisonban a postahivatal

pénzszekrényét három rabló dinamittal 
felrobbantotta. A robbanás zajára 
azonban az egész város felébredt és ül­
dözőbe fogta a rablókat, akik zsakmani 
nélkül menekültek. A harrisoni postát 
nemrégiben rabolták csak ki még eddig 
ismeretlen tettesek.

SOK NEKI A SZERELEM. Ameri­
ka hires arról, hogy sok a válópere és 
hogy a válópereknek okai bolondabbnál 
bolondabbak. Hanem azért még a leg­
bolondabbnál is bolondabb az a pör, 
mely most indult meg < hicagoban. 
Kohr Arthur, egy fiatal hegedűművész 
akar elválni feleségétől azért, mert az 
nagyon szereti, azaz, hogy túlságosán 
szereti, annyira, hogy a szegény muzsi­
kusnak meg kellett tőle szöknie. Az 
asszony, aki csinos, szép kis asszony ka. 
nevetett a válóok felett és megkérdezte 
az intor javulókat, hiszik-e? Hogy fele­
letet nem kapott, hát elmondta, hogy 
szeptember 16-án esküdtek meg és férje, 
aki olyan nagyon jól lakott a csókkal 
meg öleléssel, már október 5-ikén hűt­
lenül elhagyta. Az újság emberei per­
sze elmentek a férfihez is, aki azzal tol­
dotta meg a már fennebb elmondott 
válóokot, hogy a felesége miatt nem 
mehetett ki még az utczára sem, mert 
ha szivar kellett, hát az asszony ment 
el, mert őrült féltékenységében azt hit­
té. hogy a férje a szivarvásárlás ideje 
alatt is szerelmeskedni fog.

VASÁRNAPI SZÜNET. Megírtuk, 
hogy New Yorkban vasárnap nem sza­
bad színházat nyitva tartani. Még a 
mozgófényképek bódéit is beesukatták. 
A közönség azonban nem nyugodott be­
le olyan könnyen abba, hogy az egyet­
len szórakozásra szánt napját ostoba 
álszenteskedők elrabolják tőle. Ny d- 
tan kifejezést adott tiltakozásának, 
melynek már meg is volt az eredménye. 
Vasárnap már nyitva voltak a színha­
zak és csak nagyon kevés helyen, ahol 
trágár előadásokat tartottak, lépett köz­
be a rendőrség.

KARÁCSONY-ESTE ELLIS IS­
LANDON. Mint minden évben, ez 
idén is rendeztek a bevándorlási szige­
ten karácsony estéjén ünnepségeket. 
Kedden délután folyt le az ünnepség, 
melyen német, olasz és lengyel papok 
tartottak beszédet az Ellis Islandon 
visszatartott bevándorlókhoz. Este 
ajándékokat osztogattak szét a beván­
dorlók között.

JÓKOR JUT ESZÉBE. Weisz 
Györgv, egy jómódú. 13 esztendős ( in- 
cinnatibeli gazdálkodó megindította a 
felesége ellen — aki már szintén közel 
jár a 70-hez — a válópert. Azzal vá­
dolja az asszonyt, akivel már 47 eszten­
dő óta él és 16 gyermekének anyja, hogy 
nem készít neki ebédet és vacsorát, ki­
veri öt a házból és halállal fenyegeti. 
Az asszony természetesen tagadásba 
vette a vádat és elmondta, hogy a férje 
annyira nincsen tekintettel a felesége 
korára, hogy aratás idején nehéz mun­
kára kényszeríti. A biró mindkét fél 
meghallgatása után a férjet kikergette 
a teremből és a válópert elutasította.

AKI MER, AZ NYER. A new yorki 
ötödik a veimen levő baptista, templom 
lelkésze vasárnapi prédikacziójaban az­
zal fordult hívőihez, hogy a 7000 dollár­
nyi tulkiadást térítsék meg neki, mert 
ö már torkig van azzal, hogy a templo­
mot ne a hitközség, hanem egyes embe­
rek tulajdonának tekintsék. Ez ezélzás 
volt a jelenlevő Rockefeller-családra. 
Hanem az indok hatott és a lelkész 
megkapta a 7000 dollárját.

EREDMÉNYES UTAZÁS. Harbe- 
ton György egy N’w Yorkból South­
ampton felé induló hajón meglátott egy 
szép női arezot. Beleszeretett azon mó­
don és nyomon követte azóta min­
denütt. Az Indiákon elefántra ült ő is 
és akkor látta újra imádóitját szem- 
től-szembe, amikor elefántjaik egymás­
nak rohantak. Azután ment az asz- 
szonv tovább, Hnrbeton pedig utána. 
Végre találkoztak azon a hajón, ame­
lyiken elindultak és itt kérte meg őt 
feleségül. A boldogító igen akkor bol­
dogította csak igazán Harbetont, ami­
kor megtudta, hogy menyasszonya hat 
millió dollárt vall magáénak.

PORRÁ ZÚZOTT KOCSI. New 
Yorkban a harmadik avenuei magas- 
vasutból kiugró szikrától égy bérkocsi 
elé fogott gebe megvadult és őrült iram­
ban átfutott az utón éppen akkor, mi­
kor a közúti villamos átszelte az utat. 
A villamos elütötte a kocsit, úgy hogy 
az neki vágódott a magasvasut oszlopá­
nak és porrázuzódott. Két asszony és 
három gyermek ült a kocsin, akik sú­
lyosan meirsebesültek.

POLÓNYI ÉS WEKERLE. Magyar- 
ország volt igazságügyminisztere, Pom- 
mi Géza, nem tudta elfelejteni, hogy ő 
a*nagy nemzeti kormányból oly csúfo­
san kipotytyant. Fáj neki a mellőzés, 
amelyben része van és dühös érte. Mér­
gét Wekerle Sándor miniszterelnökön 
töltötte ki. akit a Ház folyosóján becsü­
letében támadott meg. Wekerle erre 
párbajra hivatta ki, miután erre Fe- 
renez Józseftől az engedélyt megkapta.
A párbaj vasárnap reggel folyt le, sok 
ember mulatságára — vér nélkül. Há­
romszor csaptak össze. A harmadik 
összecsapás után. miután egyik fid sem 
sérült meg. Polónyi segédei utján — 
ahogy egy bécsi távirat jelenti — kije­
lentette Wekerlének, hogy a sértést 
visszavonja. V ekéidé ezt a bocsanat- 
kérést elfogadta és kezet nyújtott Poló­
nyi nak.

BECK PROGRAMM JA. Az osztrák 
képviselőházban Beck báró miniszterel­
nök hosszabb beszédet tartott, amelv- 
ben elmondta, hogy az újabb miniszter­
válság tulajdonképpen belevágott az ő 
programmjába, amely szerint Ausztriá­
ban csak évekre megállapított tervvel 
lebet haladást biztosítani, amit — te­
kintettel a Magyarországgal való ki­
egyezésre — 3 0 esztendőre biztosított.

ÜRES HAJÓK. A visszavándorlók 
nagy tömege gondolkozóba ejtette a ki­
vándorolni szándékozókat. Hogy mi- 
lven hatással volt a kivándorlásra Ma­
gyarországon a vissza vándorlás, azt 
legélénkebben bizonyltja az, hogy az e 
héten Fiaméból Amerikába indult <bí­
rón ián a rendes 2—3000 utas helyett 
csak 300 ember volt a harmadosztályon, 
mig a Carpal lilára mindössze csak 50 
harmadosztályú utas szállt fel.

MEGGYILKOLT UTAS. A Róma 
és Ancona között közlekedő vonat egyiit 
vasúti kocsijában egy holttestre akadt 
a személyzet. A halott szive tőrrel volt 
keresztülszurva. A tőr pedig ott állott 
a halott szemébe döfve. Eleinte, hogy 
nem találtak sem pénzt, sem órát nála, 
azt hitték, rablógyilkosságnak esett ál­
dozatul. De amikor meglátták a kezén 
ezer Urát érő gyűrűjét, már boszura 
gondoltak s ez irányban indították meg 
a nyomozást.

BECSAPOTT AMERIKAIAK. Li- 
pót belga király tudvalevő,leg gyönyö­
rűen pénzelt a Congo-á Halunkból, de 
különösen annak gummitermelő vidéké­
ből. Az öreg király azonban megunta a 
sok hercze-hnrezát és kellemetlenséget, 
túl akart — persze jó pénzért — adni 
az egészen. így mondta legalább. Tit­
kos ügynökei jártak is. szanaszét, de 
Európában nem találtak alkalmas tár­
saságot. amelyiknek elég pénze lejt vol­
na. Eljöttek hát ide, Amerikába, ahol 
Rvan Tamással, a hires new yorki pénz- 
Viágnással az élén, megalakult a társa­
ság. Lipót király nehéz pénzeket zse­
belt be, de, nehogy teljesen kicsuszszék 
a C on go-ál la m a kezeiből, biztosítékot 
kapott a szerződés egyik pontja értei­
mében. De Lipót sajnálta a hasznot, 
amit onnan húzni lehet, különösen a 
lvtünö amerikai gazdálkodás mellett, 
amikor 8 font gummi, aminek eladási 
ára 9 dollár, összesen 6 centbe kerül. 
Gondolt hát nagyot és azon a pénzen, 
amit neki a társaság fizetett, nagy ti­
tokban részvényeket vásárolt és most 
előállott az a bolond' helyzet, hogy a 
részvények fele Lipót kezében van s igy 
egyenlő jogú Ryannal, a társaság feje­
vei.

KÖPENICK PÉCSBEN. A köpe- 
nieki kapitányra emlékeztető módon 
emelt el egy eddig ismeretlen tettes a 
bécsi fegyvertár pénztárából 28.000 ko­
mit. A dolog igy történt: Tiszti egyen­
ruhában beállított a fegyvertárba és rá­
parancsolt az őrséget vezénylő altisztre, 
hogy a pénztárhelyiség kulcsait adja át, 
mert a 42. tüzérezred pénztári készletét 
át kell vinnie az czredparancsnokság- 
nak. A mit sem sejtő altiszt a kifogás-

ALAPITTATOTT 1889.

tahin egyenruhája tisztnek átadta a 
kulcsokat, aki aztán az ő és a pénztár- 
helviségck őrizetére kirendelt másik al­
tiszt jelenlétében kivette a pénztár 
28.000 koronányi tartalmát és eltávo­
zott. A rendőrség mindezidáig hiába 
nyomoz, az ügyes csaló ez ideig még 
nem került kézre.

93 ÁLDOZAT. Olaszország Palermo 
nevű városában a lőportorony felrob­
bant. melynek következtében a kiian- 
dőrlők számára épített nagy ház is be­
omlott és maga alá temette a százakra 
menő ben voltakat. Hivatalos megálla­
pítás szerint a halottak száma 93, a se­
besülteké pedig felülhaladja_ a százat.
A mentési munkálatoknál sok rémes je­
lenet játszódott le. Ha a mentéshez a 
katonaságot idejekorán nem vezényel­
ték volna ki, a halottak száma jóval 
túlhaladta volna a százat.

ELÍTÉLT PÁRBAJOZÓK. A bajor- 
országi Fürthben a törvényszék 16 
egyetemi hallgató felett mondott Ítéle­
tet. A diákok azzal voltak vádolva, 
hogy párbajoztak. A bíróság valameny- 
nvit több havi várfogságra ítélte. A 
terem tulajdonosát, ahol a különben 
komoly következmények nélküli párba­
jok lefolytak, a bíróság hat heti börtön­
re Ítélte.

BEADTA A DEREKÁT. A portu­
gál király tudvalevőleg erőszakosko­
dott, lábbal tiport minden törvényt és 
teljesen önkényesen kormányzott. Ez 
sem tartott soká. Jobbnak látta mégis 
csak a régihez folyamodni, különösen 
hogy látta, miszerint a trón sem áll 
olyan erősen, mint ahogy hitte. Elha­
tározta, hogy összehívja a parlamentet, 
melyhez a választásokat április hó 5-ére 
kitűzte.

BAJOK HOLLANDIÁBAN. A hol­
land kabinet karácsony ünnepén be­
nyújtotta lemondását, mellet minden 
valószínűség szerint a parlament felosz­
latása fog követni. A kormányt a le­
mondásra az kényszeritette. hogy a 
hadügyi költségvetést a parlament nem 
szavazta meg. miután azt tartja, hogy 
a pénz sokasága és a katonaság ’ósága 
semmiféleképpen sincsen arain ban.

FELSÉGSÉRTŐ KÉ PYISEL'K. 
Az első dumának 169 tagja ellen az 
ügyészség felségsértes czimen pert indí­
tott. A tárgyalásokon, melyek most 
vették kezdetüket, Szent Pétm-vár 17 
legelőkelőbb ügyvédje védi a vádlotta­
kat, akik minden valószínűség szerint 
enyhe büntetést fognak kapni.

ZAYARGÁS -MEXICOBAN. Gua- 
dalajaca mexieoi városkában történt, 
hogy egy pap a nyílt utezán csúnyán 
összeverekedett egy polgárral, aminek 
természetesen az lett a következménye, 
hogy a rendőrség mind a kettőt letartóz­
tatta. Amikor az apáczák ezt meghal­
lották, fellázították a népet, ' -<e’y 
megostromolta a börtönt, ahonnan 
aztán a pap többedmagával elmene­
kült. Az apáczák ezután bevonultak a 
kolostorba és eltorlaszolták a kapukat. 
A katonaság most ott áll a kolostor 
előtt és várja a parancsot, hogy betör­
jön-e a kolostorba és elfogja-e a lazító 
apáczákat. Ha ez netalán bekövetkez­
nék. akkor a katonaság szemben fogja 
magát találni a város lakosságával.

TŰZOLTÓK SZTRÁJKJA. A buda­
pesti tűzoltók úgy határoztak, hogy ha 
január elsejéig nem javítják fizetésü­
ket, akkor sztrájkra mennek, illetve, 
hogy maradjon aranvhid, passzív re- 
zisztencziájukat jelentették be. Abban 
az esetben azonban, ha a passzív rezisz- 
tenczia nem segítene, akkor sztrájkra 
mennek.

CZÉLXÁL. A francziák algíri had­
seregének parancsnoka azt jelentette 
kormányának, hogy a két csapat, me­
lyek a benszülött törzsek leesendesité- 
sére lettek kiküldve, egyesült és hogy 
annyira megtudták félemliteni a lázadó 
törzseket, hogy azoktól most már szent 
a béke és nyugalom.

-Hl»» 'fr-—'*/*«»-
EGYESÜLT ERŐVEL

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓ- ÉS VASÚTI ÜGYNÖKSÉG, 

KÖZJEGYZŐI IRODÁJA
1340 Penn Avenue, PITTSBURG, PA., és 207—6th Avenue, HOMESTEAD, PA.

KÜLDÜNK PÉNZT az ó-hazába olcsó áron és 30 nap alatt kézbesítjük a pénz 
átvételét igazoló postai teladó vevényt.

VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi pénzeket. Pénzeiket elhelyezzük bármely 
hazai bankba, vagy a magyar királyi postatakarékpénztárba és beszerezzük 
az eredeti betétköcyvecskét.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET a leggyorsabb hajókra a hajótársulatok ere­
deti árán és utasaink a leggyorsabb vonattal a Pennsylvania Union depójáról továb­
butalnak New Yorkba.
ELFOGADUNK BETÉTEKET A „HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS & TRUST

CO. JAVÁRA IS.
MAGYAR AMERIKAI TAKARÉK ÉS HITELTÁRSULAT, DUQUESNE, PA.

Két százalék csekkszámlára. Négyszázaink betétszámlára.
ALAPTŐKE ÉS FÖLÖSLEG $175,000.00.
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KI- ÉS BEVÁNDORLÓK.

Hangversenyt a munkásoknak.

Sem mi irtuk az alábbi czikket. A 
/>. sti Hírlap-ból vesszük át. Igaz öröm­
mel vesszük át, mint bizonyítékát an­
nak. hogy a tekintélyes budapesti lap

nyes ahhoz a korszakalkotó uralkodói 
politikához, amelylyel a német császár 
vagy az angol király idegen világrészek­
ben teremtenek maguknak s népüknek 
uj országokat. Ha aztán ott ki-beván- 
dorolnak az emberek, mindig megma­
radtak az uralkodóik adófizető és had­
viselő alattvalóinak s az anyaország és 
a gyarmatok közötti ember-áru és pénz­
áramlat nem hogy gyengítené, hanem 
erősítené mindegyiket. A világ-gondol-

akugy gondolkozik, mint mi
íme a ezikk: erősítené mindegviket. A világ-gondol- féláron megkaphatjuk a jatszoszmt, na
l.ddig a kivándorlás miatt \olt on- k()(lásnak mi]vt,u széles perspektívája csikót fogunk elejébe: következésképen 

,l„uk. Most a visszavnndorlas rontja m (.bben a politikában 1 nem fog kárára, sőt igen nagy hasznára
kát. Húszezer magyar (értsd. • ...... - „zen dolog a társaságnak, mivel

velet a praefectusnak, melyben katona 
fiának egy harmadfü csikót ajánlani 
méltóztatna.s emellett tudtára adná azt 
is, hová és mikor küldene érette. Nagy­
ságos Uram! ez ugyan tőlem nagy vak­
merőség, hogy erre Ngodat ösztönözni 
bátorkodom; de ismervén Ngod, a prae- 
fectus urnák lejendő Írásával nem ké­
sik, úgy az uj theatrum két hét alait 
feláll ;mind pedig azért, hogy eszerint 
féláron megkaphatjuk a játszószint, ha

mmm

ate, . ,#fj

.4l,

álmunkat.
tv,romnegyed részben tót) testvérünk 
fog a legközelebbi hetekben Ameriká­
ból hazaérkezni. Mit csináljunk velük?

1 /. aggodalmas kérdésre a tulipántos 
urhölgyek találták meg a LEGMA- 
U, VAKABB feleletet. Mindenekelőtt 

hangversenyt rendeztek.
Mert ha baj van Magyarországod, az 

el- dolog a mulatság. A szegények 
szomorúságára a legelső ir az, ha a gaz­
dagok vigadnak a javukra. Ez meg is 
történt. S ezzel aztán kö.rülbeltil el is 
vau részünkről az ügy lovagiasan intéz­
ve. A többi a miniszter dolga.

A miniszter küldött is ki Fiúméba és 
Triesztbe hivatalos urakat, akik fogad­
jak a hazatérő magyarokat és tótokat 
és — munkával kínáljak meg okét. De 
a hivatalos urak azzal a kellemetlen 
hírrel tértek vissza, hogy a visszaváu- 
dorlók kinevették őket, hogy nekik 
nem kell munkai

Ez a kijelentésük nagyon örvendetes. 
Mert azzal bizonyítják be véreink, hogy 
odakünn is igaz magyaroknak marad­
tak meg s a ruhájukkal nem vetették le 
azt a nemzeti vonásukat, hogy nem kell 
a munka. Erről útlevél nélkül is ráis­
merünk a magyarokra.

Nehogy azonban honfiúi bánatomban 
meg találjam támadni a kormányt, 
amiért nem építtetett diadalkaput hiú­
méban és Vsaczán a kivándorlók ünne­
péi vés fogadására, egy statisztikus olva­
sóm megvigasztalt, hogy ezeknek a visz- 
szavándorlóknak igen nagy része csak 
olyan ki-bevándorló, akik majd minden 
évben hazajönnek télire, mikor kevés a 
munka Amerikában s hiába fogadjuk 
itthon őket tulipántoS'konezerttel és al- 
lamsegélvlvel, tavaszszal megint csak 
kivándorolnak. Hát ez csak olyan go- 
lyavándorlás, amit nem szabad nagyon 
tragikusan felfogni.

Ha ez csakugyan igy van, akkor iga­
zan több gondot, nagyobb gyönyörűsé­
gét és gyorsabb állami támogatást ige­
nyelhetnek azok a véreink, akik állan­
dóan a hazában maradnak.

Mindenesetre olyanok most a hazai 
állapotok, hogy minden egyes ember­
nek. aki tudja állni azt, hogy Magyar- 
országon maradjon, legalább is egy 
medáliát kellene adni.

Ez a rendszertelen össze-visszavan- 
dorlás, hogy a magyar állampolgárok 
„ hol sem tudnak maguknak biztos és
állandó ------  - —
a külföldön, szomorúan jellemzi nem 
csak Magyarország kormánypolitiká­
ját, hanem az egész monarchia uralko­
dó-politikáját is.

Ha valaki mélyebben gondolkozik 
„O'V kissé e szimptomákou, észreveszi, 
hogy itt tulajdonképpen egy rendszeres 
állandó népvándorlás van a világrészek

k Ez nem specziális magyar kivándor­
lási ügv. mert Európának túlzsúfoltsá­
ga. földjének és levegőjének fokozatos 
!u Kiaknázása és romlása, politikai es 
társadalmi viszonyainak elviselhet - - 
1,..,több államban állandó kiván­
dorlásra, vagyis népvándorlásra kész té­
ri az embereket. Európa minden álla­
mából megy ki állandóan bizonyos sza­
ma ember-tömeg más világrészek >e - 
nemcsak Amerikába, hanem Afrikába, 
Ausztráliába és Ázsiába is.

Fsak egv óriási különbség van köz­
tünk és a többi európai állam kozott.

Mimién müveit európai allarj „on dói, lőtt arról, hogy a belőle kivárn om
ló népvándorlás más világrészben is

s tv r,,v............
Még arra is kiterjed a nagy uralko- 

dók figyelme, hogy gyarmataikat délen 
keresik, tehát nemzetüknek, népfajuk­
nak örök fentartására törekszenek, 
hogy mikor a föld hülése folytán Euró­
pa jégmező lesz s az eszkimóvá válto­
zott, kihalóban levő osztrák-magyarok 
az utolsó közjogi fókán fognák itt ma­
rakodni, ők más világrészekben uj, /aVi­
talinas államok fölött fognak uralkod­
ni. ..

Pardon! A Habsburgoknak is van 
gyarmatpolitikájuk. Ők Magyarorszá­
got tekintik a gyarmatuknak. . .

A LEGELSŐ SZÍNHÁZ.

Adalék a magyar kallnrtörekvésekhez.

Most, hogy a new vor ki magyar szín­
ház gyökeret kezd verni, a magyar szín­
művészet eredete bizonyára közelebbről 
fogja érdekelni Amerika magyarságát.

Miskolczot lehet a magyar színészet 
bölcsőjének nevezni. A legelső állandó 
magyar színház létesítéséért Miskol­
cot, jobban mondva Borsod vármegyét 
illeti a dicsőség. Ez adott a bujdokló 
színészetnek állandó ingyen hajlékot, 
adott jelmezt, könyv- és zenetárt s nyúj­
tott állandó bérlet által biztos exiszten- 
cziá. Ezen áldozakészség volt ténye­
zője annak, hogy oly színtársulat mű­
ködésével dicsekedhetett M iskolez va­
rosa, amelynek párját nem bírta felmu­
tatni a haza.

A miskolczi színészetnek tulajdon­
képpeni megteremtője báró Wesselényi 
Miklós volt; ez a minden izében magyar 
főur, aki a magyar nyelv művelését, a 
művészetek terjesztését élete főfelada­
tának tekintette. És jóllehet a magyar 
színjátszó társaságnak, a Kelemen 
László-féle vállakózásnak bukása mé­
lyen elszomorította, nem mondott le ar­
ról, hogy megteremtse a magyar színpa­
dot, melyet a magyarság és általános 
művelődés egyik főeszközének tartott. 
A fáradhatatlan és a nemzeti eszmé­
nyekért lelkesedő báró Erdélyben kezd­
te meg nemes akczióját és rábeszélésé­
nek hatalmával a maga zászlója a la hó­
dította Erdély nemességének virágát.

Ámde Wesselényinek Erdélyben is 
sok akadályokba ütközött nemes törek 
vese. Elhatározta tehát, hogy egybe-

1 észen ezen dolog a társaságnak, mivel 
a hely nagyon alkalmatos és tágas hely 
lévén, két annyi nézőink fognak az uj 
theatrumban lenni, mint a mostani al­
kalmatlan helyen... stb.“

E levélből látjuk, hogy Miskolczy 
György volt báró Wesselényi megbí­
zottja; s e levél érdekes adattal szolgál 
arra nézve is, hogy mi mindenféle ál­
dozatra volt szüksége Wesselényinek, 
hogy társulata sorsát Miskolezon is biz­
tosíthassa. X\ essél enyi aztan csak­
ugyan küldött csikót Izdentzynek s igy 
a "színház tényleg 1802-ben készen volt.

Az „Erdélyi színjátszó társaság“ 
1800-tól 1811-ig majd minden év nyarán 
felkereste Miskolczot s ott í vglelietős 
pártfogás mellett játszott; a társaság 
tagjai jól érezték magukat s örömmel 
jöttek a nyári theatrumba játszani.

Száz és néhány esztendőre vezetnek 
vissza Miskolezon a színészet előzmé­
nyei, arra az időre, midőn még komé­
diás volt művész, utszéli csűrök, kidölt- 
bedőlt pajták vártak a vándorszíné­
szekre, hogy a zengzetes magyar nyel­
vet egy-egy régi história előadásával 
hallassák s ahol kiveszőiéiben volt, ter- 
jeszszék.

A miskolczi nemzeti színház felépí­
tése méltó bizonyítéka, mily nehezen 
boldogultak régen a mi színészeink a 
mily keveset törődtek az allam ezen 
kulturális szempontból is nagyon fon­
tos tényezőivel.

Midőn 1815. évben a pesti színjátszó 
társaság tagjai Benke József és Murá­
nyi Zsigmond vezetése alatt Miskolcz- 
ra érkeztek s a Korona udvarán levő 
kocsiszínben „Tündérkastély Magyaror­
szágon“ czimü kétfelvonásos vig éne­
keset ékkai megkezdték előadásaik so­
rozatát — Déryné naplója szerint — 
„egészen el voltak ragadtatva, mintha 
még sohasem láttak volna szinielöadá- 
sokat“. A társaság tagjai voltak: Mu- 
rányiné, Déryné, Sáskáné, Takacs An­
na. Bocsi A.,' Thellerné, Pápainé, Kiss-, 
né, Benke József, Murányi Zsigmond, 
Láng Ádám, Nagy János, Fehér Tamás, 
Bruckner József, Divéky.

A társaság időközben annyira meg­
nőtt, hogy alkalmasabb épületről kel­
lett gondoskodni, miután nagyobbszerü 
„masineriás“ darabokat is elő akartak 
adni. A Korona udvarán levő kocsi­
színért 600 frt bért fizettek, de jövedel-
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ghökótecaf Snwvolt állatni bantoipyiló.

Elvállalja -mindet) a bantozakmasa íapfózó ügyletek keresztülvitelét, 
jv Betéteket -legmagasahbat) kamatoztat, 
íl* Külön pénzátutalási osztály bankárok r-észéne a legjutányosabb 
iij árfolyam mellett.
**' Magyarországi képviselőnk a Magyar Pénzintézetek Köz­

ponti Hitelbankja és az ennek kötelékébe tartozó 
450-vidéki pénzintézet 1000 millió korona alaptőke 
es betéttel.

NEMETH DEZSŐ
OKLEVELES 

AMERIKAI MAGYAR ÜGYVÉD.
Hercs és pcrcnkiviili ügyek. Közjegyzői okmányok.

TŰZBIZTOSÍTÁS. — REAL ESTATE.

136 CHAPIN ST. (a Jefferson street sarkán)
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zsonyban kelt levelében többek közt eze­
ket Írja Borsod vármegye rendéinek: 
„S ámbár nagyon szomorú az, hogy oly 
nagy Hazánkba csak Miskolezon all 
oly Intézet, amely e ezélnak megfelel­
jen, azért belsőképen mégis örül a szi­
vem, hogy valahol már a kezdet meg- 
vagvon...“ Később leveleben ezt írja 
gróf Széchenyi: „S azért akár mitsoda 
kis lábon fog is állni Miskolezon a Ma­
gyar Színjáték, s akármilyen kicsinyek 
is lesznek annak resultatumai eleintén, 
mégis lesz talán ennek nagyobb haszna, 
mint azt most hinni lehetne s megmarad 
a tek. Karoknak és Rendeknek azon 
nagy érdemek, hogy ily jóltevő intézet­
nek kezdetét megalapították.“

Az ideiglenes színpadon előadások 
egész 1828-ig hetenként kétszer tartat­
tak, miga külső és belső díszítéssel telje­
sen elkészültek. Végre 1828 február 
17-én az Erdélyországi daljátszó társa­
ság a „Szevillai borbély“ czimü daljá­
tékkal mint uj társulat kezdte meg mű­
ködését Miskolezon. A társulat tagjai 
voltak: Egressv Gábor, Láng Ádám, 
László József, Mátéfy, Szákfi József, 
Szőlössy Lajos, 1 jfalussv Sándor, Te­
lepi György, Várady Károlyi Helnisvli 
József kariqester, Déryné, Borsos Klá-

erőket, az ország azon részeibe küldi, 
ahol némi érdeklődést talál a színjátszó 
társaság iránt. Épp ez okból levelet irt 
Miskolczy György akkori földbirtokos, 
későbbi iiiegvei főpénztárunk és szolga- 
bírónak, hogy az erdélyi színjátszó tár­
saságot óhajtaná Miskolczra küldeni, 
ha a megve egy alkalmas épületet en­
gedne át:;,melyben hazájukat szerető s 
anvai nyelveket, tisztelő honnosink szá­
mosabban egyhensereglésével a legjobb 
virtusra indító játékok adattassanak.

A színjátszó társaság Debrecenből 
érkezett Miskolczra 1800-ban s május 
havában a Korona-szálló kerthelyiseg^ 
ben játszott. A társaság tagjai közt 
szerepeltek: Kotsi János, Kotsi Janos- 
™ Kontz J.W, Kontz J6z,,f»=, 
Jani» ra Kotsi J6zset Srnonl, 
Gvörgv, Medve, Saska Janos, L mi, 
Ernviné. Az első évben a Korona kert- 
helviségében játszottak, de mai 150-. 
:;!a‘n izdentzy Antal prefektus szép 
nvári színkört építtet, természetesen 
S ó Wesselényi költségén. Az .epitke-
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egy alkalmasabb hely után kezdtek néz- 
n? A kiszemelt épület a csizmadia-szín 
volt. Ott énekelte — Írja Déryné nap­
lójában — a nagy áriákat. Fölül a 
színház teteje nem volt beföd-, csak 
egv sor vékony zsindellyel, s a hó ke- 
nye-kedve szerint esett le a szereplőkre.

‘ A társaság kiváltképpen az énekes já­
tékokat kultiválta. Nyáron kirándu­
lásokat tettek Sátoraljaújhelyre, Kas­
sára, télen azonban 1822-ig mindig Mis­
kolezon játszottak.

A szitársulat működése a miskolczi 
publikumot teljesen kielégítette s talán 
ép ez volt egyik rugója annak, hogy a 
megye vezetőiben megérlelődött az esz­
me hogv Miskolezon egy állandó szín­
házat építsen. Az adakozásokból már 
annvi pénz gyűlt egybe, hogy 1819. ev 
május hó 17-én délután 5 órakor Klo- 
busiczky József főispán jelenlétében a 
színház alapkövét nagy ünnepségek kö­
zött letehették a Boldogasszony-utcza 
(jelenleg Deák-utcza) azon telkén, me­
lyet 1725-ben Forrav János és Mura- 
közy Éva a városnak 430 magyar fo-

Telepiné Veres Eszter.
Nem érdektelen, ha az első páholy és 

ülőszékek bérlőinek neveit feljegyezzük 
és pedig 300 írttal béreltek: gr. Széche­
nyi István, gr. Esterházy Mihály, gr. 
Esterházy Károly, gr. Batthyány Bab- 
tist, gróf Andrássy György, gróf Káro­
lyi György, Vay Ábrahám, báró X ay 
Miklós, gróf Szirmay István, gróf Er- 
dödy György, gróf Keglevich Miklós.

100 forinttal béreltek egy esztendőre: 
Vay Ábrahám, Szentmiklóssy József, 
Puky István, Molnár Sándor, Majtlié- 
nyi Pálné, Blaskovics Bertalan, Majthé- 
uyi Gábor, Roily Istvánná, gróf Kegle­
vich Miklós, gróf Szirmay István, báró 
Szepessy Antal, Soós János, Rágálj i 
János, Veresmarthy Istvánná, Pata) 
Józsefné, gróf Csáky Jánosné, Szepessy 
Zsigmond, Lossonczy József, Józsa An­
tal, Bárczav László, Almássy-familia, 
Komáromy Ferencz, Darvas József, No- 
taria, Négy járás főszolgabírója, Jozsa 
Károly, Mocsárv Pál, Harangi Pál.

Az Erdélyi daljátszó társaság 18-5- 
tól 1843-ig Murányi Zsigmond, Láng

, • / TTlf ,l,,n„v Córulm*

1847 szeptember hó 3-án József nádor 
jelenlétében, az alapkő nagy ünnepség­
gel tétetett le. Az építkezést a közbe­
jött szabadságharcz megakasztotta s 
csak tíz év múlva, vagyis 1857 szeptem­
ber 3-án lett kész teljesen az uj színház, 
amikor is Latabár Endre színtársulata 
a pesti Nemzeti Színház tagjaival Bran- 
kovics György ez. színmüvei nyitotta 
meg.

Miskolez színészete tehát 106 éves 
múltra tekinthet vissza s állandó szín­
háza pedig, mely első volt Magyarorszá­
gon (kivéve Erdélyt, hol Kolozsvárt 
1821 márczius 21-én nvilt meg a szín­
ház) 88 éves múltú; mert mig Dehre- 
czen 1835 augusztus 1-én, a pesti Nem­
zeti Színház 1838-ban, Szabadka 1 Sel­
ben épit a magyar színészetnek hajlé­
kot, addig Miskolez színházának alap­
kövét 1819 május 17-éu nagy ünnepél­
lyel teszik le.

Ez év deezember havában Miskolez 
városa nagy ünnepséget rendezett s 
megünnepelte színészetének 100 éves, 
jelenlegi második színházának pedig 50 
éves jubileumát.

Mikor fog az amerikai magyar színé­
szet jubilálhatni?

KÖNYÖRÜLJÜNK.

Felhívás jótékony adakozásra.

Ohio állambeli Martinsferryből hang­
zik felénk a segélykiáltás. Iván An­
drás és Rcgéczi József honfitársaink 
intézik hozzánk VISZLAI MIHÁLY 
érdekében.

Viszlai Mihály még csak hónapos, 
óta van az országban s máris áldozata 
a sorvasztó munkának. Nyomorékká 
lett a kezén, lábán. Eddig fivére tar­
totta öt. Néhány hét előtt ez is meg­
halt. Minden támasz nélkül maradt. 
Munkára még sokáig képtelen lesz. Kö­
nyörüljünk meg rajta. Nyíljék meg 
számára a magyarok szive. Adjon min­
denki annyit, amennyit tud. Minden 
centet nagy köszönettel fogunk fogadni 
és e helyütt nyilvánosan nyugtázni. 
Adjunk gyorsan, nehogy szenvedő hon­
fitársunk nyomorultan elpusztuljon. 
Minden adomány igy czimzendö: BE­
VÁNDORLÓ, 327 East 13 street, New 
York. A „Bevándorló“ szerkesztője 
két dollárral megnyitja a gyűjtést. 
Hadd jöjjenek a többiek. Nemesszivüeurópai«““* . r. • , Wesselényi költségén. Az.ejui^- ívet ícm-uen ronav " „. *Murányi Zsigmond, Láng Hadd jöjjenek a toumeK. semesszr

hogy a belőle kívánd b. ’ 1 lassú tempóban ha- közy Éva a városnak 430 magyar to 1, = / ujfalussy Sándor, olvasóink követni fognak bennünket.
,ó népvándorlás más világrészben m s nem csoda, ha Miskolczy Hntért elzálogosítottak, a mely később Ada»,, t ^esrtm « U ^ ^ & ^ üjabban adak0ztak: Iván Andr
STÄ* 25^" “ 1 -w— Martinsferry $1, *

a czélra minden kis európai allam, nem­
csak Anglia, Francziaorszag és A eme 
ország, hanem még a kis Németalföld is 
gondoskoJott arról, hogv ni.» »
részben is legyen saját országrésze, 
gyarmata. így ha az ango .g
vagv a franczia Algírba meg, > 
otthon van s angol és franczia marat • 

Csak a Habsburgok országaiból U n 
dúló népvándorlás oszlik szét M1'1 ■d nyomtalanul az idegen világban- A

tiwt^ezcket írja a bárónak: 1823 tavaszán végre ideiglenes szin-
toblmk k Xa< ,<íodnak annál nem padot emeltek a miskolczi színház epu-
• i”^ít'lioo'v atuvah-i helyeken fognak létében báró Wesselényi Miklós játek- 
u-hatokhova . ^ praefectus ^ diszleteivel, melyeket a szerzodte-

tív Antal ur a theatruniot elké- tett igazgató, Éder György, Kolozsvar- 
,zm n n valamennyire kezd rúl elhozatott. "
szdtet', na . ‘ meutüj hamarább Kisfaludy darabjával: „A tatárok
is elkészülni, de ^ ^ az aláza. Magyarországon“ végre megnyitottak
elkészülne, néke Izdentzy az uj színházat 1823 augusztus ho 24-en.
tos gondolatol • katonatiszt fia, Az alkalmi prológot Szentpetery sza-
urnak vagyon e^j ‘ lévén, az, valta. A társaság tagjai voltak: Nagy
ez a fiú most epen , s]1„ta Tflk/ics János, Czégényi Erzse-

Pály Elek színigazgatók és a kassai 
szintársaság működött Miskolezon.

A miskolczi színészet aranykora 1843 
július hó 19-én letűnt. Akkor hamvadt 
el a város legnagyobb részével a színház 
is s ezzel együtt mindazon áldozat, amit 
a vármegye hazafisága a nemzeti szín­
művészet oltárain összehalmozott. A 
megye e szerencsétlenség daczára sem 
vesztette el kedvét és egy állandó szín­
ház ismételt felépítésén fáradozott. A 
miskolczi kaszinóban fogamzott meg az

Újabban adakoztak: Iván András 
Martinsferry $1, Rcgcczi József Mar­
tinsferry ?1, Csontos János Martins­
ferry §1, Krehlik Mihály és Pásztor Jó­
zsef Martinsferry 50—50 cent, Drótos 
József Martinsferry fi, Tizedes József­
né Danbury 50 cent, Konyek Hermina 
Boston fi.

CSATLAKOZZUNK AZ AMERI 
KAI MAGYAR SZÖVETSÉGHEZ.

Csak a HabsburgoK ors'-s—; , nrnak vagyon egy fiatal muv»™. ^ voltak: Nagy miskolczi kaszinóban fogamzott meg az Minden amerikai magyarnak erkölcsi
dúló népvándorlás oszlik szét s p • fiu m0st épen Miskolezon leven, ^ valta. ‘ “ János^Czégényi Erzsé- eszme, hogy a miskolczi színházat kiese- kötelessége, hogy az Amerikai Magyar
Cl nyomtalanul az idegen Ragban- A urnál valek, azt súgta ^^^^őszegi AUjos, Ma- rélt telkén felépítse. Szövetséghez esa
mi monarchiánknak nincsen ^ ^ a fülembe: amint hallom, ugymo , hét ‘ - „.aríné Ilorváthné, Éderné, Szemere Bertalan, a kaszinó elnöke, sitással szolgál :
sehol s a mi kivándorlóink na0-> Wesselényi eö Nganak igen híres c }au Mag) > deezember hó 19-iki kaszinói ule- Superior Buildir

k°,!ó család számara is^ zö. tona fiamnak egy csikót ^phat először hajlékot Thália papjainak, hogy egy uj színház épitesere reszve-
Az az intézkedés hogy £ el löle. Ezt, mire való legyen nem szűk ttti ei^zo ^ ^ bizonyitva s gróf nyékét Írjanak alá.

SÄKÄ eB.Széchenyi W -i- ^ A kezdeményt elkér koronáz«.,

részét visszacsábítani, gyerekesen u

Szövetséghez csatlakozzék. Felvilágo­
sítással szolgál a titkári hivatal. 51S 
Superior Building, Cleveland, Obi®. 
Minden pénz a pénztárnokhoz külden­
dő, akinek czime: George M. Knráchy 
care of Woodland Ave.. Savings k 
Trust Co., Cleveland, Ohio.
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BUDAPEST, ügy a kormány, mint 
a társadalmi szervezetek, s ezek között 
első sorban a Gyáriparosok Országos 
Szövetsége nagyarányú és becses tevé­
kenységet fejtett ki oly irányban, hogy 
a vissza vándorlók lehetőleg «azonnal 
munkával láttassanak el. A vallvetett 
működésnek igen szép eredményei mu­
tatkoznak, de ezenközben egyes lapok 
gróf Andrassy Gyulának azt imputal- 
ták, mintha szembehelyezkedni akarna 
a megindult társadalmi akcztoval. Ez 
persze kedvetlenséget szült, bárha 
mint most kitűnik — az ilyesféle hi- 
resztelésnek semmi alapja sincs. Arról 
értesülünk ugyanis illetékes helyeit, 
hogy a belügyminiszter a vissza vándor­
lók tömeges érkezése folytan felmerülő 
feladatok megoldásában az első percz- 
től kezdve nagy súlyt helyez a társadal­
mi tényezők, valamint a gazdasági szer­
vezetek és képviseletek közreműködésé­
re. Más ezélzat imputálására senkit 
se jogosít fel az a körülmény, hogy a 
társadalmi akczió egyes mozzanatai a 
sajtóban különféle bírálatokat válta­
nak ki. Az Amerikából hazatérő embe­
rek munkával való ellátásának kérdésé­
ben egykeként a következő megállapo­
dások történtek:

A hazatérőket első sorban a meglelő 
kereskedelmi es ipari vállalatoknál, az 
állami vállalatoknál és a mezőgazda­
ságban alkalmazzák, amennyiben pedig 
ezeken a helyeken elegendő munka nem 
akad. a kormány rendkívüli munkaal­
kalomról fog gondoskodni és pedig út­
építés, vízi építkezés, kömunka előké­
szítésével, amely munka télen is folytat­
ható. A határozat végrehajtásával 
megbízták a pénzügyi, a kereskedelmi 
és a földmivelésügyi minisztert és a 
földmivelésügyi minisztériumban kü­
lön munkaközvetítő osztályt létesíte­
nek. A szükséges rendkívüli Intőiről, 
amely számszerűleg nincs megállapít­
va, eset röl-esrtre fognak gondoskodni.

A kormány akcziója különben — ege­
re konkrétebb formát ölt. Értesülé­
sünk szerint ugyanis a földmivelésügyi 
minisztérium munkásügyi osztályához 
és a követ ségi kirendeltségekhez a visz- 
sza vándorlók munka közvetítése czéijá- 
biM edd igeié közel lő.000 munkaalkal­
mat jelentettek be. Elhelyezést talál­
hat fi—7000 gazdasági cseléd és mun­
kás, több mint 2000 földmunkás, 5300 
erdei munkás, 220 gyári és ipari mun­
kás, 1000—1200 bányamunkás. A föld­
mivelésügyi minisztérium munkásügyi 
osztálya belügyi és a kereskedelemügyi 
miniszterekkel történt megállapodás­
hoz képest mindennemű munkást közve­
tít és hogy milyen széleskörű tevékeny­
séget fejt ki, mutatja az is, hogy volt 
nap, amikor 2700 táviratot adott ki. 
Kívánatos, hogy a munkaadók munkás­
szükségleteiket bejelentsék. A bejelen­
tés nincs semmiféle bürokratikus for­
mához kötve; minden munkaadó szó­
val, levélben, táviratban, vagy telefo­
non is közölheti a bejelentést. Itt emlé­
kezünk meg arról is, hogy az Adria ten­
gerhajós társaság személyszállító osz­
tálya, melynek agendáit az Idegenfor­
galmi r. t. végzi, különösen Fiúméban 
fejt ki igen becses munkát a közvetítés 
előkészítése és organizáeziója körül.

Ágnes és Mária szerelme. 
BUDAPEST. Furcsa szerelmi tra­

gédia játszódott le egy takarítónő és 
egy szakácsnő között. Ujlaky Mária 
huszonnyolezéves takarítónő, aki a lu­
pét-körút 15. szám alatt lakik, ahnor- 
mis, de annál lángolóbb szerelemre gyu­
lád t Köké Ágnes huszonhatéves sza­
kácsáé iránt, í^ki Heim Pál egyetemi ta­
nárnál szolgált, szintén a Lipot-kör- 
uton. A takarítónő állhatatos és tüzes 
udvarlásának sikerült meghódítania a 
szakáesné szivét, amely pedig a legke­
ményebb tüzérek szerelmének is hozzá­
férhetetlen volt. Több, mint féléve tar­
tott már az idill és a szakácsnő meg a 
takarítónő eped ve vá r t á k h étszá mra a ki­
menőt, amikor is egymás karjába omol­
hattak. A szereposztásban a takarító­
nő képviselte az erősebb nemet, termé­
szetes tehát, hogy a szakácsnő követte 
el az első hűtlenséget. A takarítónő a 
legutóbbi kimenőkön megszomorodott 
szívvel észlelte, hogy a szakáesné hoz­
zá már csak szerelmének morzsáit hoz­
za el és a szive már másé. Férfit tippelt 
a dologban, nem volt rest, utánakém­
lelt és egy este a Lipót-köruti kapuban 
két összeforrott árnyékban felismerte 
az ő Ágnesét — borzalom! — egy baka 
karjaiban.

Rettenetes jelenetet csinált Mária ek­
kor Ágnesnek, de hiába, a bakával nem 
konkurrálhatott! Ezzel a jelenettel 
végleg elrontotta a dolgát és a kimenő

estéken hiába várta többé a szakacsnét. 
Megtörtént a szakítás. A takarítónő 
azonban nem tudott feledni és kétségbe­
esésében arra a megoldásra gondolt, a 
mely szerelmesek között oly szomorúan 
közkedvelt: Együtt a halálba! Revol­
vert vásárolt és a következő levélben 
hívta szive szakácsnéját egy utolsó ta­
lálkozásra :
„Édes, egyetlen Ágnesem!

Ne haragudj, hogy zavarlak soraim­
mal. Beismerem, hogy én vagyok a bű­
nös. de szerelmem lángol, nem bírok 
magammal. Egész oda vagyok, csak 
azt kívánom, hogy gyere el velem még 
egyszer édes szivein. Kern kívánom, 
hogy te fizesd a fürdőt, csak gyere el. 
Ila nem jösz, egy ült halunk meg, mit 
ér az élet ilyen árva, boldogtalan leány­
nak. Ne vedd el az életünket hűtlensé­
geddel, csak még egyszer gyere el, az­
után elválunk és az Isten megáldjon. 
Üzend meg, hogy jösz-e, vagy nem, ha 
nem, meghalunk. Ezer csók. .1 [ária."

Ágnes, a kiábrándult szakácsnő, aki 
még korainak találta a halált, mert még 
sok megbeszélni valója volt a bakaja­
vai, roppantul megijedt. Megmutatta 
a fenyegető levelet gazdájának, aki vi­
szont a rendőrséget értesítette. A két­
ségbeesett takarítónőt elővezették és 
csakugyan találtak nála egy revolvert 
öt golyóra töltve. Ezt elvették tőle, ne­
ki magának pedig a lelkére beszéltek. 
Mikor aztán megígérte, hogy lemond 
sötét szándékáról, megjavul és a 
rossz útra nem tér, szabadonbocsátot- 
ták.

Öngyilkos orosz.
BUDAPEST. A Budapest-szállodá- 

ban titokzatos eset történt. A szálló 
személyzete észrevette, hogy egy feltű­
nően elegáns úri ember a szobájában 
aléltan fekszik, melléből hatalmas su­
gárból patakzik a vér. Gyorsan a men­
tőket hívták, akik bekötözték az idegen 
sebeit, és a Réczey-klinikára szállítot­
ták. A szálló vendége körülbelül liar- 
mincz éves. Pavlov Konstantinnak hív­
ják és magánzónak irta be magát. 
Moszkvából, ahol lakik, érkezett Buda­
pestre. A pályaudvarról egyenesen a 
szállóba ment és nem mozdult ki a szo­
bájából. Kihallgatni nem lehetett. 
Nincs kizárva, hogy merénylet történt 
ellene.

Borzalmas eset.
BALKÁN Y. Szabolcsmegye. Bárt- 

fai Péterné vajúdott, de azért nem okle­
veles bábát hívtak, később pedig, ami­
kor látták, hogy baj vau, egy okleveles 
szülésznőt szólítottak. Az daléit asz- 
szonytól a gyermeket elvenni nem tud­
ták, mivel a nyakban kettészakadt. 
Bárt fainét beszállították a kórházba, 
ahol operáeziót végeztek rajta.

Amerikai lerázás.
DEBRECZEN. A városnak szenzá- 

cziója van. Kandel Károly ittlakó öz­
vegyének trafikjába ellátogatott Henry 
Stephens, akiről azt mondják, hogy 75 
millió dollárnak lesz az örököse. Bele­
szeretett a trafikosnő Klarika leanyaba 
s az eljegyzés meg is történt. Az eskü­
vő után Detroitiul viszi a szép magyar 
leányt.

Öngyilkosságok.
DEBRECZEN. Dollinger Lajos 

vasúti főmérnök a lakásán idegrohamá­
ban fejbelőtte magát; a másik Laskai 
Endre fogarasi honvéd főhadnagy, aki 
meg egy szállodában öngyilkossági 
szándékból revolverrel meglőtte magát. 
Súlyos sérülésével a katonai kórházba 
szállították.

munkabeszüntetés 1700 munkást fosz­
tott meg keresetétől.

Tisztviselők szervezkednek.
GYŐR. Az állami tisztviselők népes 

gyűlést tartottak Ember István kir. 
tanfelügyelő elnöklete alatL Hilbert 
Károly "tájékoztatta a tisztviselőket, 
hogy \ Vekor le Sándor miniszterelnök 
határozott Ígéretét bírja, hogy a költ­
ségvetés keretében fel van véve, hogy 
lakáspótlékot fognak kapni. Elhatároz­
ta még a gyűlés, hogy nagy értekezletet 
hiv össze, amelyen megalakítja Győrött 
az Állami Tisztviselők Országos Egye­
sülete fiókját

Mohi Antal jubilál.
GYŐR. A Szent László Társulat leg­

utóbbi közgyűlésén örömmel határoz­
ták el, hogy a társulat volt elnökét. 
Mohi Antal ez. püspököt 50 éves papi 
jubileuma alkalmából küldöttségileg 
üdvözlik. A küldöttség múlt héten tisz­
telgett a püspöknél. Ruschék Antal 
apátkanonok, a társulat elnöke mon­
dott lelkes beszédet, kiemelve Mohi An­
tal sokágú munkásságának megszám­
lálhatatlan érdemeit.

Uj kápolna a temetőben.
KAPUVÁR. Sopronmegye. A köz­

ségi képviselőtestület még 1896-ban el­
határozta, hogy a temetőben a régi ká­
polna helyett újat fog építtetni. Az 
ügy elintézése soká húzódott, holott a ré­
gi kápolnát már pár éve, hogy rozzant- 
sága miatt lerombolták. A község a mi­
napi képviselőtestületi ülésén végül el­
határozta, hogy tavaszszal a kápolnát 
felépitteti. A kápolnára első sorban 
tervpályázatot fog hirdetni s azt díjaz­
ni fogja. A díjazott tervet a község tu­
lajdonába fogja venni. A kápolnára kö­
rülbelül 10.000 koronát szánnak, de ab­
ban nincs az építéshez szükséges tégla 
és cserép, mert ezt a Berg-féle urada­
lom ajándékozza a községnek.

Ahol nem oltanak.
KIS KANIZSA. A minap nem min­

dennapi tüzeset volt; a tűz reggel ki- 
lencz órakor kezdődött és délig össze­
sen hat gazdasági épület és tizennégy 
kazal takarmány égett le. A tűz nagy 
pusztítását a kiskanizsaiak egyedül ön­
maguknak köszönhetik, mert nem hogy 
a tűz oltására siettek volna, de még ők 
akadályozták meg ennek lokalizálását. 
A veszedelinben a szerencse az volt, 
hogy éppen a határban gyakorlatozott 
a 20. honvédgyalogezred három száza­
da, mely magának Horváth Elemér ez­
redesnek vezetésével a tűz színhelyére 
sietett. Nemsokára megérkeztek a 
nagykanizsai hivatásos tűzoltók és 
meglepően kis számban az önkéntesek 
is. Kivonult a kiskanizsai tűzoltóság 
is. A kanizsaiak azonban lezárták a ku­
takat és mindenképpen megakadályoz­
ták. hogy az oltáshoz viz kerüljön. Ma­
guk közel sem néztek a tűzhöz és mikor 
hallották, hogy hatósági erővel akarjak 
őket az oltásra kényszeríteni, bezárkóz­
tak a házaikba és a katonáknak s ké­
sőbb a csendőröknek úgy kellett min­
den házat megostromolniok, mintha el­
lenséges területen lettek volna. Míg 
viz nem volt, addig a honvédek csupán 
a veszélyeztetett épületek megmentésé­
re szorítkoztak. Emberfeletti munkát 
végeztek. A katonáknak, rendőröknek 
és  ̂tűzöl toknak egyfelől a tűzzel, más­
felől a kiskanizsai csőcselékkel kellett 
harezolniok, végre éjféltájban a tűz to­
vábbterjedésének gátat lehetett vetni.

telte az ékszerész üzletét és megindítot­
ta a vizsgálatot.

A kofák bajban.
NYÍREGYHÁZA. A legutóbb tartott 

képviseleti közgyűlés elé Kertész Berta­
lan főkapitány szabályrendeletet ter­
jesztett elő a kofák megrendszabályozá­
sáról. A képviselet a szabályrendeletet 
nagyobb vonásaiban elfogadta, tűi gya­
lusra azonban a jövő hónapban megtar­
tandó képviseleti közgyűlésen fog ke­
rülni.

Tűz a kaszárnyában.
PÁPA. A honvédhuszár kaszárnya 

egyik istállója padlásán nagy mennyi­
ségben felhalmozott szalma és zsupp 
ismeretlen okból kigyulladt. Őr' K lán­
gok csaptak fel az égre, bevilágítva az 
egész környéket. A harangokat meg­
kongatták, a tűzoltóság felvonult s a 
városi közönség riaddva tódult a vész 
színhelyére. Az első pillanatra látszott, 
hogy az istálló, melyéből a lovakat még 
idejekorán sikerült kivezetni, meg nem 
menthető, igv hát a tűzoltóság, melynek 
munkáját nagyban megnehezítette az a 
körülmény, hogy az egész kaszárnya te­
rületén egyetlen tűzcsap sincs, a kato­
nasággal együtt csupán arra szorítko­
zott, hogy a többi épületeket megment 
se. Ez sikerült is, amiben segítségül 
volt a szélcsendes idő. Az istálló azon­
ban egy óra leforgása alatt leégett, 10 
óra tájban a lángok lelohadtak s a loka­
lizálás munkája még könnyebbé vált. 
Felemlitendönek tartjuk, hogy a le­
égett istállótól nem több, mint 40 mé­
ter távolságban áll a robbanó anyagok 
raktára rengeteg dinamittal, ekrazittal. 
Még gondolatnak is borzasztó, ha ez u 
épület? lángot fogott volna. A kár mint­
egy 7000 korona, ami azonban, mint­
hogy az épület biztosítva volt, megtérül 
az anyagi javait nem túlságos gonddal 
óvó katonai kincstárnak.

Önfeláldozó szeretet.
Rö.JTöK. Sopronmegye. Tragikus 

és megható Tomassits Jánps plébános 
Mariska húgának elhunyta. Anyjának 
és kis testvérkéjének volt ápolója, kik 
felépültek a súlyos betegségből, mig ön­
feláldozó ápolójuk hirtelen áldozatul 
esett a vészes betegségnek. Öt évvel 
megelőzőleg súlyos operáczión esett ál 
Bécsben. Sokan ismerték őt Bal fon, 
ahol utókorán két mankóról teljesen 
lábra állítva pár évig híven segítette 
Wosinszky doktort, kivált a női gyen­
gélkedők gyámolitásában. Szomorú ese­
te leírhatatlan részvétet keltett.

szék az október havában eltűnt 9 éves 
Trainer Etelka elrablása miatt Babjak 
Etel ellen indított pert. Babják Etel 
czirkuszi lovarnő a 9 éves kisleány val­
lomása szerint, öt azzal csalta magához, 
hogy egy gyümölcsösbe viszi és onnan 
együtt fog kis testvérével visszajönni. 
Azután magával vitte falurol-falura 
koldulva, mig Bárcza községnél jól el­
verte és ruháját, fülbevalóit elszedve, 
egy patakban hagyta. A vádlott tagad­
ta, hogy a kis leányt el akarta rabolni, 
csak annak ruháit és fülbevalóit akarta 
megszerezni kis testvére .számára és 
hogy azért verte el, mert zsidó létére 
nem akart szalonnát enni. A kir. ügyész 
gver mek rabi as és lopás büntette czi- 
mén emelt ellene vádat és a törvényszék 
egyévi és hat hónapi fogházbüntetésre 
ítélte a vádlottat.

Hamis bukás.
SZAT M á R NÉM ETI. J akobovics 

Márton szatmárnémeti! füszerkereske- 
dőt az ügyszség hamis bukás miatt le­
tartóztatta. Megállapították eddig, 
hogy a passzívák a 100.000 koronát 
meghaladják. Jakobovics apósát, Kolb 
Herman!. mivel veje tizeiméit elősegí­
tette, szintén letartóztatták. Több he­
lyi pénzintézet van érdekelve.

Primadonna és parasztlcgeny.
SZATMÁRNÉMETI. Vagy húsz 

esztendeje annak, hogy az udvari erdő­
ben egy kitett gyermeket találtak. A 
leánykát, akit Erdei Etelka. névre ke­
reszteltek, egy vándor szinésztruppnak 
a jólelkü igazgatója vette magához. Ott 
nevelkedett a színészek között, s csak 
természetes, hogy ő is a színpadra ke­
rült, sőt idővel ö lett a „stár", a prima­
donna. A szinészéletnek azonban vagy 
egy év előtt vége lett. a trupp beadta a 
kulcsot, elszéledt s Erdei Etelka más 
kenvén után látott. Beállott egy udva­
réi családhoz nevelőimnek. Itt hozta 
össze rossz sorsa egy Laboncz György 
nevű paraszt legény nyel, akivel szerel­
mi viszonyba keveredett. Egy ideig 
tartott ez a viszony, aztán ráunt a le­
gényre a leány, nem akart tudni róla 
többé. A legénynyel nem lehetett azon­
ban csak úgy könnyen végezni, az sem­
mi esetre som akart belenyugodni a sza­
kításba s a minap rálesvén az utczán, le­
szúrta Erdei Etelkát, aki nyomban meg­
halt. Laboncz György az ügyészség 
kezére került, ahol nem is tagadott! 
semmit, töredelmesen elmondott min­
dent. És nevezetes a do’ ^ban, hogy 
ez már a második ilyen büntette.

Szerencsétlenség a kőbányában.
RUTTKA. Egy itteni kőbányában 

a munka befejezése után. mikor a mun­
kások éppen távozóban voltak, a föld 
beomlott és maga alá temetett két mun­
kást: Rajosán Jánost és Klingovszky 
Józsefet. Rajosán oly súlyos sérülése­
ket szenvedett!, hogy csakhamar meg­
halt, Klingovszkvt pedig életveszélyes 
állapotban Vriczkóra szállították.

Lcányráblás.
SÁTORALJAÚJHELY. Minap tár­

gyalta a sátoraljaújhelyi kir. töryény-

PITTSBURGI IRODÁNK 
megbízottjai: Erpf Arthur pittsburgi 
magyar gyógyszerész ur, HMinka Jenő 
nr és Lengyel Sándor ur, akik előfizeté­
sek felvételére és nyugtázására fel van 
rak hatalmazva. Ajánljuk a fent neve­
zett urakat honfitársaink figyelmébe.

SOUTH BETHLENEMEN 

„A Bevándorló“ egyes számának ára 3 cent.
A UNITED FURNITURE STORES CO.

522__524 East 3-ik utczai üzletében kapható.

A féltékeny férj boszuja.
DÉVA. Vassion Péter malomvizi 

gazda már régebben látta, hogy Mut- 
tyán Juon felesége körül Ügyeskedik. 
Minap megleste őket és a feleségétől tá­
vozó vetélytársát az utczán fejszecsa­
pással agyonverte és a szó szoros értel­
mében darabokra vágta, azután önként 
jelentkezett a csendőrségnél.

Elitéit főcspcrcs.
LIPPA. Hamsea Vojku lippai gör. 

kel. főesperes, aki tavaly október havai­
ban Putics Gyula tanító feleségét vé- 
letlenségből agyonlőtte, a temesvári kir. 
törvényszék gondatlanságból okozott 
emberölés miatt 200 korona pénzbírság­
ra ítélte. A védő az ítélet ellen feleb- 
bezett.

8 15.000.00 Biztosíték New York Állam Pénztáránál.

SCHWABACH ,
'MAGYAR BA NKHAZA

1431—1st A ve., New York, A 74-IK UTCZA KÖZELÉBEN.
AZ ÖSSZES HAJŐTÁRSULATOK MEGHATALMAZOTT KÉPVISELŐJE.

HAJÓJEGYEK bármely vonalra eredeti áron. 
PÉNZKÜLDEMÉNYEK legbiztosabb an és leggyorsabban továb 

hittatnak.
KÖZJEGYZŐI IRODA. — HAZAI ÜGYEK gyors és pontos el­

intézése. — Felvilágosítás INGYEN. — TŰZBIZTOSÍTÁS.

Munkaszünet a vaggongyárban.
GYŐR. A vaggongyár igazgatósága 

kimondotta a teljes munkaszünetet és 
pedig azon okból, mivel a kovácsmunká­
sok a kimondott bojkott további fentar- 
tása által az üzemet lényegesen zavar­
ták. Jóllehet, hogy az igazgatóság már 
megszavazta a bér javítást, a fellmjtoga- 

► tók, illetve a pártvezérek még sem en­
gedték meg a munka megkezdését, mi­
nek folytán a gyár abba a kényszerhely­
zetbe került, hogy az egész vonalon a 
munkát beszüntesse. Kiderítették, 
hogy a vas- és fémipari munkások or­
szágos szövetségének itteni csoportjá­
ban történtek az izgatások és itt buzdí­
tották sztrájkra a tagokat. Wfnes pol­
gármester ennek alapján a munkások 
szakszervezetét felfüggesztette és a 
pénztár megvizsgálását elrendelte. A

Veszett kutya áldozata.
MÁTÉSZALKA. Vincze József kéri 

bíró 17 éves fiát egy veszett kutya meg- 
marta és ez ellen a P^isteur-intézetbcn 
keresett annak idején orvoslást. Egy 
hét múlva mint gyógyult érkezett haza, 
de később újra kitört rajta a veszett­
ség, mire iszonyú kínok között meghalt.

United States Health a ad Accident insurance Co.
I. B. PITCHER, President.

BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG BETEGSÉG, BALESET ÉS HALÁLESET
------- ELLEN.---------

KELETI FŐIRODA: 76 William street, NEW YORK.
SEGÍTSÉG BETEGSÉG, BALESET ÉS HALÁLESET ELLEN!

Aki család iát és önmagát szereti, siessen beiratkozni.
Beiratási dij 5 DOLLÁR, havi járulék 1 DOLLÁR.

A trónörökös adósa.
NAGYVÁRAD. A nagyváradi rend­

őrség bűnügyi zárlatot vezetett Dclire- 
czeny József vizsgálóbíró intézkedésé­
re Boros Jakab, ismert nagyváradi ék­
szerész és sirkőraktáros ellen, aki Fe- 
renez Ferdinánd trónörökös konopisti 
márványbányáinak adósa. A bűnügyi 
zárlat-előzménye az, hogy a trónörökös 
bányaigazgatósága ötvenezer koronás 
polgári pert indított Boros Jakab el­
len. A polgári per során kiderült, hogy 
Boros hamis ezégjegyzéssel ki akart 
bújni kisújszállási ügyletének ezen kö­
telezettsége alól. A rendőrség lepecsé-

AKI természetes módon megbetegszik, 
féléven át minden napra egy dollárt 
kap.

AKI baleset folytán megbetegszik, egész 
éven át havonta 20 dollárt kap.

AKIT utazás közben bale 
kint tíz dollárt kap.

ér, heten-

AKIT baleset folytán utólér a halál, örö­
köseinek a társaság kétszáz dol­
lárt ad.

::: UNITED STATES HEALTH :::: 
AND ACCIDENT INSURANCE CO.

76 William street, New York.

Uraim! Miután a társaságba belépni óhaj­
tok, szíveskedjenek hozzám magyar 
ügynököt küldeni.

utcza
Név ....*...........................
Házszám ........................

Város ........................... állam ...........................

Vágja ezt ki és küldje be a fenti czimre.

MAGYAR KÖRLEVELET, MELY MINDEN TOVÁBBIT MEGMOND, KÍVÁNATRA 
INGYEN MEGKÜLDÜNK MINDENKINEK BÁRHOVA.

Minden levél igy czimzendő:

UNITED STATES HEALTH & ACCIDENT INSURANCE CO.
76 William street, NEW YORK CITY.

Péntl

egy!
tekinl
bünhl

nikl
Afá
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péntek, deczember 27. N D O R

II irata!vesztésre ítélt körjegyző.
VASSZÉGSÉNY. Kiss János kör- 

sok munkát, még több boszusá- 
r ,i okozott működésével felettes ható- 
, -ónak. Számtalanszor sújtották 
. :l,lbírsággal, megbüntették fegyelmi 
non is. Mind nem használt. Kiss Já- 
:,,.s a többek közt azt is megcselekedte, 
•1 óva községek költségvetését jövába- 

o rvényliatósági bizottsági határo­
sa! a képviselőtestületek elé soha 
i terjesztette. Nagy Ferencz, vas- 

. , -venyi biró és társainak panaszára az 
■>oán száz korona pénzbüntetéssel 

sajíotta a rendetlen körjegyzőt. Kiss 
i :',o< megfelebbezte az alispán határo- 
raiát. A vármegye közigazgatási bi- 
• - g i azonban jóváhagyta a múlt év

über hónapjában az Ítéletet. Ezt 
■ Nagy Fereuezék felebbezték meg 

ok-isi, fórv.mlioz, a belügyminiszter- 
:: 7. A miniszter megváltoztatta az 

_x I hangzó két határozatot, arra való 
-.••'„intettel, hogy Kiss többször volt már 

ntetve, hivatalvesztésre ítélte.

figyelemmel kisértesse és feltalálása 
esetén őt a vezetésem alatt levő hivatal­
hoz állíttassa elő. Megjegyzem, hogy 
Grujkernal sem a bejelentő hivatalban, 
sem a helybeli szállodáknak az idege­
nekről vezetett könyveiben nyoma 
nincs.

Budapest, 11)07. nov. 28.
Pekáry, s. k.

Másolat hiteléül:
Lickt, s. le.

Ezt a bizalmas rendeletet a főkapi­
tány helyettese, Pekáry közölte Liekl- 
lel, aki viszont a saját megjegyzései kí­
séretében elküldte az osztályparancs­
nokságoknak. Követte ezt a rendeletet 
rögtön a következő értesítés:
207. lies. sz.

7. oldal

ANARKISTÄK BUDAPESTEN.

1 hír nyírtét terveztek a trónörökös 
ellen.

Kábelsürgöny alapján már régebben 
megírtuk, hogy a budapesti „A Nap“ 
ixxiil a hírrel lepte meg a világot, hogy 
lömfböl anarkhisták indultak útnak 

’•■ívnez József és a trónörökös meggyil­
kolására.

Nevezett újság deczember 8-áról kel- 
,.y.I■ rt számában most a következőket ol­

vassuk:
Nagy a rémület és izgalom- a buda 

rendőrségen. A legfőbb államren­
dészeti tekintélyek épp olyan zavarban 

nak, mint a sarkon posztóid-egysze- 
rszem, vagy titkosrendőr. Anarkhis- 

kai várunk, négy anarkhista elindult 
Genfböl át Bérsen és Budapesten Kis­

télé, hogy merényletét kíséreljenek 
császár, vagy Ferencz Ferdinánd 

7 )kős ellen. Az eset rendkívüli, 
x genfi rendőrség titkos kémei, akik 
állandóan figyelik az anarkhistákat, 
megtudták, hogy négy hírhedt anarkhis­
ta mait hónap huszonnegyedikén elin­
dult Géniből, hogy részint a bécsi Ra- 
detzky-ünnepélyen, részint Kisjenőn a 
vadászatokon merényletet kövessenek 
ei a császár és a trónörökös ellen.

.\z első hirt a bécsi mexikói követ 
kapta genfi konzuljától s aki a titkos és 
bizalmas értesítések egész csoportját 
küldte Bécs és Budapest hivatalos ha 
tóságai czimére. Olyan kimerítő a 
2,.ufi értesítés, hogy a négy anarkhista- 
m:k teljes személyleirását, nevét, külse­
jét. alakját közli. Persze, mint már 
íven előkelő vendégektől megszoktuk, 

hiába várjuk az anarkhistákat. Eddig 
... Bécsbe, se Magyarországba nem ér- 

. holott egy hét óta minden előkelő 
,(.cjvszerü rendőr azzal álmodik, hogy 
. ... ült elfognia az anarkhistákat.

X kétségtelenül szenzácziós ügy mrn- 
,Vu részletét, formáját hatszoros pe- 

rzi. A budapesti rendörfvparancs- 
m.kság a legszigorúbb titokban közöl­
te a szenzácziós titkot a legényseggel s 

parancsban értésükre adták, hogy 
... „ a feleségeiknek se szóljanak ro.a,
• an nagv és fontos a titok.

A rendőrük derék életpárjai nem m 
Ital meg semmit az egész ügyből. „A 

Nap- azonban megtudta a nagy titkot, 
. ho-v egyszerűsítsük % munkát, el- 
k,-ZIlivé az összes czáfolatokra, rögtön 
me» is szereztük ennek az ügynek hiva-

- rendőrségi iratait eredeti szove- 
kben és hiteles aktaszamokkal.

- é* székesfőv. m. hír. áll. rendőrség
f o pa ra n csnoksága. 

lies. sz.

Rfp. 1907.
.1 ~ összes osztólynarancsnokságoknak

Helyben.
Alábbi rendeletet tudomásulvétel, 

szigorú alkalmazkodás és megfelelő el­
járás végett kiadom azon utasítással, 
hogy az őrszemélyzet tagjai ez irányban 
kioktatandó!, bizalmasan és feltűnés 
nélkül.
Nagyságos

Liet'T Géza 
főparancsnok urnák

Helyben.
A bécsi mexicoi követnek a Genfben 

levő mexicoi konzul levele alapján tett 
közlése szerint f. hó 24-én Géniből kü­
lönböző irányban 4 egyén utazott el és 
pedig a banda feje, Monsieur Louis 
(Lajos ur), Zűriében keresztül, az olasz 
Manschuett pevü Morrelibe, ahol triesz­
ti hajóra szállott; a másik 2 egyén 
Mihavon keresztül. Ezek f. hó 28— 
29-én találkoznak Pozsonyban. Ezután 
f. év deczember 2-án Yöjenben vagy Bu­
ll a pesten az ott tartandó ünnepélyek al­
kalmából ő cs. és apostoli királyi felsé­
ge ellen merényletet követnek el. Eb­
ben az ügyben utólag beérkezett kiegé­
szítő adatokat másolatban kiadom.

Leírása
annak a négy gyanús egyénnek, akik e 
hó 20-án Genfben a „Café du Nord- 
bahu“-ban azt észlelve, hogy senki sem 
figyeli meg őket, Ausztriában elköve­
tendő merényletet beszélték meg:

1. A banda feje elegánsan öltözött, 
magas, erős testalkatú férfi, sz- ke és jól 
beszél francziául. A többiek tisztelet­
tudóan beszéltek vele és „Monsieur 
Louis“-nak szólították.

2. A második, külsejéből és kiejtésé­
ből ítélve, amelylyel a franczia nyelvet 
beszéli, olasz. Termete alacsony, széles 
válla, haja szurokfekete. Bajuszának 
és alól kerekre nyírt szakállárnak lakat 
alakja van, sűrű, fürtös haja van, test- 
színe sötét és arczának kelletnietlen, 
brutális kifejezése van. Ugyanazon a 
napon érkezett Londonból. Parison át 
Genfi,e. A többiek Manschuett néven 
szólították.

3. a harmadik jómódú iparosnak lat­
szik. Alakja magas, sovány, bajusza 
fekete- Mivel kalapját mélyen homlo­
kába nvomta, szemeinek színét megha­
tározni' nem lehetett; az azonban hatá­
rozott, hogy a feje a testhez képest igen
kT\z utolsónak feltűnő bus arczkife- 
iezése van. Alakja kissé alacsony, azon­
ban igen erős alkatú, jól öltözött és kis­
sé kopasz. Haja vörös, bajusza és sza­
kálla erős. Keményen hangzó nyelvet 
beszél, amelyet sem a többiek, sem meg­
növelő nem értett. Mindent, amit meg­
beszéltek, Monsieur Louis fordította le

vz a 4 egyén november 4-én utazott 
el néniből Ausztriába és pedig mind­
egeik más utón. Az olasz 21-en este

Marsemeto' PeUr„, s. t 
fők.-helyettes.

rendőri zsenialitást ismerjük, könnyen 
megtörténhetik, hogy éppen az anar- 
khista-osztályban nem értesülnek, ha 
anarkhisták jelennek meg Budapesten.

„A Nap“ tudósítója e mulatságos 
czáfolat után kérdést intézett Liekl Gé­
za főparancsnok úrhoz, akinek a neve 
ott szerepel a hivatalos átiraton, ő ir­
ta alá, az ő nevére szól a főkapitány­
helyettes bizalmas rendeleté. A főpa­
rancsnok igen rezerváltan válaszolt. Ő 
már nem czáfolt. Hidegen így vála­
szolt :

—• Kérem, tessék a főkapitány úr­
hoz fordulni!... Nem az én hatás­
köröm, nagyon szívesen rendelkezés­
re ál inék, de hát tetszik tudni... stb. 
Egyszóval, nagyon résen kell 'lenni, 

ha egy újság megmerészel írni gjy igazi 
és nagy szenzácziót, amely feltűnően 
érdekli az egész világot. A rendőrség 
azt képzeli, hogy ha ők megtiltják az 
őrszemeknek, hogy beszéljenek a felesé­
geik előtt, hát mindjárt örök titok ma­
rad minden. Hát ez némileg tévedés. 
„A Nap“ százszor beigazlota már, hogy 
minden hétlakatos záron keresztül is 
bevilágít az egyetemes érdekű dolgok 
rejtett titkaiba. És ez nem is hálátlan 
mesterség. Mindenesetre halasabb, 
mint ugyanezekről az igaz és becses 
szenzácziókról farizeus-czáfolatokat 
szerkeszteni.

hogy igy áll a dolog, világért sem vál­
lalta volna a vádat.

A biró a vádlottat két korona lefize­
tésére ítélte el.

AHORVÁT TABTOMÄNYGYÜLÉST 
FELOSZLATTÁK.

Az „egyszakaszos” törvényt meg 
szavazták.

s csak mi teremtettük a semmiből, nem 
kezdte ki senki. Ők bolondultak meg, 
ők támadtak neki a mi egyéniségünk­
nek, ők akarják felrobbantani a mi al­
kotmányunkat, kikezdeni a mi jogain­
kat, ők akarnak a mi államiságunkból 
kihasítani és improvizálni egy soha 
nem exisztált horvát államot. Mi tehat 
nem támadjuk őket, hanem védekezünk 
ellenük — igaz, hogy olyan módon (s 
ezt tapasztalni fogják), ahogy az erő-

OLCSÓ POFONOK.

Két koronáért adták százát.

Iifp. 1907. , , ,1: összes osztályparancsnoksagoknak
Helyben.

Alábbi rendeletet tudomásulvétel, 
szigorúan alkalmazkodás és megfelelő

rás végett kiadom azon utasítással, 
h-iöv az őrszemélyzet tagjai ez «-új­
ban bizalmasan és feltűnés nelkulkiok- 
tatandók a fokozott és eber megf

T;,,.,, Lico -■

A konstantinápolyi es. es kji- •
: .ák-magvar követ a csász. t» ’i• j
és k ül ügyek minisztériumához táv at
jelentés tétetett, hogy egy forrásból o 
I , és kir. fensége, Ferencz Ferdmand 
f herczeg ur ellen tervezett anarkhi 
összeesküvésről értesült. . -szi-

A résztvevők egyike állítólag,.való*» 
nüleg csak ideiglenesen Grujke 
alatt Bukarestben tartízkoJot ■ 
ti.™ n 1 Utólag Bécsbp utazott. 
™,„.lfosva Czimet, hogy 
k..,.,ll,kaSzók.lov.államr«advSj"b
létén való megjelenését a =

A más. hit. Ltckl, s. A-
X budapesti főkapitányság anarkhis- 

ta-osztálváuak Garlathy tanácsos a ve­
zetője. A nemzetközi titoknak aly„ 
hoo-v birtokába jutottunk, J -— P 
Lmkatärsa megjelent » !
osztályon, ahol a következő felvilaBosi
tást adták:

-Semmi sem történt semmi 
semmi! Mi nem tudunk róla, mi ne.
adhatunk felvilágosítást. Nemert
•ük hogy az urak honnan tudnak 
ilyen dolgokat.
— Képtelen dolog! — mondta „A 

Nap“ tudósítója, - hiszen erro csak
kell tudnia az anarkhista-osztalynak. 
Négy anarkhistáról, akik egyenesen az- 
zafaz utasítással jöttek Genfbol hója’ 
d inami tmerényletet követnek el Fe- 
rencz Ferdinánd trónörökös ellen.

Az anarkhista-osztály vezetői azonban 
továbbra is tagadtak, czáfoltak és ero- 
sitgették, hogy semmit sem tudnak.Ut 
vén-e is ez nem lehetetlen. Ahogy mi a

Hazulról írják deczember hetediki 
kelettel:

A horvátok vakmerősége odáig terjed 
már, hogy nemcsak képviselőik az or­
szággyűlésen, de magánosok is itt az 
ország szivében, a fővárosban nyíltan 
merik gyalázni a magyar nemzetet. 
Négy nappal ezelőtt nagy botrányt idé­
zett elő Stipanovits János horvátorszá­
gi gr zárni vállalkozó a Bákőczi-uti Jaj- 
czai Mihály-féle vendéglőben. Amikor 
a hurrát belépett, az ivóban két magyar 
vasutas tartózkodott. A politikáról be­
szélgettek a vendéglőssel, aki igy szólt:

— Mégis csak szégyen, gyalázat, hogy 
a magyar képviselők eltűrik a horvátok 
pimaszkodásait. Nincs olyan nemzet a 
világon, amely meg ne torolná ezt. Ha 
én képviselő volnék, Supiloval együtt 
kipofoznám az egész bandát a Házból!

Stipanovits indulatosan felugróiig 
Vérvörös arczezal, rikácsoló hangon 
ordítozni -kezdett.

— A magyarok gazemberek! Mi hor­
vátok 1848-ban meghódítottuk Jella- 
sich segélyével ezt az országot s most 
mégis a magyarok akarnak nekünk dik­
tálni.

— Az ur téved — felelt higgadtan a 
vendéglős, — aki azután megmagyaráz­
ta a nekivadult horvátnak, hogy 1848- 
ban Jellasich is, meg a horvát horda is 
vereséget szenvedett és Ozoránál kény- 
re-keayre lerakta a magyarok előtt a 
fegyvert.

— Eh, ez csak a magyarok hazugsá­
ga! Bitang, gaz ország ez, gazemberek 
a miniszterek: Wekerle, Kossuth, A p po­
ny i és az egész képviselőház! riká­
csolta tovább a horvát.

— Hallja az ur! — szólt rá erélyesen- 
Jajezai — itt űe szemtelenkedjé^! 
Hordja el innnen magáimért rögtön 
pofonokat kap!
_Hát ha hozzám mer valaki nyúlni,

ide vele! — hetvenkedett továob a ven­
dég.

A vendéglős kétszer sem mondatta 
ezt magának. Odalépett a horvát elé s 
olyan két hatalmas pofont adott neki, 
ho-y az fényes nappal bőgőnek nézte az 
c„et. A horvát mégis tovább szemtelen- 
kedett, mire a két vasutas is beleavat­
kozott a dologba s a horvát arczán any- 
nvi pofon csattant el. hogy ezek számát 
még a később kiállított visum repertum 
sein tudta határozottan konstatálni. 
Végezetül Stipdnovitset kirúgták az ut- 
czára.

Odakint észrevette a horvát, hogj 
kabátja és kalapja bent feiej tudott a 
vendéglőben. Véres fővel és feldagadt 
arczezal visszament holmijaiért.
_ Hát ez a hires magyar vendégsze­

retet? — nyöszörögte.
_ igen. Az ilyen gyalázkodó horvát 

kutyákat az egész országból la kellene 
seprüzni. Ha nem volt elég, még kap­
hat néhány pofont.

A horvát ezután elkotródott. Felke- 
reste dr. Kisfalvi Rezső ügyvédet, aki­
nek teljesen hazug és elferdített mó­
don adta elő a tényállást és felhatalmaz­
ta hogy indítson becsiiletsertesi port 
Jajezai ellen. Ebben az ügyben V ei­
ner büntető járásbiró előtt ma volt meg 
a tárgyalás. Miután a tényállás tisz­
tázódott, maga a panaszos ügyvéd vál­
ságos védbeszédet mondott,

— Ha tudta volna, — úgymond —

A ,, Magyar Hírlap'’ deczember 13-iki 
számában olvassuk:

A megyegyülési jelentőségből ország- 
gyűléssé kótyagosodott horvát tartó­
mé nygyülést ma feloszlatták. Még pe­
dig igen rövid utón. Minthogy a mára 
összehitt ülésen a lián látta, ho'gy szó­
hoz nem juthat, s vádemelési inditvá- 
nyosdival folyik a komédia, intett egy-1 
az egész tisztelt társaságnak s az elnök­
nek felküldte a király levelét. Az elnök 
azt fel is olvastatta, s megírva az volt 
henne, hogy a király a tartomány gyű­
lést feloszlatja s ennek végbevitelére a 
bánt ad hoc királyi biztosi hatalommal 
ruházza fel. Hogy mi történt ezek után, 
azt a perezben, mikor e sorok Íródnak, 
még nem hozta hírül a telefon, sem nem 
lehet tudni, micsoda mókák, pózok s 
egyéb komédiák fognak esni még. Any- 
nyi bizonyos, hogy a kormánynak ezzel 
a végre-valaliára való energiás cseleke­
detével a horvát dráma fordulóra ju­
tott, s mi őszintén kívánjuk, azzal a sze­
retettel, melyet semmiféle komédiásai­
nak gonosz játéka nem tudott a derék 
kis testvérnép iránt magyar szivünkből 
kiirtani: kívánjuk s e nép józanságától 
s maga iránt való kötelességtudasát< >1 
várjuk, hogy‘ne forduljon át tragédiá­
vá.

A horvátság most már láthatja, hogy 
nem ismerünk tréfát s nem várunk to­
vább, míg megjön az embereinek az esze, 
melynek hirtelen elveszte okozta várat­
lanul s megokolatlan ezt az egész hor­
vát keveredést. Minthogy a horvát urak 
azt a szándékot mutatják, hogy most 
majd rendre végigmajmolják (amiben 
tehették, eddig is megtették) a mi nem­
rég lezajlott nemzeti küzdelmünket, 
mely pedig az övék is volt. az ö jóvol­
tukért is folyt, az ő biztosságuk és bol­
dogulásuk bástyáit is védte, ezzel a ko­
médiával szemben leszegezünk kettőt.

Először azt, hogy Horvátország nem 
szövetséges államtársa Magyarország­
nak, hanem egyik része; ha ellenünk 
fordul, az nem naivitás, hanem láza­
dás; ha összeveszünk, az nem nemzetkö­
zi bonyodalom, hanem házi ügy, melyet 
a magunk tetszése szerint intézünk el. 
Ha ebbe a horvátság nem hajlandó be­
leilleszkedni, az nagyzási hóbort, s 
ugyancsak belső és házi kötelességünk 
megfelelő kényszerzubbonyokról gon­
doskodni.

Másodszor: a horvátokat nem bán­
totta senki, nem támadta senki, alkot­
mányukat, amelyet mi adtunk nekik, 
jogaikat, amelyeket mitőlünk kaptak, 
egyéniségüket, mely soha nem exisztált

Hunga-"'V irs-Gro
A LEGKEDVESEBB KARÁCSONYI 

AJÁNDÉK AZ ÓHAZÁBÓL.
Az általunk direkt importált legkitűnőbb 
magyar borok, pezsgőborok, szilvórium, 
cognac és likőrök különféle fajaiból ösz- 
seeállitott 12 eredeti üveget tartalmazó 
HUNGAWINGRO borosládák választék 
szerint $7.50, $10.50, 12.50, $15, $13 és $20 
árakban megrendelhetők nálunk. — 
Részletes prospektust szívesen küldünk.

AMERICAN AGENCY FOR THE 
ASSOCIATED WINE-GROWERS AND 

EXPORTERS OF HUNGARY.

LEOPOLD MOLNÁR, Pres.
41 Park Row, NEW YORK, City.

ELÄDO FARM
Aki farmot szándékozik venni, 
vagyis Amerikában akar megtele­
pedni, csakis itt találja meg az iga­
zi helyet. Finom, jó földek, mely 
megterem mindent, minden neren 
nevezendő szerszámmal. Sem 
messze a várostól, melyet sok ma­
gyar lakik. Ezen a helyen eddig 
1.) magyar vásárolt. Aki bőtevb 
felvilágosítást akar. Írjon a követ­

kező czimre:

STEVE PANlíRO
R. F. D. 3. New Brunswick, N. J.

Munkás Bctegsegélyző és önképző 
Szervezet St. LouisiXVÍL osztálya 
1907. évi deczember 31-én a Con- 
cordia-C hibban (1441 Schotto 
Avenue) szinielőadással egybekö­
tött SZILVESZTER-ESTÉLYT 
rendez, mely alkalommal színre 

kerül:

VALAKI HIBÁJA VAN
Vígjáték egy felvonásban. 

Fordította: Gárdonyi Géza. 
Belépti díj 25 cent. Ruhatár 10c. 

— Kezdete pont 8 órakor. —
A zenét Markó Mihály hires czi- 
gányzenekara szolgáltatja reggeli 

négy óráig.

A VERHOV AY B. S. EGYLET F RANKLIN FURNACEI 
IX-IK FIÓKJA

— 1901. éri deczember hó 28-án —
AZ ANTALICS-FÉLE SZÁLLÓ NAGYTERMÉBEN

mié™ ünnepélyt
rendez melyen a magyar ünnepi szónoklatot Percnyi Béla ur, az an­
golt pedig Singer Mihály ur, a „Bevándorló“ szerkesztője fogja tar­
tani. A fényes ünnepségre a helybeli és környékbeli magyarságot 
tisztelettel meghívja " a RENDEZŐSÉG

A PITTSBURGI MAGYAR ÖNKÉPZŐKÖR 
saját könyvtára javára

1908 január ö-án, Vízkeresztkor, a Forbes St.CentralTunter Hallban 
' TÁNCZMÜLATSÁGOT ÉS SZINIELŐADÁST 

rendez, melyre tisztelettel meghívja Pittsburg és vidéke magyarságát.
Színre kerül:

GOLDSTEIN SZÁMI
AZ ÜJ HONPOLGÁR.

Kaczagtató fővárosi életkép dalokkal, 3 felvonásban. Irta: Kötési 
Albert. Rendező: Henczl Miklós. Súgó: Brunner Z.

Szereplők: Liska György, Feldma- Szerén k. a., Papp Erzsiké 
k. a., Kovács Miklós, Henczl Miklós, Csesznik József, Adorján Lila 
k. a.’ Tamásy Zsófika k. a., Schwartz Berta k. a., Borovics András, 
Feldheim Andor, Feldheim Hermin k. a., Gombárovics Róza k. a. 
és még számosán.

AZ ELŐADÁS KEZDETE 8 ÓRAKOR.
HELYÁRAK: Az első három sor $1.—, a következő három sor 75 

cent, a többi végig 50 cent. Karzat 35 cent.
4 ~mét. Székács János magyar zenekara szolgáltatja McKcesportról.

mmamsaarnam.
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A BEV ANDOR L_Ö_
8. oldal.

svbb kénytelen végre is a körmére ütni 
a gyengéid) tolakodásának és túlkapá­
sának. ,

Kz a védekezésünk, a horvat túlka­
pásnak ez. a körmén keresztül való kita- 
nitása teljes lesz és. természetesen, egy- 

lesz. Azt hisszük, nincs magyar 
hazafi és politikus, akit külön kéne ki- 
tanitaui arra, hogy a horvát tartomany- 
„viilés feloszlatása teljesen ujja rendez­
te a helvzetet, és nines és nem lehet a 
magvar ‘politikában, közéletben, parla­
mentben vagy bárhol egy szigetecske 
sem. amelyen az illyr lázadás megvet­
hesse a lábát. Ezzel a lázadással elbá­
nunk mindenütt, ahol jelentkezik s a 
hol találkozunk vele, akár Zágrábban 
az utczán, akár Budapesten az ország­
gyűlésen, akár a horvát kupaktanacsok 
nemzeti ellentállásban. Azt kell hin­
nünk. hogv a horvát ok is belátták ezt 
és jórészt erre vezethető vissza, hogy a 
magvar képviselöházban ma feladtak az 
ellentállást az egyszakaszos törvény el­
len. amelyet a képviselőház ma vegig- 
tárgvalt és meg is szavazott. A hon a­
tok érdekében kívánjuk, hogy visszatért 
eszük sokáig helyén is maradjon s hely­
reálljon. számukra való keserű leezke 
és keserves veszteség nélkül a béke, me­
lvet ők zavartak meg. De azzal legye­
nek tisztában, hogy a magvar végső so­
ron a saját veszteségeit sem sajnalja, 
nemhogy a másokét.

levelet irt neki, hogy Amerikába megy 
s a rendőrségen azt tartják, hogv ,ie> 
gussis valószínűleg ki akar menni 
Amerikába és erre akart nyeg rablogj i - 
kosság árán is pénzt, költséget előte­
remteni. Végit Jánosné ma mar távo­
zott a Rókusitól, sérülései szerencsére 
nem végzetesek.

a királyné nótája.

Egy kép, amely non eladó.

tett a költőnek s a megfigyelés^ után 
konstatálta, hogy épeszű. Boné ezert 
hálából •-Tómban ódát irt a rendoror- 
voshoz. Így azután elérte azt, bog.t a 
rendőrség letartóztatta. Amikor a bör­
tönbe vezették, nagy pátlioszszal sza­
valta:

— Ez a magyar költő sorsa! Le kell 
tartóztatni magát, hogy hirnét re te­
gyen szert.

Boné Pista bácsi nyugodt lehet. Ma­
gyarországon még akkor se fog k«u< o 
találni, ha letartóztatják a költőt.

A KÉT VASÖNTŐ.

Rablógyilkosság a kültelken.

Deczember 11-ről írják hazulról:
Igazi pest városi kültelki rablógyil­

kossá g az, amit tegnap a Terézváros 
egy messzeeső részében követett el két 
elvetemedett ember egy védtelen öreg 
asszony ellen. Igazi Nachtasil-bünténv.
A Szaiioles-utcza 28. számú liázaban, a 
hol a legtöbb lakás egy-egy túlzsúfolt 
szállás, Végh Jánosáé, született Sáf­
rány Emma. a vele közös háztartásban 
él.S Fésűs Antal munkással is tartott 
albérlőket, gyakran sokat, ők maguk, 
mint takarékos emberek, a kis konyhá­
ban húzták meg magukat.

Egv héttel ezelőtt költözött be aztán 
a veszedelem Greguss Gáspár vasöntő 
alakjában. Ez is kapott szállást, sót 
tegnapelőtt hozott még valakit, a 
barátját”, Kovács Vincze vasöntot. 
Csak közös ágy jutott nekik. Fésűsnek 
ez az uj vendég a garázda viselkedésé 
miatt gyanús volt, s aggódva ment e 
tegnap reggel a munkába. A két jo >a 
rát is elment, de csakhamar vissza is 
tért. Azt mondták, hogy nem dolgoz­
nak aznap, Újpestre mennek a Kovács 
holmijáért.

Most már az asszonynak is gyanús 
volt a két legény s nyugtalanul ült le 
a varráshoz. Rossz sejtelme alaposan 
bevált. A két ember egyszerre csak 
megrohanta, Kovács hátulról hatalmas 
csapást mért a fejére, aztán letepertek 
egv kofferre és addig fojtottak, rúgtak, 
amíg azt hitték, hogy vége van. Kovács 
vezette az attakot s adta ki közben a 
parancsokat:

_ Fojtsd meg a dögöt!... Szorítsd 
ki a szuszt belőle, mert téged is agyon­
verlek. ,

Aztán nekiestek a ládáknak, szekré­
nyeknek, s csomó ékszert, órát, lánczot, 
pénzt és nagy batyu ruhát elragadva, 
eltűntek. A szerencsétlen asszony nagv 
sokára magához tért, az ablakhoz van- 
szorgott, de elvesztette megint az esz­
méimét. Ott látta meg kilógó véres fe­
jét a házmester, Lőrincsik András. 
Nivv rihillió támadt a házban; jöttek 
a mentők, bekötözték Yéghné sebeit, kit 
ké< bb Lipter rendőrorvos fejsebe miatt
a Rókusba küldött.

X rendőrséget csak délután ót órakor 
Fésűs értesítette. Uz-övek Sándor rend- 
örfogalmazó ment ki detektivekkel, 
mi-álla,.itották az eltűnt tárgyakat, 
amelvek nagyobbrészt Grell Rezső asz­
talossegédé. Megállapítottak azt w, 
hogv a két rabló valószínűleg a.neyen 
szerepel, s Kovácsnak nyilván Spat in, 
Véneiéi a neve. A kihallgatások során 
az is kitűnt, hogy alighanem Lecstx.
menekültek a gonosztevők.

A rendőri nyomozás mára mar meg­
állapította a nyilvántartásból, hogy 
Greguss Gáspár huszonegyéves vasonto 
a múlt hónapban még If audio van vöt 
alkalmazva Schmierer földmivesgazda- 
nál, akitől november 3-án két százhúsz 
koronát, egy hatlövetű forgópisztolyt, 
három darab töltényt lopott, a gazda 
leányát, Schmierer Annát 4 korona 10 
fillérrel rövidítette meg. Dolgozott a 
nagvbogsáni uradalomban, ott is lopott 
és megszökött és szolgált Budapesten 
a Deák-téren levő Kalmár-féle csemege- 
üzletben, ahol ötvenöt koronát lopott. 
\z anvja, Dániel Erzsébet, a napokban

Hazulról Írjak:
Mikor a bécsi udvar elhatározta, 

hofrv a budai várban Erzsébet-muzeu- 
mot létesít, s a királynéra vonatkozó 
ereklyék összegyűjtésével megbíztak 
Ferenczy Idát, a királyné egykori ked­
ves udvarhölgyét. A volt palotaholgy 
többek között Márk Lajos Lehullott . 
rezgő nvárfa levele...” czimu képét is 
meg akarta szerezni a múzeum szama­
ra ‘ Ez a kép Erzsébet királynét ábrá­
zol ja, mikor a városligeti Gerbeaud-pa- 
viliont elhagyja s a háttérben a czigany 
a felséges asszony kedves dalat, a „L
hullott a rezgő...” ezimü dalt jatszsza.

Az udvar még jó pár éve megvizsgál­
tatta a képet egy bécsi festőmüvészszel.
_ Y kép Gerbeaud reklámja,

mondta a bölcs osztrák piktor, “ 
foglalhat helyet az udvar festményéi
között. , 1 1 p

Ebbe azonban nem nyugodott »em 
Ferenczy Ida, a képet lemásoltatta és 
elhelvezte a királynéra vonatkozó többi 
erekívék közé. Most aztán, mikor be­
rendezték az Erzsébet-muzeumot es 
felakasztották Márk képet, rájöttek
ho*n- a vászon nem az eredeti. -Mivel az 
udvar véleménye az, hogy másolat nem 
foglalhat helyet a múzeumban, a kép 
eredetijének tulajdonosával, Gerbeaud 
Emil úrral léptek érintkezésbe, akinek 
háromezer forintot Ígértek a képért a 
minap. Gerbeaud azonban hallani sem 
akar az üzletről és semmiesetre sem vá­
lik meg a képtől. így tehát az Erzse- 
bet-nmzeum vagy megelégszik a máso­
lattal, vagy egyáltalában nelkulozn 
fogja a Márk-képet.

DANVILLE SZENZÁCZIÓJA.

MAGYAROK AMERIKÁBAN.

Megöli édesanyjának a szeretőjét.

GOLDSTEIN SZÁMI. Köves! Al- 
bertnek ezt a kaczagtató énekes bohóza­
tát, amely annak idején a hazai színpa­
dokon is fényes sikert aratott, 1908. ja­
nuár 6-án, Vízkeresztkor, a Forbes st.-i 
Central Turner Hallban hozzák szinte 
a Pittsburgi Magyar Önképzőkör jeles 
műkedvelői. A szerepek egytől-egyig a 
legkiválóbb erők kezében vannak s így 
semmi kétség, hogy az előadás, amely 
elé rendkívüli érdeklődéssel tekint a he­
lyi és vidéki magyarság, egyike lesz a 
legsikerültebbeknek. A szinielöadást 
Székács János zenekara mellett pompás 
tánczmulatság követi. Az előadás kez­
dete 8 órakor. Helyárak: Az első 3 sor 
$1.—, a következő 3 sor 75 cent, a többi 
50 cent, karzat 35 cent.

MAGYAR BÁNYA. Ohio állambeli 
Parlettből arról értesítik lapunkat, 
hogy a Magyar Coal Co. október hó ele­
jén átvette a bányát, az első részletet 
lefizette s azóta serényen munkálkod­
va, szép eredményeket ért el. A Ma­
gyar Szénbányatársaság most abban a 
helyzetben van, hogy mindenkinek al­
kalmat nyújt arra, hogy megtakarított 
pénzét jövedelmező vállalatba fektesse. 
Minden magyar ember tagja lehet a 
Magyar Coal Companiának, mert a tár­
sulat elhatározta, hogy RÉSZLETFI­
ZETÉSRE is ad részvényeket. A fel­
tételeket illetőleg felvilágosítást adnak 
a társulat megbízottjai: Simon Fe- 
rencz, Varga B. István és Bors Gyula 
titkár. Minden levél igy czimzendő: 
THE MAGYAR COAL CO., PAR- 
LETT, Ohio.

egyleti tagoknak, úgy egyénként mint 
összesen forró köszönetünket hírlapikig 
is kinyilvánítani elengedhetetlen köte­
lességünknek ismerjük . E dicső egy e 
hazafias tette nem szorul dicséretre. Is­
ten áldása legyen e dicső egyleten. So. 
Bethlehem, Pa., 1907 deczember 18 
Borsos István, utazó lelkész, Erdelj 
János, ref. lelkész, id. Danyi Janos 
gondnok, liöröczky Sándor penztarnok 
és a presbyterek.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS. Windber. 
P„ Tiszt. Takácsv Dániel lelkészünk 
súlyos betegsége miatt a karácsony első 
és második napi istenitisztelet es urva- 
csoraosztás elmaradt; ennélfogva esaa 
n ránk jövő vasárnap, deczember -J-en 
délelőtt tiz órakor fogjuk a karácsonyi 
ünnepet megtartani, amikor tiszt. Ko­
vács Béla johnstoicni lelkész fogja te­
gezni az istenitiszteletet és úrvacsora- 
osztást. Kérjük a wind béri és környék­
beli ref. hittestvéreinket, hogy teljes 
számmal jelenjenek meg e szent alka­
lommal. Az ev. ref. egyházi eluljarosag.

változást vitt véghez egy uj érzelem, 
amig az eljegyzés hire aztán meg nem 
.ryözte teljesen a jó syracuseiakat arról, 
hogy Condé mégsem olyan megcsontoso­
dott agglegény.

KARÁCSONYI AJÁNDÉKOK. Az 
üdv hadseregének tagjai hetek óta künn

két melven aztán 25.090 embert vende­
gek me" Ebben az esztendőben 

bonban «oktal kevuteUi P*>» SJnlí^e.
k-rmákv, leptek 

ban maga ban 3->m -•
meg karácsonyi ajándékkal.

Péntek, deczember 27.

MENDEMONDA.

A Virginia állambeli Danvillenek vé­
res szenzáeziója van. A fiatal, alig ti- 
zennyolczéves Perrel Richard halomra 
lőtte Garland Haywoodot, aki édesany­
jának volt a szeretője. A fiatal Perrel 
nyomban a tett elkövetése után a rend­
őrségre ment, ahol a letartóztatását 
kérte.

X rendőrségen a fiatal gyilkos elbe­
szélte, hogy atyjának elhalálozása óta 
Garland szerelmi viszonyt folytatott az 
édesanyjával. Nagyon bántotta ez öt. 
A végzetes nap délelőttjén otthagyta a 
munkáját s visszament haza. Garlandot 
pongyolában anyja ágyában találta. 
Erre fejébe szállott a vér s mikor Gar­
land még durván feleselt vele, revolvert 
rántott.

Az anya, akit fiának tette persze ke- 
nyelmetíen helyzetbe hozott, tagad min­
dent. Garlandot úri embernek mondja, 
akihez csak a megengedhető baráti vi­
szony fűzi öt. Fiam ellenben, igy mond­
ja az anva, romlott erkölcsit gyermek, 
aki mindig gyűlölte Garlandot. Fiam 
tette jogosulatlan, mert Garland nem 
adott neki okot a gyilkosság elkövetése­
re.

VÁNDOR LANTOS.

Minden áron felségsértő akar lenni.

Minap este a budapesti főkapitány­
ság ügyeletes tisztviselőjénél jelentke­
zett egy idősebb ember s elmondotta, 
hogy Boné István a neve, szatmárnéme­
ti születésű, ötvennégyéves volt jegyzői 
Írnok. Nagy hajlandóságot érzett ma­
gában a poétaságra, otthagyta az irno- 
ki állását és felcsapott költőnek. Nap­
számra gyártotta a verseket, az utczá- 
kon szavalta és ö maga árusította épp 
úgy, mint annak idején Hazafi Verái
János.
_Azért jöttem, — mondotta — mert

többen figyelmeztettek, hogy a verseim­
ben királysértés van. Feljelentem hat 
magam és bemutatom a kiralj sértő ver-

A jelentkezést tudomásul vették, az­
után el akarták bocsátani a hóbortos
embert. , .

— Hohó, uraim! Én tisztességgel je­
lentkezem s önök nem teszik meg azt a 
szívességet, hogy letartóztassanak. Tes­
sék kérem letartóztatni!

Oly különösen viselkedett a poéta, 
hogy dr. Lipter rendőrorvossal megvizs­
gáltatták. A rendőrorvos vacsorát fize-

VÉREB ÜNNEP. Az Ohio állambeli 
Martinsferryn az ottani magyar egylet 
karácsony ünnepén fényes mulatságot 
rendezett, amelyet azonban a román 
származású ugyancsak bányamunkások 
minden áron el akartak rontani. A ma­
gyarok és az ünneprontó románok- kö­
zött végre verekedésre került a dolog, 
mely alkalommal Un öcs István román 
származású bányamunkás cgt kő\el 
úgy sújtotta főbe Dúl Janos honfitár­
sunkat, hogy az menten összeroskadt.

NYILATKOZAT. Wharton, N. J., 
1907 deczember 24. Tek. Singer Miliőig 
urnák, a „Bevándorló ’ szerkesztőjének, 
New York. Tisztelt szerkesztő ur! Az 
ön lapjának egyik júliusi számában egy 
czikk jelent meg nevem alatt, melyben 
bizonyos vádakat emeltem a wliartoni 
vasgyár, Wharton, N. J., alkalmazot­
tainak vezetése ellen, kapcsolatosan az 
ő bánásmódjukkal a magyar munkáso­
kat illetőleg. További megfontolás és 
vizsgálódás után meggyőződtem arról, 
hogy ezen állítások nem helyesek, me A 
csupán hallomásból eredő jelentések, 
és mert a tényeket magam nem ismer­
tem. Amaz állítások, elég kedvezőtle­
nül, a munkavezetőknek igaz voltara 
való kikérdeztetése nélkül írattak 
meg. Meggyőződtem, hogy elhamarkod­
va cselekedtem és tapasztalatlanságból. 
Sajnálnám, ha az általam mondottak 
miatt a társulatot sérelem érte volna, 
mert ez nem volt a szándékom. Szíves­
kedjék ugyanazon nyilvánosság elé ad­
ni a fentieket, mint előbbi levelemet. 
Kiváló tisztelettel Bogár Lajos, ref. 
misszionárius.

SO. BETHLEHEM, Pa. csatlakozott 
egyházi hírek. A So. Bethlehem! Tár­
salgó és Betegsegélvző Egylet anya 
szentegyházunk részére 8100. , azaz.
egyszáz dollárt adományozott. Ezen­
felül a templomszentelésre egyletileg 
kirukkol 300 tagjával. Úgy az igen tisz­
telt tisztviselői karnak, mint az összes

Mit tesz a marha finoman? — A sürgős 
ügy és a telefon.

Egy országgyűlési képviselő, aki mér­
nök Ys egvuttal (a nevét nem akarja ki­
íratni),‘mesélte el a Házban. ^

Egy vidéki városban kórházat építet­
tek, s ö, mint akkori városi mérnök, né­
zegette a munkálatokat. Egyszerre 
csak odafordul az egyik munkáshoz s 
igv szól hozzá:

'_Hallja-e, barátom, itt valami hiba
történt a cserepezésben.

A munkás megvetően néz végig az 
előtte ismeretlen férfiún s a pipáját a 
másik sor fogaira tolván, csak úgy fe - 
vállról kérdezi:

__Hát osztán mé’ rossz?
— Azt már megmagyarázni felesle­

gesnek tartom, de annyi bizonyos, hogy
a cserepezés hibás.

A munkás egyet ránt a vállán.
__Ugyan no, nem ért kend lio\ mert

az ur aho" laikus.
A mérnök kissé meghökkenve hall­

gatta ezt a váratlan kijelentést. De 
utóbb tréfára fogta a dolgot, s megkér­
dezte az öreget:

__Hát tudja maga, mit tesz az a szó:
laikus.
_Má hogyne tudnám, — hat azt te­

szi parasztosan, hogy marha... di 
úgy félnomabb.

ÜZLETÁTHELYEZÉS.

Van szerencsém tudatni az igen tisz­
telt üzletfeleimmel. h.@ « *8 -»

-"isr—-
ugyancsak a harmadik üteza 753. szám 
alatt levő saját házamba W«W • 
Et utón 1» kérem, hogy megtisztelő Dl 
.„mukkal továbbra is megajandekozn
szíveskedjenek.

Tisztelettel
rizsák János,

Passaic, N. J, 127 Second street ’
pénzszállító és kozjegjzo.

rankini
MAGYAR műkedvelő és

ÖNKÉPZŐKÖR.
_ Alakult 1907. január hó S-án. ~ 

Gvuléseit tartja minden hó első vasárnap-

zsef, jegyzi. titkár- Csapota Pál;
.«Vit« ■>»«•“ 1 *- w

Ätata r, sr
András: könyvtárnok: Kardos István.

Betegen feküdt odahaza egy újságíró 
kollégánk. Az ágytól nem messze füg­
gött a telefonkészülék.

Egyszerre csak megszólal a csengő, 
_élesen, erőszakosan, a beteg lazas fe­
jének kellemetlenül. A szobában nem 
volt a betegen kívül senki, s igy neki 
kellett az ágyból felkelnie, hogy elintéz­
ze a telefont.

__Halló, ki beszél? — kérdé idege­
sen beteg kollégánk.

— Itt valaki. Kérem legyen szives a 
szakácsnő kisasszonyt a telefonhoz kül­
deni, ha otthon van.
_Itthon van, de sajnálom, nem küld-

lictem a telefonhoz.
_I)(, kérem, nagyon fontos az ügy.
— Tudja mit, írjon neki!
— Csakhogy szörnyen sürgős.
_Akkor táviratozzon neki!
Ezzel a beteg lecsapta a kagylót s 

visszatért az ágyba.

X "61 -X eO 'iáPCZ. ^
SZEPITOKU R AK

HÁZI HASZNÁLATRA.
BÖRSZÉPITŐ KURA a normáUs ép tisz­

ta arezbör szépségének
• száraz, somoros, aurxa,

hámló.' feszülő, viszkető hervadó bor- 
re* rfmczok és libabor ellen.

SsÄ-ö

BÓRtYsZTITŐ KÚRA eisárgult lebar­
nult. napsütött arezok fehe.itésere 
szeplő és májtolt ellen.

HÁMLASZTÓ KÚRA lencsefoltok. tag 
nórusok pattanás-nyomok, rőzsapatta- 
^ás (rosacea), börkeményedés, borvi­
rág. himlőhely és sebhely ellen. H_ 

Minden egyes készlet aRA 3 DOLLaR. 
Kéuziti ésX elárusítja személyesen, vagy 

posta utján
PA R TO S PATIK A J Á1 *> A N

1G0__2-ik Avenue 10-ik utcza sarkán
NEW YORK.

nemzeti kávéház
282 East, Houston str., New X ork. 

Tulajdonos: LEVKOX I TB B.
— Magyar konyha. —

A BORTERMELŐK ORSZÁGOS 
SZÖVETSÉGÉNEK BORAI 

ÉS PÁLINKÁI.
Jutányos árak. Pontos kiszolgálás.

KISS EMIL
MAGYAR BANKÁR,

104 SECOND Ave., NEW YORK 

:: BOLDOG UJÉXrET KI\7ÄN :: 
Amerika minden magyarjának.

AM ERIKA I I »OLG OK.

MILLIOMOS HÁZASSÁGA. New 
York állam Syracuse városában egye­
bet sem tárgyalnak most, mint < ondó 
Frigyesnek házasságát Kingsley Grace 
Mary vei, egy ottani tanítónővel. 
Condét, aki a hires franezia hcrczegi 
családnak sarjadéka, mindenki meg­
csontosodott agglegénynek ismerte. 
Más mulatsága nem volt, mint a ló és 
hajó. Az utóbbi időben nemcsak arról 
mondott le, hanem a téli idényre még 
New Yorkba sem jött he lakni. Akkor 
sejtették, hogy Condén valami nagy

HÓDINKA JENŐ ur,
,A Bevándorló“ pittsburgi irodájának 
megbízottja, fel van hatalmazva a lap 
számára előfizetéseket felvenni és nyug­
tázni. Ajánljuk öt honfitársaink jóin­
dulatába.

„A Bevándorló<“ kiadóhivatala.

J. D. MOSÜOWITZ
Dayton, Ohio. Saját házában.

West side! üzlet: 1444 Dakota street 
North sídéi üzlet: a Kossuth-telepen.

A MAGYARSÁG KIPRÓBÁLT BARÁTJA 
Közjegyző. Az összes hajóvonalak klne- 

vezeti ügynöke.
Hajójegyeket elad eredeti áron.
Pénzt kü’d a világ minden részébe gyor 

san, pontosan és olcsón.
Kiáilit és hitelesít amerikai és 6-hazal ok 

arányokat.
DAYTON. OHIO.

MOLNÁR KAROLY
Cleveland,O. 2747 E.79. st. alatti legmoder­
nebbül berendezett szalonját ajánlja hon­
fitársai pártfogásába. Pompásnál pom- 
pásabb italok, tüzes magyar borok, kitű­
nő szivarok, bilUárd, kuglizó, stb. állanak 

a közönség rendelkezésére.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a fő post óval szemben. 

231 BROADWAY New York City.

New York, Hazleton, Wilkesbarre

NÉMETH JÁNOS
v. cs. és kir. konzuli ügyvivő

Hajójegyekre, pénzküldésre és köz­
jegyzői ügyekre a legmegbízhatóbb 

és legpontosabb banküzlet
Levélczim: NÉMETH JÁNOS 

457 Washington St., NewYork, N.Y.

Póníel

hüsz.kl

kémül

kénül

hustl

dett

bét

Dobi
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£o'n Csillas'oK. embt‘r- Azelőtt janicsár aga volt és Ju- vett, Paksy Jób bársony esótárt, Zoltay
ö * nnmlsálr n-z irrnví ti ovo . pót ezüst-sisakot. amelynek orrvédő

EEGÉNY ÖT RÉSZBEN.

irta: Gárdonyi Gáza.

! Ilarminvzliatoílik folytatás.) 
Mikor a vitézek berobogtak a kapun.

• r az egész vár népe ott várta őket, s 
k s é!jennel fogadta.
A katonák nemhogy vesztettek volna, 

m inkább szaporodtak. A hosszú 
: v egy betömött szája törököt ho- 

s egyenesen Dobó elé vezette. Ott 
\ rántottá a szájából a turbángyolcsot.

----Jelentein alássan, — mondotta
. km. — nyelvet is hoztunk.

- Marhal — kiáltotta a török tigris- 
r,. -rgp'vn a vitéz szeme közé.

Dnlió nem szokott nevetni, de ezúttal 
mosolyodéit.

Varsányi, — mondotta a fogoly- 
nak. — te hát jól játszod a törököt.

É-; a vitézhez fordult:
— Vgyan oídozd fel, hiszen ez a mi

kémünk.
— Mondani akartam a hutának, hogy 

magyar vagyok, — szólt keservesei 
Varsányi, — de mindig fej beütött, a 

nvszor megszólaltam, aztán meg be- 
■ ",ite a számat is.

s azzal úgy illesztette a tenyerét. 
>, vV a vitéz jónak látta odább húzódni.

XIII.

Dobó magához szólította Gergelyt, 
Mekesi-vt és a kémnek is szólott: 

— Jer.
Bement a belső kapun álló tornyos, 

des épületbe, és a kapus szobájá­
ba lépett.

1.riilt egv gyökérből font karosszék- 
. és intett Varsányinak, hogy beszél­

jen.
— Hát kapitány uram, — kezdte a 

. a kezeszárát dörzsölhetve, — jön 
rgész had. Achmed pasa jön elöl. Az 

a tábor Abonvban aludt. Az elejét 
f Akid- k Marnia béggel Makiárig. Az 
iv ■almát, — tette hozzá megváltozott
hangon. >

az irgalmát a vitéznek szólott, aki 
h irczolta. A kezén mély árkokat 

yott a zsinór; meg egy pár ütést is 
kapni; a feje búbjára, mert bizonyosan 

lódzol az erőszak ellen.
Hál bég is voll veletek? — riadt 

f ! Gergely. — Azt bezzeg megfoghat­
tak volna!

_Alig, — felelte a kém. — Kövér
v a:', mint a barátok disznaja. X au 

!, mázsa, ha nem több.
— Hogy mondtad a nevét?
_Manda. Azt nem fogja a golyó.

Y :■! régi bég. < ’sak most a nyáron kap-
■ temesvári csata után. A katonák 
nben csak úgy hívják, hogy hajrán.

Gergely elmosolyodott.
_y_/_ az, — mondotta a két kapitány-

. . - akiről a minap este beszéltem. 
N.i majd fogja itt a golyó!

_Beszélj tovább, — szólt Dobó a
mik.

k -1 aztán Szokolovica Mvliemed
■ ;1 Az a jó lövő. Az agyukat 

i: ki fel és sütteti el először. Azt 
•• k. olvan szeme van, hogy a fá­

im tlát vele. Ezt én nem hiszem.
.V vajuk mennyi van.’

ítörő öreg ágyújuk van tizen- 
Más nagy ágyú jók van nyolczvan- 

Mozsárágyu igen sok. Golyót hoz- 
• r.e-vvMi szekérrel, puskaporos te­

il láttam. Egy szekérben 
-mi: mánánvgolyót hoztak.
__A Ind el van látva jól élelemmel.
_Rizsük nincs bőven, de lisztet meg
st hatalommal szereznek eleget.
- Beb-gség nincs a táborban?
_ Nincs, fsak ICászon bég betege- 

■ ui-g Kászonnál az uborkától.
- Ki jön még?

— Arszlán hég. '
A volt budai pasa fia?

— Hát mé
M úszta fa bég. Kamber bég, Xreli

Az irgalmát ennek a Véli bégnek,
Iurduit fel Mekcsey, — <’zt meg"
falom!
! meg is tánczoltatjuk, — mon-
VSa Dervis bég? - kérdezte 

I. — nz miféle szerzet?
Na gvon különös, felelte ar- a 
— Rendes bég, mint a többi, hí­
vőkor csatázik, leveti a beg-ruhat
:-s:-,hát ölt. Azért hívjak Der

ek. .
I kedvetlenül nézett Dobóra, mer < 
ősim, látta, hogy Dobónak más ke- 
V.bb hozott újságot, mint o.
Müven ember? — fakgatta tovább

ó. — Melyik had élén áll?
láttam. Fel szemű

murdsák az igazi neve.
Gergelynek/Tre a névre megmozdult 

a keze, és a kardjára csúszott.
— Ju murdsák, — mondotta, — hi­

szen én ezt ismerem. Ilát nem emléke­
zik rá kapitány uram, hiszen ettől sza­
badultam én meg gyermekkoromban.

— Emlékszem arra a kirándulásra, 
— felelte Dobó Gergelyre tekintve, — 
de a törökre nem emlékszem. Annyi 
törökkel volt életemben bajom, hogy 
biz’ én nem csoda, ha egyiket-másikat 
elfelejtem. ^

A homlokához kapott:
— Hogyne ismerném. Az öescse ez 

Arszlán hégnek. Kutya kegyetlen em­
ber !

És ismét a kémhez fordult:
— Mi voltál a táborban?
— Már Manda bég szolgája voltam, 

az ördög vigye el azt a tulkot, faki elfo­
gott), minden szándékukról hirt adhat­
tam volna.

— És hogyan jutottál a bég mellé?
— Jó barátságot kötöttem a szolgá­

jával, s mindig a sátornál lődörögtem. 
Hatvan alatt a bég megharagudott ra­
ja, és elverte, engem meg, hogy már sok­
szor látott segíteni, csak magához szólí­
tott, mert én is tudtam már t ént át főzni.

— Mit?
— Téntát. ügy issza az a téntát, 

mint mi a bort. Reggel, délben, este 
csak téntát iszik.

— Nem ténta lesz az, te.
— De bizony ténta. Valami babból 

fűződik, oszt olya keserű, hogy még más­
nap is pöktem tőle, mikor megkóstol­
tam. A babot úgy hívják, hogy kávé.

A vezérek egymásra néztek. Egyik 
se hallotta még közülük a kávét.

— Hát az jó, hogy oda jutottál, — 
mondotta Dobó maga elé pillantva.
A had mit beszél Egerről? Erősnek be­
szélik-e, vagy könnyű munkának gon­
dolják?

— Szolnok eleste óta, — felelte a 
kém, — azt hiszik, — hogy övék az 
egész világ. Az egész táborban beszéliK, 
hogy Ali pasa azt irta Achmednek, 
lio.gv Eger csak rozzant akol.

— Hát még nem egyesültek?
— Még nem
Dobó ránézett Mekcseyre. Mekcsey 

mosolyogva vont vállat, Gergely azt 
mondta:

— No majd meglátják, micsoda hara­
pós birkák vannak itten!

A kém folytatta:
— A táborban sok a csőcselék. A ha­

dat mindenféle görög kereskedő, kötél- 
tán -zos, örmény, lókupeez és ezigány kí­
séri. Rabok is vannak egynéhány szá­
zan. Többnyire temesvári nők. Azok 
széjjel vannak osztva a tisztek között.

— Gazemberek! — mordult fel Mek­
csey.

A kém folytatta:
_Férfi rabot nem láttam- Arszlán

bé"' egy nap tízszer is elmondja, hogy 
az egriek, mihelyt a temérdek hadat 
meglátják, azonnal kiszöknek, mint a 
szolnokiak.

— Hát a had ereje?
— A sok janicsár, meg a még több lo­

vas müszellem. Aknászok is jönnek. 
Azokat lagumdsiknak hívják, meg jön­
nek kumbaradsik is, akik kúpjával meg 
parittyával vetik a várba a cserép bom­
bát. , „ ,, .

__jól van, — szólt Dobo felkelve,
hát eredj most feküdni, s éjjel lopódzál 
vissza a táborba. Ha valami jelenteni 
valód lesz, csak jer ide a város felöl a 
fal alá. és lobogtass fehér kendőt.

XIV.

y niaczon mindjárt megkezdődött a 
kótyavetye. Öt megrakott szekeres
Iivolcz apró török ló.

■ x czipóosztó deákot kihúztak az agg­
ból • egv asztalt eléje, egy dobost, melle­
ié- kikiáltónak megtették Bodogmlut. 
] _Kezdjük a lovakon, - mondotta

1 L—Egy gyönyörű arabus ló, — kezd­

te Bódogfalvi. ,__Vedd össze a kettőt, - szolt Mek-

utálattal fintorgatta az

egy ezüst-sisakot, amelynek orrvédő 
pecake volt. Hullt a pénz Mihály deák 
elé, s a deák szorgalmasan jegyezte, 
hogy ki mit vett és mennyit adott érte.

Mikor az első szekérnek a fenekére 
értek, Bódogfalvi Így kiáltott:

— Most pedig következik ama lúres 
Dárius királynak a kincses ládája!

S egy katona segítségével szép liorju- 
bőrös ládát emelt a saroglyára.

A láda be volt csukva, de zár vagy 
lakat nem látszott rajta. Baltát kellett 
hozni, hogy felszakítsák.

A vár népe szinte nyomta egymást 
kíváncsiságában: ha a Dárius kincse 
nincs is a ládában, bizonyosan értékes 
holmi van benne.

— fin egypár ezüst kupát szeretnék 
venni, — szólt a vár egyik korcsmárosa.

— Én egy szép selyemkendöt, — szólt 
egy piroscsizmás leány.

Mert hogy már egy csomó női ruhát 
meg egynéhány virágcserepet dobtak le 
a szekérről, nyilvánvaló volt, hogy né­
melyik török tiszt elhozta a feleségét 
is.

— Én csak egypár papucsot szeret­
nék, — mondotta egy öreg asszony. — 
Mindig hallottam, hogy a török jó pa­
pucsot csinál.

A láda felpattant, s a nézők nem cse­
kély meglepődésére egy G—7 éves fiúcs­
ka emelkedett ki belőle.

Egy fehérarczu, őz-szemü ijedt török 
gyermek. A feje rövidre nyírt. A tes­
tén ingecske. A nyakán egy arany­
pénz.

Bódogfalvi káromkodott:
— Tyhtt, azt a rusnya békafejü te­

remtését annak a fügefán termett apád­
nak !

S borzasztó 
orczáját.

Erre mindenki kaczagott.
— Üsd agyon a porontyát! — rikol­

tott át a másik kocsiról egy katona.
— Ki kell pusztítani még a magját 

is! — mondotta egy másik.
A gyerek sírva fakadt.
— Lépj hát ki. az apád sarkantyúját, 

— ordított rá Bódogfalvi.
S megfogta a vállánál. Kiemelte a 

ládából, s ledobta a gyepre, ügy hogy 
elbukott.

A gyerek akkor sírva fakadt.
Mindenki gyűlölettel és utálattal né­

zett rá.
— Jaj, de csúf, — mondotta egy asz- 

szonv.
— Nem is csúf, — felelte a másik.
(j pedig könnyes szemmel és görbe 

szájjal állott a földön is; minden pilla­
natban törült egyet a szemén; rémül­
ten nézett hol erre, hol arra. Hango­
san nem akart sírni, csak szepegett.

— Üssétek agyon! — kiáltott újból a 
sátorbontó katona.

A gyermek e hangtól megriadva egy 
asszony szoknyájához bujt és belerej­
tette az arczát. Ez véletlenül az az asz- 
szony volt, amelyik azt mondta, hogy 
csúf a gyerek. A sütőasszonyok közül 
való sovány sasorru vénasszony. A kar­
ja most is fel volt gyűrve és tésztás; a 
fején hátrakötött kék kendő.

— Óh, hogyisne! — szólalt meg ekkor 
a gyermek fejére téve a kezét. Hátha 
nem is török. Ugy-e, fiam, nem vagy 
török?

A gyermek felemelte az arczát, de 
nem felelt.

— Hát mi volna, — szólott Bódogfal­
vi. — Itt vannak a ruhái is. Itt a sap­
kája, piros; itt a dolmánya, ez is piros; 
ki látott már ilyen bugyogót? Madzag 
van az alján; össze lehet huzni, mint a 
zacskót szokás.

S ledobálta a gyermek ruháit.
— Annem, — szólalt mega gyermek, 

— nerede?
— No, ugy-e, hogy magyar! — kiál­

tott az asszony diadalmasan. — Azt 
mondja: anyám, gyér ide!

— Dehogy magyar az X7asné, — szólt 
Pető. — Nem azt mondja az, hogy jer 
ide, hanem azt, hogy nerede. Azt kér­
dezi, hol az anyja?

És a gyermekhez fordult:
— .Jók burda anang! (Nincs itt az 

anyád.)
A gyermek erre megint sírva fakadt, 

és ezt a szót zokogta:
— Meded, meded! (Jaj-jaj!)
Vasné letérdelt és szótlanul öltöztet-

— Szúrd agyon! — kiáltotta a sátor­
bontó.

Vasné elrántotta a gyermeket, s a 
karját tartotta, hogy a katona meg ne
üsse.

— Ne bántsd!
De már akkor három asszony is fog­

ta a gyermeket.
Mikorra a katona visszadugta a 

kardját, a gyermek úgy eltűnt a szok­
nyák és kötények között, hogy kopóval 
se lehetett volna megtalálni.

XV.

Gergely az éjszakai liarcz után leug­
ratott a Melegvízre és megfürdött, az­
után gyorsan visszatért.

A palota előtt egy kéklajbis, vastag- 
dereka legénynyel találkozott.

A legény ágyutisztitó vaspálezát vitt 
a vállán. A páleza végén kormos csé­
pit feketéllett. Köszönt Gergelynek.

Amint igv odafordul arczczal, Ger­
gely megdöbbenve áll meg.

Ez a kéklajbis szőke legény, ez a gye­
rekes kis orr, a két merész szem kö­
zött. ..

Xűinnak olyan arezok, amelyek úgy 
megmaradnak bennünk, gnint az olaj- 
festmények a falon. Nem változnak. 
Gergelyben élt ez az arcz és ez az alak. 
Mikor gyermekkorában rab volt és a 
kocsin ült a parasztleány ölében, akkor 
látta ezt az arezot és alaot. A legény 
meg volt lánczolva és a törököt szidta.

Gergely rákiáltott:
— Gáspár!
— Az a nevem, — felelte a legény 

elmosolyodva. — Honnan tetszik en­
gem ismerni?

Gergely nem tudott szólam.
— Ez mégis bolond valami, — mon­

dotta eszmélkedve, — hiszgji ez mégse 
lehet az. Húsz esztendeje innen-onnan, 
hogy láttam.

a I imr.. ■

— Hogy hívják az apádat? — kér­
dezte újból.

— Úgy mint engem: Kocsis Gáspár­
nak.

— Az anyád meg valami Margit, 
ugy-e?

— Az.
— Nem Baranyában kerültek azok 

össze?
— De bizony.
— Török rabságban xoitak.
— Csak vitték őket.
— De kiszabadultak.
— Úgy volt.
— Dobó szabadította ki őket.
— Meg egy kis fiú.
Gergelynek elfutotta a lang az ar­

czát.
— Itt van az anyád?
— Ide húzódott, mert az apám is itt 

van. Velem van az apám: egy-ágyut 
gondozunk.

— Hol az anyád, te?
— Ahun gyiin a!
Egy nagy képű vastag asszony balla­

gott a kapu felől. Két tejeskupa a ke­
zében. A hátán puttón. A köténye is 
tele sárgarépával.

— Kedves Margit néuém, hadd csó­
koljam képen, — mondja Gergely eléje 
szaladva.

S mielőtt az asszony magához térne- 
csakugyan meg is csókolja mind a két 
orczáját.

Az asszony csak hüledezve néz rá.
— Én vagyok lelkem, az a kis fiú. —- 

mondja Gergely, — akit kend az ölében 
vitt a pécsi utón.

— Né! — mondja az asszony meghő­
kölve, — kegyelmed volt az, vitéz 
uram?

Olyan vastag hangja volt, mint a fa­
trombitának.

— Én, lelkem, — feleli Gergely, — 
de sokszor eszembe jutott az a jóságos 
leánykori képe, meg ahogy bennünket
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ott anyáit, dajkált, a szekér tetején.
Margit asszonynak megvizesedett a 

szeme az örömtől.
__Fogd ezt a kupát, — mondja a fiá­

nak, — mert bizonyisten kiesik a ke­
zemből! Hát az a csepp leány? — 
kérdezte tovább Gergelyt, — él-e még?
_De él ám. Az most a feleségem.

Odahaza van Sopronban. Kis fiam is 
van: János a neve. Megírom nekik, 
huge- a jó Margit nénit láttam.

* * *

Hej, Gergely vitéz, hol van a te kis 
fiad? hol van a te szép asszony-felesé­
ged !

XVI.

Gergelv ezen a napon ugyan jól meg- 
feküdte a medvebőrt. Arra ébredt fel, 
hogy valami nagy zuhogás van a vár­
ban, mintha ajtókat akarnanak besza- 
kitani.

Egyet nyújtózkodott és felkelt. Ki­
nyitotta az ablak faahlait. Hat láng­
ban a város. A gyönyörű nagy székes­
egyház. a püspöki palota, a Miklós-tcm- 
plom, a kanonokok háza, a Czifra-ma- 
lom s még egypár derék ház vörös lang- 
özönben, felkanyargó füstben. A zuho­
gás meg a feje fölött s az egész várban 
pokoli.

Nyitja a belső ablakot, hát csak úgy 
röpköd a zsindely az orra előtt. A 
monostor tetejét is szaggatják, a tem­
plom szép uj fedelét is. Iíepiil a sok 
zöld cserépzsindely, lécz, szelemenfa 
mindenfelől.

Nyitja a harmadik ablakot, arról se 
lát egyebet, csak tetöszaggatást. Az 
udvaron meg a hazak között senki, ha­
nem a falak tele néppel.

Nézi a nap állását. Dél elmúlt. Szól 
a szolgájának. Nincs. Kapja a vizet. 
Mósdik nagy sebesen. A következő 
perezben már rajta a ruha, a kard, a 
sastollas süveg. Lódul le a lépcsőn, ug­
rik a zsindelyhullás alatt; siet a bástyá­
ra.

Hát mint egy világot elnyelő tarka 
vizáradat jön a török a völgyből. Jön 
nagv csengéssel-bongással, dobpergés­
sel, trombitamuzsikával. Feljebb és fel­
jebb hág a lejtőn. A vörös, fehér, és 
kék színek egymásba hullámozva hord­
ják az óriási boncsokokat.

Almagyar, az a szép kis falu a Me­
legvíz körül, ég. Minden háza ég.

A makiári utón végtelenségbe vesző 
hosszú fekete sora a bivalyoknak. Az 
mind ágyút vontat.

A hegyoldalban a ragyogó vértezett! 
dsebedsik, s lent a vadaskert felé a pi­
rossapkás lovas akindsik nagy tömege. 
Mi minden jön még ezek után!

— Hol a főkapitány ur? — kérdezte 
< lergely körülpillantva.

A templom tornyán, — felelte az 
egyik katona.

Gergely odapillantott. A torony te­
teje lapok Ott áll Dobó a hétköznapi 
galambszin süvegben. Mellette Mek- 
csey, Zoltay, Pető, a pap, Cecey meg az 
öreg Sokán.

Gergely is oda siet.
A toronyba falépcsü visz fel. Hár­

masával ugrálja át. Egy fordulónál 1' ü- 
gedybe ütközik.

— Miért ég a város? — kérdezi liheg-

— A főkapitány ur gyujtatott fel 
egypár tetőt, hogy a török mögéje ne 
bújhasson.

— Hát itt micsoda bontás van?
— Leverjük az összes tetőket, hogy a 

töröknek ne legyen mit gyújtania.
— Hova mégy?
— Vizet hordátok a medenezébe. 

Frigy csak fel: Dobó már kérdezett.
A toronyból még jobban lehetett lát­

ni a török hadat. Makiárig tarkállott 
a had, mint a tóból kiömlő folyó. Ott 
volt a főtanya.
_No, Gergely, — mondotta Mek-

esey megfordulva, — éppen most kér­
dezem meg Kristófot, hogy igy verté­
tek-e agyon a törököt az éjjel?

— Feltámadtak a kutyák, — felelte 
Gergelv. — Ahol jön az is, akinek Bs- 
koesay a fejét elhozta.

S Dobóhoz fordulva kérdezte:
— Nem lövünk-e elébük egy jó mag­

vas köszöntést?
— Nem, — felelte Dobó.
Aztán, hogy Gergely kérdőn nézett 

rá, a fejével a török felé intett:
— Aki jön, az mondjon előbb jó­

napot.
A város alatt elszéledt a had a vadas­

kert felé, éppen mint az árvíz, mikor 
követ talál, s körülfolyja.

parasztember jött be. Kiegyenesített 
kaszával jöttek, az egyik meg csépet ho­
zott. A cséphadaró persze ki volt ver­
ve szöggel. Egy bőrkötényes, zömök 
ember vezette őket. A vállán hatalmas 
kalapács.

Mikor Dobó előtt megálltak, leemelte 
a kalapácsot és a lábaszára mellé eresz­
tette. A süvegét leemelve igy szólott 
komoran:

— Felnémetiek vagyiink. Bejöttünk.
Az én nevem Gergely. Kovács vagyok.
Ha kell, vasat ütök, ha kell, törököt.

Dobó kezet fogott vele.
jöttek aztán almagyáriák, tihamé- 

riak, abonyiak, többnyire parasztok fe­
leségestül," jól feltarisznyázva, s lóval, 
kocsival is.

Egy széles szekér is kanyarodott fel 
az utón. A szekéren harang volt, akko­
ra harang, hogy két oldalt a kerekek sú­
rolták.

A szekér előtt egy öreges, urféle jött. 
Mellette két úri fiú, kék posztó dol- 
mánvban, piros csizmában. Az egyik 
húszéves, felkunkoritott bajuszu, a má­
sik tizenhatéves, — még gyerek.

Egyforma kerek az arezuk. A nya­
kuk is egyforma rövid. Az öreg oldalán 
széles kard fekete bársony hüvelyben; 
a két fiú oldalán két uj vörös-bársony 
hüvelyü vékony kard.

Az öreg fekete ruhában volt. A csiz­
mája is fekete.

Dobónak már távolból feltűnt ez a 
gyászruha, de hogy a felnémetiek elfog­
lalták, csak akkor látta megint az em­
bert, mikor doaért.

Az egri biró volt.
— Nini, András deák! — mondotta 

Dobó a kezét nyújtva.
— Én vagyok, — felelte az egri biró. 

— Itt hozom az öregharangot. A töb 
bit elásattam.

— És ez a két derék fiú?
— Az én fiaim.
Dobó kezet nyújtott azoknak is.
És az ökrök vezetőjéhez fordult:
— Tegyétek a harangot a templom­

bástya mellé. Kristóf, — szólt az ap- 
ródjának, — mond meg Mekcsey ur­
nák, hogy a harangot ásássá el, hogy 
golyó ne érje.

Tekintete a biró fekete csizmáján 
akadt meg.

— Kit gyászol, bátyám?
Az egri biró a földre nézett:
— A városomat.
És ahogy felemelte a fejét, tele volt 

a szeme könynyel.
Aztán egy hamuszinruhás ember 

jött, meg két nő. Mind a két nő egv- 
egv gyermeket vezetett.

Az emberre szives szemmel nézett 
Dobó, s meg is szólította:

—7 Molnár, ugy-e?
— Makiári molnár vagyok, — felel­

te az szinte megüdülve a barátságos 
szótól. — It háltam az éjjel a Czifra- 
malomban.

— Hát ez a két nő?
— Az egyik a feleségem, a másik a 

leányom. Az a kettő meg a két kis 
fiam". Nem akartak elhagyni, hát mon­
dok, talán csak kapnak ittjegy kis kucz- 
kót.

— Hiszen hely van, arról szó sincs, 
de mit csinálunk ezzel a sok asszony­
nyal?

És Kukán hoz fordulva kérdezte:
— Hány asszony van a várban?
—- Idáig negyvenöt, — felelte Kukán. 
Dobó a fejét csóválta.
Aztán megint három ember jött, meg 

egy pap is velük, egy sovány, beesett- 
képű pap. Kard nem volt nála, csak 
esry bot, meg egy rókabőrből készült ta­
risznya.

No ennek Dobó megörült. Pap min­
denképpen kellett volna a várba több is. 
Készint, hogy az Isten közelléltét érez­
zék a harezosok, részint hogy prédikál­
janak, részint, hogy a haldoklókat az 
utolsó szentséggel ellássák. No meg, 
hogy temessenek.
_Isten hozta, — mondotta Dobó. —

Nem kérem a nevét se, mert Istentől 
jön, az Isten küldötte hozzánk.

— Van pap varba? — kérdezte az 
egyház embere. — Hány pap megvan?

.— Csak egy, — felelte Dobó, elszo­
morodva.

Mert a pap kiejtéséből látta, hogy ez 
se fog prédikálni.

XVIII.

XVII.
V 1.

Ezen az éjszakán megint eltűnt egy­
néhány felvidéki ember. Jött helyettük 
más. Felnémetről valami harmincz

S ahogy a török ömlött délfelöl, s 
patkóalakban terjedt el a vijros körül, 
a város maradék lakossága felhuzódotc 
a várba, mind. Jobbára parasztok és 
iparosok voltak, s velük az asszonyaik 
s gyermekeik is.

Minden megszállott városban akad­
nak ilyen hitetlenek, akik azt mondják:

— Nem igaz az, hogy jön a török. 
Minden esztendőben rémitik vele az em­
bert, aztán meg is öregszünk, meg is

halunk, de a törökkel annyi bajunk 
sincs, mint a cserebogárral.

Ilyen gondolkozást! ember mindenütt 
van. Ezeket önti el az árvíz, ezeket 
pusztítja legjobban a háború. Ezek a 
Ráérünk-család soha ki nem haló iva­
dékai.

Dobó nem bánta, hogy jönnek. Mi­
nél több az ember, annál jobb. Az asz- 
szony és a gyermek ugyan nem szívesen 
látott vendég a várban, dehát nem lehet 
őket elzavarni; meg hát ennyi katoná­
ra kell is asszonykéz.

Hát csak hadd jöjjenek.
Az asszonyokat elbocsátottak a kony­

hák, sütökemenezék közé. Kukán bá­
csi helyet mutatott minden családnak. 
Némelyik szobában tizen-huszan is meg 
kellett hogy férjenek. Elvégre is csak 
éjjeli szállás kell, meg hogy a motyút 
legyen hova tegyék.

A férfiakat azonban Mekcsey beterel- 
tette a kapubástya szögletébe, s addig 
nem volt szabad beljebb menniük, mig 
meg nem esküdtek, mint a katonák.

— Ej, — mondta egy egri szőllösgaz- 
da az eskü után, — hiszen éppen azért 
jöttünk mi ide, hogy védelmezzük a va­
rat.

Mire egy másik ráduplázott:
— Arra való a vár, hogy védelmezze 

az ember!
Itt mindjárt fegyvert is osztottak ne­

kik. Halommal hevert a kard, a dar da, 
a paizs, a sisak a bástya bolthaj tusai­
ban. Persze nem damaszkuszi, hin- 
dosztáni és derbendi remekek, csak afe­
lé rozsdás, egyszerű szerszámok, amik 
századról-századra maradnak a várban. 
Választhatott ki-ki magának olyat, ami­
lyet akart, _

Egy vastagbajuszu varga, akinek a 
szemöldöke is beillett volna bajusznak, 
nagy önérzettel szólott: _

— Hát jó ez a sok fegyver, kapitány 
uram, de én ám elhoztam a dikicsemet 
is.

K valóban egy fényes dikicset vett 
ki a köténye melledzőjéből.

— Ha énnekem török jön, a tagadó­
ját, hát kihasítom ezzel a hasát!

A sisakot is felpróbálták egypáran, 
de mert nehéz is az ilyen vaskgjap, meg 
jobban hasonlít a fazékhoz, mint a szép 
fényes vitézi sisakhoz, csak ott hagyták. 

— Minek ez?
No, majd megtudjátok, hogy minek! 
Alkonyaikor jelentették a torony­

örök, hogy Felnémet felől egy négylovas 
úri kocsi jön sebes vágtatással.

El nem tudták találni: ki lehet.’ 
Négylovas kocsiban a püspök szokott 
járni. Más úri ember csak akkor ül 
kocsiba, ha beteg.

De ide beteg ember nem jön.
A kapitányok maguk is a bástyára 

állva vizsgálták a sárkányként repülő 
négyes fogatot.

— Meglássák kegyelmetek, hogy a 
püspök jön, — mondotta Fügedy, a káp­
talan hadnagya.

K hogy ezt senki el nem hitte neki, 
példákat szedett a történelemből:

— Nem voltak-e eddig is minden csa­
tában jelen? Nem voltak-e ott Mohács­
nál csaknem valamennyien? Hiszen a 
püspökség nemcsak egyházi tisztség, 
hanem katonai is. Minden püspöknek 
megvan a maga katonasága. Minden 
püspök kapitány is egyúttal.

— Bár minden kapitány is püspök 
lehetne, — felelte Dobó.

Talán arra gondolt, hogy akkor több 
katonát állíthatott volna a török ellen.

— Hátha valami kengyelfutó jön a 
királytól, csakhogy megbetegedett az 
utón! — szólt Mekcsey.

Dobónak kiderült az arcza.
— A király nem hagyhat el bennün­

ket, — mondotta.
K türelmetlenségében megindult le a 

lépcsőn, a piaczon át az ókapuhoz, ahol 
a kocsifeljárója volt a várnak.

A kocsi bőrfödeles, sárgára festett 
úri kocsi. Felkanyarodott a déli kapu­
nak, s behajtatott a kapu alatt a vár 
piaczára.

Akkor aztán kiszállt belőle egy fekete 
ruhába öltözött magas termetű asszony­
ság.

— A főkapitány ur? — ez volt az el­
ső szava.

Hogy Dobót meglátta, felvetette a 
fátyolét. Körülbelül negyven esztendős 
asszony. A ruhájáról látszik, hogy öz­
vegy.

— Báloghné asszony, — mondotta 
Dobó megdöbbenve.

K leemelte a süvegét. Meghajolt. 
Annak az apródnak az anyja vájt ez, 

akit Nagy Lukácscsal küldött haza Do­
bó.

— A fiam! — szólt remegő ajakkal 
az asszony, — hol van Balázs?

— Hazaküldtem, — felelte Dobó, — 
több, mint egy hónapja.

— Tudom, de visszajött.

— Nem jött vissza.
— Levelet hagyott hátra, hogy ide­

jön.
— Nem jött.
— Utána szökött Nagy Lukácsnak.
— Az se jött vissza.
_Oh! — kiáltott az özvegy a homlo­

kára nyomva a kezét, — ez az én egyet­
len fiam volt, hát ez is elveszett!

— Még nem bizonyos.
— Az "uramnak a halálos ágyánál es­

küdtem meg. hogy amig meg nem háza­
sodik, veszedelembe nem eresztem. Ö 
a család utolsó sarja.

— Tudom, tekintetes asszony, — fe­
lelte Dobó sóhajtva. — Hiszen éppen 
azért küldöttem haza. Most már csak 
forduljon vissza, mig a török had gyű­
rűje össze nem ér.

És eey század lovast rendelt az asz- 
szony kisérésére.

— Ha visszajönne, — szólt az asz- 
szony összekulcsolt kézzel.

Dobó a szavába vágott:
— Már nem jöhet vissza. A város 

éjjel már körülzáródik. Ide csak a ki­
rály sereg törhet be.

— Hát ha azzal jönne vissza...
— El nem bocsátom magam mellől 

egy pillanatra se.
Az asszony kocsiba ült.
Előtte-utána ötven-ötven lovas. A 

négy ló pehely ként ragadta vissza a ko­
csit a Czifra-kapu felé.

Még csak ez az egy kapu volt nyitva 
a négy közül. Azon lehetett menni 
Kzarvaskő, vagy Tárkány felé.

Negyedóra múlva jelentették a to­
ronyőrök, hogy a török sereg felső karé­
ja a Czifra-kapuhoz ért.

Egy száguldó lovas jött vissza az asz- 
szony kíséretéből. -

— Fekete hadnagy ur kérdezted, 
hogy átvágja-e az asszonyságot a törö­
kön?

Dobó felhágott a bástyára. Látta a 
vértesek sokaságát a kapu körül, s a 
vértesek mögé kanyarodó a zabokat. Azt 
felelte:

— Ne!
K ott maradt a bástyán. Kezét a sze­

me fölé ernyőzve nézett észak felé.
— Fiuk, — mondotta a bástyán levő 

katonáknak. — Melyiteknek van jo 
szeme? Nézzetek csak arra Felnémet 
felé!

— Egynéhány lovas jön ott, — felel­
te az egyik legény.

— Húsz, —szólt a másik.
— Huszonöt, — szólt ismét az előbbi. 
— Nagy Lukács jön! — kiáltotta 

Mekcsey a templom-bástyáról.
Valóban az volt: a törökök után csel­

lengő hadnagy. Hol a manóban járt 
ennyi ideig, és hogyan jön be?

Mintha sebes szél hozná őket, úgy 
jönnek az utón. Késő már, Nagy Lu­
kács ! A török elállta a kaput!

Nagy Lukács még nem tud erről sem­
mit. Lekanyarodik a dombról a (’zifra- 
kapnnak. Ott valószínűleg megpillant­
ja a török lovasságot, mert nagyot ránt 
a lova zabláján, és fordul a kis csapat 
gyors kanyarodással a baktai kapunak. 

Ott még több a katona.
— Bezzeg vakarhatod most Lukács, 

ahol nem is viszket! — mondja nevetve 
Zoltav.
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- lb* vsak éppen lovassá" ne volna 
i kapunál. — mondja Dobó, szikrázó 

< rímnél — Lukács átvagdalkozna raj­
tuk.

Áll Lukács és néz a vár felé. Vaka-
r ódzik.

integetnek innen sűrűn a kalappal a 
!; mi álló legények.

tlyere Lukács, ha mersz!
A tűrök lovak a messzeségben hirte- 

, ; mcgtarkulnak. Valami száz akindsi 
r-ih: 1 fel a lóra. Űzőbe kapja Nagy 

Lukácsot.
Nagy Lukács se rest. Megindul a 

a huszonnégy lovasával, s kezdődik 
; Art-seny. Először lehet látni a lova- 

,s, később csak két porfelhőt, amely 
■ - .all a jegenyefák tetejéig, s terjed 

« sen Felnémet felé.
XIX.

Másnap vasárnap volt, de nem szül­
ik az egri harangok.

X vár és a város körül volt folyva
■örökkel.

X heirveken és dombokon széles mesz- 
, . ,églK*n a sátorok ezrei tarkállottak; 

s sátorok előtt aranygombos boncsoko- 
; s hohlas zászlókat lengetett a szél.

X irycpen, ahol gyep volt, a paripák 
i legeltek. A patakban bivalyok, 

ikrük fürödtek. A csengő-bongó nép- 
ír.: latból ki-kiemelte a nyakát egy-egy 

s ki-kifehérlett egy-egy lovon ülő 
Azt nek a turbánja.

X színeknek ebből a hullámzó özöné- 
.1 szigetként magaslott ki az egri vár, 

a a pázsit- a vár előtt, meg az a domb­
ié:.,1. amelylyel szemben a legmagasabb 

falat építették.
Dobó a tisztjeivel megint a tetőtlen 

v,,n állott. Milyen jó, hogy ide 
emelte ezt két tornyot Szent István ki­
rály : látni lehet róla, hogyan állít ágyút 
a török.

A vár északi oldalán kerekük egy 
v gyepes térség, akkora, mint a bu­

dai vérmező fele. Azon túl meg ' an 
■ve szép szőllödomb. íme, arra huzatott 
"cl a tűrök három öreg ágyút.

Még csak kasokat sem állítanak mel­
lé. A harmincz bivalyt se hajtották 
, össze, vsak a domb alá, a pázsitra. Ott 
legelnek. Most már csak a tevék van­
nak az ágyuk mellett. Azoknak a háta 
fekete zsákokkal vau megrakva.
_1 lőrzsákok, — magyarázza Dobó.

— Azokban tartják a puskaport.
<>tt forgolódnak az apró termetű vö- 

rösturbános topesik a várbeliek, szeme 
■bit. Az ágyuk fekete száj a most még 
némán tátong a vár felé. A topcsi-basa 
le-leguggol és végignéz rajtuk. Igoz- 
_v. a jobbra-balra, feljebb-lejebb.

Az cgvik ágyú a két toronynak log 
szelni, a másik a középső északi bástyá­
nak. amely a palotát takarja.
_Látjátok, hogyan czéloz? — mond­

ja Dobó. — Nem az ágyú tetejével ezé- 
iuz. hanem a hátuljával.

Kgv pattantyús legény dugja fel a fe­
ji! a torony ajtaján es szol:

Kapitány uram!
— Gvere ide, — feleli Dobó.

A legény felmászik. Egy pillantást 
: a török ágyuk felé és megáll kato-

Kapitány uram, — mondja. La­
ys mester kérdezte! i, hogy ne lőjjön-e

Mondd, hogv ne lüjjön aduig, mig 
rendelem. Azután visszajösz

X topcsik tovább tömték a három 
:' azánt. Bunkósvégtt vasakkal ver­

si hasába a puskaport.
Kedvem volna pedig közibük dür­

ömi, — mondotta tüzesen Mekcsey. 
Mikorra elkészülnének, éppen szét - 

vi: Ililének.
Hadd mulassanak, — felelte nyu-

Itan Dobó. , , .
Csak legalább rájuk üthetnénk,

mozgolódott Gergely is.
Most ne, — felelte Dobó. — Hadd

. - sok. hogvan lőnek?
X topesik már a fojtást gyömöszöltek 
tarhazán torkába. A töltő vasat most 

... tr négyen fogták és jelszóra vertes
a,/ ágyúba.

A pogány irgalmát, — szólal meg 
Cvey is. — Kapitány öcsém, hat mi­
nek az ágyú? .

Kedves öregem, még ügyelnie, 
pözsög ellenem! Hát majd hónap 
megtudja, hogy miért nem lövök.

A topcsik most bőröket szednek elő 
egy másik zsákból. Kettő fogja, 1-U 
ki ni fagygyuval. Azután meg ok í 
ják és a fagyatlan felébe beletakarjak
a golyót. _ , ,

— Ezek tán tojással lőnek? ker-

A legény elvörösödve állt Dobó elé.
Dobó lenézett a toronyból, s hogy Pe­

tőt meglátta, leszólt neki:
— Gáspár fiam, neked jó torkod van, 

Uurits egyet, hogy a török mindjárt lő: 
senki meg ne rettenjen. Az asszonyok, 
ha éppen félnek, a napsütéses oldalon 
járjanak.

A topcsik már mind a három ágyúba 
beletették a golyót. A három tűzmes­
ter lángoló kanóczot tartott a kezében. 
Egy topesi mögötte megköpködte a te­
nyerét, s a tarkóját felfelé simogatva 
nézett a vár felé.

A puskapor lobbot veteti

két markába fogva, — 
én ide!?

XXII.

minek gyűltem

az agyú
füstöt és lángot s három földet rázó 
bnm-bum hangzott el egymásután.

A vár megreszketett a dördüléstől, 
aztán csend következett utána.

— Semmi, — szólalt meg Dobó.
És ekkor lekergette a legényt.
A füst lomhán szállt az ágyukról fel­

felé.
Negyedóra múlva Pető felfutott a to­

ronyba. Egy mészáros legény is má­
szott utána. Két erős karján egy büdö­
sen gőzölgő golyót ezipelt Dobó elé.

— Jelentem alássan. itt a golyó, — 
mondotta Pető. — A patakba esett. 
A vizhordó emberek hozták fel putton- 
ban.

— Mondd nekik, hogy hordják a vi­
zet tovább. A kaput nem kell becsuk­
ni.

— De mi nem lövünk? — kérdezte 
Pető is.

— Vasárnap van, — felelte moso­
lyogva Dobó, — hogy lőnénk?

És tovább nézte, hogyan liiitik az 
ágvut és hogyan töltenek újra a top­
csik?

XN.

Másnap reggel már ott volt a három 
ágyú feleközelségre a gyep közepén, s 
meg is szaporodott másik barommal.

A tegnapi kilencz lövés ugyan kárba 
veszett. A várból még csak nem is felel­
tek rá. llát most közeire hozták az 
ágyukat, olyan közeire, hogy közönsé­
ges nyíl lövés is elhatna hozzájuk a vár­
ból.

Tudta ezt Dobó, hogy igy lesz. Mi­
nek rezzentette volna cl őket, s minek 
ingatta volna meg a vár népe bizalmát 
holmi sikertelen viszontpuffogással.

Már virradatkor talpon volt és maga 
igazította minden arra szolgáló ágyú­
ját a feleletre, ő bizony nem csavarta 
bőrbe a golyókat, csak éppen megfagy- 
gynztatta, meg nem is ágyuk hátuljával 
ezélzott, hanem az elejével.

Megvárta mig a török is elkészül a 
kasok mögött, aztán mikor az első tö­
rök ágyú eldördült, felkiáltott:

— Isten nevében: Tűz!
Egyszerre emelkedett a tizenkét ma­

gyar "ágyúhoz a kanócz, s egyszerre dör­
dült el mind a tizenkettő.

A török kasok dőltek és szakadtak. 
Két török ágyú felfordult. Egy dara­
bokra szakadt. A topcsik dühös ordí­
tása és fntkosása a kasok mögött jelez­
te, hogy ezt a feleletet nem várták.
_No, hát vám, — szólt Dobó az öreg

Ceeeynek, — érti-e már. hogy tegnap
miért nem lőttünk?

És a lábát szétvetve állott a falon. 
Két kézzel pödörte kétfelé a bajuszát.

XXL

A várbeliek nem ijedtek meg annyira, 
mint Dobó aggódva gondolta. Eger, 
mióta a puskaport feltalálták, a világ 
Imüövöldözőbb városa. Itt ma sem es­
ketik majális, tüzoltóvigalom, válasz­
tás. dalkörünnep, kertimulatság, mű­
kedvelői előadás, hogy előtte ne ágyaz­
nának. Az ágyú helyettesíti a plaká­
tot Néha plakát is van, de azért az 
ágvut nem engedik el. A várban min­
dig ott hever egynéhány mozsaráén, 
az lő vele, aki akar. Hát hogy is ijed­
tek volna meg az egriek? • >

M indössze egy ember volt a varban, 
aki az első ágyulövésre leesett a szék­
ről, és négykézláb futott a pmezehe

Ha nem is mondom, könnyű kitalál­
ni. hogv kiről van szó.

De bezzeg kaptak rajta a katonák 
kihúzták őkegyeimét a Pózéból es

A királyszéki ágyukat ezen a napon 
mind szétlőtte Dobó.

A topesik ordítozva és dühöngve fut- 
káróztak széjjel. Két topcsi aga meg­
halt. A harmadik tisztet ponyvában 
vitték el az ágyuk mellől. A téren nem 
maradt egyéb, csak feldőlt és széttört 
kasok, három holt teve, ny<#norékká 
lőtt ágyuk, ládák és darabokban heve­
rő ágyukerekek.

(Folytatás következik.)

PÁPÁK ÉS — ZSIDÓK.

Azt hinné az ember, hogy a. két szó: 
„pápa“ és „zsidó“ még csak egy lapon 
se foglalhatna helyet. Hát ez koránt 
sincs igy. Egynéhány szál éretlen em­
ber sokkal nagyobb antiszemita, mint 
akár a mostani, akár a régebbi pápák. 
Ha példa kell rá, elmondunk néhányat.

A pápai udvar XIí. Gergely idején 
valóságos királyi fogadtatásban része­
sítette Botsehildot. Akkor volt az, mi­
dőn a pápai udvar a tönk szélén állt 
és az olasz és más európai keresztyén 
bankárok elzárkóztak a hitel nyújtásá­
tól. A pápai államkaszsza pedig gyöt- 
relmesen üres volt; nagy volt az izga­
lom, de segítség sehol. Mgr Mattéi és 
mgr Tosti elköltötték minden pénzt ál­
lítólag csapatok verbuválására, kiilál- 
lamok interveneziójának kieszközlésé­
re, rendőrségre (mint azt Farmi leirt i 
a „Storior dello starto romano“ czimü 
munkájában). Megjelent azonban 
Rothschild, az „abbreo“, amint őt a vér­
beli rómaiak hívták és odaadta pénzét. 
A pápa oly „boldognak“ nevezte ma­
gát, hogy isteni tiszteleteket rendezett 
örömében és a sacramentumot minden 
római templomban kitétette.

Rothschild még más alkalommal is 
kitett magáért. Akkor volt ez, midőn 
a pápát másodízben is tönk fenyegette. 
Már-már he kellett volna jelentenie a 
fizetésképtelenséget. A két hires ban­
kár: Alessandro Oriona és Ferraioli — 
mindketten katholikusok — bezárták 
pénzszekrényeiket. Rothschild jött s 
mint valami herczeget fogadták és adott 
pénzt. Annyit, amennyi kellett.

De mások is akadtak a zsidók közt. 
akiket túlságos szívességgel láttak a pá­
pai udvarban. Sőt IX. Pins igazi ba­
rátjának mondta Samuele Alatrit, aki 
különben még ma is él. Lejárt a városi 
bizottsági megbízása. IX. Pius maga 
lépett közbe, hogy újra megválaszszák 
a „zsidót“. Nyílt levélben irta ki róla, 
hogy az összes kiváltak közt ö a „legkc- 
resz tény ebb“ érzületű férfin.

XIII. Leóról szeretettel portálták a 
hirt, hogy antiszemita ember. De mi­
kor Lueger mester — még nem volt 
Bécs polgármestere — a katholikus 
kongresszus üdvözletét tolmácsolandó, 
küldöttség élén járt Rómában, a nun- 
czius utján megüzente neki, hogy elitéi 
minden antiszemita tendencziát és a 
legélesebben helytelenít eféle akcziókat. 
Nagyon tisztelte XIII. Leo Bischoff- 
scheimot, vagy Oppenheimot és csak 
egyetlen egy zsidót nem szeretett. 
Luff at ti Luigit, a véresszáj u agitátort. 
Ezt egy ízben „zengő ürességének ne­
vezte el találóan.

Hát X. Pius, a mostani pápa?!... Ö 
maga beszélte el, hogy legjobb barátai 
egyike Romain-Facur olasz képviselő 
— mondhatni — egy főzsidó. Á állásos 
ember. Mikor Mantua püspökévé ne­
vezték ki, nagyon meg volt szorulva 
pénz dolgában mint salzanoi egyszerű 
plébános. Romain-Facur 10.000 lírát 
kölcsönzött barátjának, de azzal, hogy 
ugy örül a kinevezésnek, hogy 5000 lírát 
nekiajándékoz végleg. A másik 5000-et 
akkor adja meg. ha lesz annyi „fölösle­
ges“ pénze.

— Az ajándékot elfogadtam mond­
ja a pápa — (le a másik ötezer lírát ma 
se adtain még meg, mert bizony máig 
még nem akadt „fölösleges“ ötezer lí­
rám. És sohase sürgetett engem a de­
rék Romain-Facur, bár nem ezért szere-

M EG VÁLT Á S.

— Mit csinál, édes Janka?
— Csomagolok.
— Felforgatta — látom — az egész 

lakást...
— Föl!
— Huj... Ez a „föl“ úgy csattan, 

mint a pisztolylövés. És mennyire fel 
van indulva, édes Janka. Arcza csupa 
tűz, kezei reszketnek, szemei villámokat 
szórnak — amint mondani szokás — és 
természetesen a férj fejére. Mert min­
dig a férj az a szerencsétlen természeti 
tünemény, aki hitvese szép szemeinek 
villámait... le kell, hogy nyelje. Ez a 
kifejezés ugyan helytelen, de néha sem­
mivel sem helytelenebb, mint maga a 
házasság, melybe némelyek úgy téve- 
lyegnek bele, mint az éjjeli lepkék a 
lángba. Ez a hasonlat is rettentő ba­
nalitás és itt esetleg nincs is helyén, de 
az ilyen „törekvő“ és szegény közhiva­
talnoktól, mint amilyen — fájdalom — 
én vagyok, hétköznapokon nem telik 
több.

— Úgy van, magától vasárnap sem 
telik több.. .

—■ Nincs igaza, drágám, van olyan 
vasárnap is, midőn kiszellőztetem ak­
tákba butáit agyamat, és a szellemi 
szikrázás mezejére lépek. Helyesebben: 
én is sikerrel eregetem fel az igazi ta­
lentumok szellemi röppentyűit, ha cgy- 
pár oldalt bevágok a könyveikből, mint 
némely elegáns urak szokták, kik ezek­
kel a lopott toliakkal bámulatos siker­
rel kápráztatják el egynémely fiatal 
asszony szemét... Visszatérve egyéb­
ként a csomagolásra, nincs ellene kifo­
gásom, ha fel is forgatja az egész la­
kást. de talán délutánra hagyhatta vol­
na ezt a munkát. Kifáradtam a hiva­
talban. éhes vagyok és szeretnék ebé­
delni.

— Vegye a kalapját és menjen a ven­
déglőbe.

— Tessék?
— Azt mondom, hogy vegye a kalap­

ját és menjen a vendéglőbe. Ma nincs 
ebéd.

— Sétálni volt?
— Ne vallasson! Nincs ebéd, punk­

tum. Menjen a vendéglőbe.
_Láttam a minisztérium ablakából,

hogv lenn sétált a korzón.
_Tehát leskelődött... Gyönyörű! 
— Nem leskelödtem, édesem, véletle­

nül pillantottam meg, hogy lenn sétált 
Szentgáli Viktorral a korzón és oly 
gyönyörű volt halványzöld uj öltözéké­
ben, mint egy angyal. Büszke voltain 
rá, hogy a minisztérium mind a bar­
in ineznyolez ablakából önt nézik a kol­
léga urak, főleg az öregebbek, kiknek 
hódoló bókjaira joggal kevély lehet; az 
öregebb gavallérok elragad tatásat sok­
kal nehezebb kiérdemelni, mint a fiata­
lokét. Szentgáli hódolata például ép­
pen ezért jóval becsesebb, mint az 
enyém. Ö már negyvenöt éves, — én 
alig harmincz — jobban ért a nőkhöz, 
mint én. Visszatérve egyébként az 
ebédre, jól tette, hogy sétált, de tálán 
megbízhatta volna Marit, hogy főzzön 
valami ebéd félét.

san, sisakosán és mezítlábasán felvon­
szolták a bástyára. . , ,,

Ott fogta kettő a két szetterjesztett 
kezénél fogva, kettő a lábánál egy meg
a hátával támasztotta n hatat, 
hálta a törököknek:
7 czfgány6 cíak állta, mig töltöttek.

de mikor az ágyú megint elsült, kirán­
dult a kezükből és egy hajmeresztő ki 
öles ugrással lenn termett a udvaron.

THE RÓNAY CO.,
1310 FIFTH AVENUE.

PITTSBURG, PA.
ajánlja honfitársai szives támogatásába 
pompásan berendezett üzletét, amelyben 
importált áruk a legjobb minőségben, ki­
tűnő olvasmányok, remek kiállítású és 
minden vallásíelekezetüek számára^ irt 
imádságos könyvek, irodaszerek, Íróesz­
közök. jófajta hazai dohány és szivarok, 
arany és ezüst ékszerek, valódi tajték 
seimeczi pipák, szárak, szegedi paprika, 
liptói túró. tiszaujiaki bajuszpedrő, stb., 
a legjutányosabb árban kaphatók.______

Zeisler Zsigmond
Államilag engedélyezett pénzküldő 

20.000 dollár biztosíték 
Állami postahivatal. Közjegyző. 
LEGOLCSÓBB HAJÓJEGYEK. 
711 S. Broad St., TRENTON, N.J.

KR AJ NYAK JANOS
Cleveland, O., 2755 East 79th street 
alatti legmodernebbül bereadezett sza 
ionját ajánlja honfitársai pártfogásába. 
Kitűnő whiskey, törköly, nemkülömben 
mindig friss hordó és üveg sör. tüzes 
magyar borok, finom zamat« szivarok, 
btlliárd. stb. állanak a közönség ren­
delkezésére.

ÍEPIMK.
A „Bevándorló“-! a következő urak képvise­

lik a következő helyeken oiykép, hogy előfize­
tési dijakat felvehetnek és nevünkben nyugtáz­
hatnak- • Kl IBENCZE JANOS ur..........................Passaic, N. J.
BÖGÖZY GYULA ur...........Perth Amboy, N. J.
MAKRAY JENŐ ur...............South River, N. J.
JUHÁSZ ISTVÁN ur...........Poughkeepsie, N. Y.
TORHÄN JÁNOS ur........................Yonkers, N. Y.
GÉTSY JÁNOS ur...................... Torrington, Conn.
HIZSNYAY JÁNOS ur.................. Danbury, Conn.
STENTZEL RICHARD ur.... Philadelphia, Pa. 
POTMESIL ISTVÁN ur .South Bethlehem, Pa. 
SAMU GYÖRGY ur...............South Sharon, Pa.

UJ GAZDA,! UJ REND!
— Elsőrendű magyar szakácsné —

'Í'ÍPITTSBURGÍÍAN'?'?
az egyetlen szépen berendezett magyar

ÉTTEREM és KÁVÉ HÁZ a
LITTLE HUNGARY
•hol ízletes ételekre, figyelmes kiszolgá­

lásra talál.
EBÉD ÉS VACSORA ALATT 

— KITŰNŐ ZENE —
911 FIFTH AVENUE

VAJDA IGNÁCZ, tulajdonos.

CAFE BRESLAU
MAGYAR KÁVÉHÁZ 

138—190 második Avenue, New York 
a 12-ik uteza sarkán.

— Kitűnő MAGYAR konyha. — 
Tulajdonosok: Rabbach és Schembcck.

Akit útja Pittsburgba vezérel, keresse 
fel Dvorszky Ede és Takács István társ- 
tulajdonosoknak 512 Second Avenuen levő

„MEG BÁNYÁSZHOZ”
czimzett szállodáját és vendéglőjét Ott 
nemcsak jó szállást és jó magyar kony­
hát talál, hanem a munkaviszonyok fe­
lől is tájékozódhatik.

VIOLET ARCZCREAM 
Májfolt, szeplő ellen legjobb a világon, ttée 

arezbőrt ad. Ára 50 cent.arezbőrt ad. Ára 50 cent

GLADIATOR
legjobb haj- és bajusznövesztő szer. Ára 
dollár. A pénz eiőleges beküldése mellett 

hová megküldi a feltaláló:
Dr. J. BACKY, 100 Public Square, Cleveland, O.

ZZ

HA BAJBA JUTOTT, FORDULJON

NAAR MANFRED
békeblrőhoz,

15 E. STATE STREET, TRENTON, N. J„ 
aki tanácscsal, segítséggel látja el. 

MAGYAR, NÉMi_T, TÓT, LENGYEL stb. 
TOLMÁCS MINDIG KÉZNÉL.

A NAP
A magyar újságírás «zenaiceiíjs, 1 _.

legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.
Felelős szerkesztője: Braun Sándor. 

Politikai fömunkatSrsai: Bródy Sándor, Lengyel 
Zoltán és dr. Kalmár Antal.

A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája » a 
67-es noUtlka legkérlelhetetlenebb üldoaOje.

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IS.

Félévre

A NAP kiadóhivatala:
Budapest, Vili. kér., Rökk Scilárd-u. 9. sz.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldö budapesti irodája 

IV., Sütö-utcza 6. szám alatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

Most, hogy zsidó ember, Ernesto Ná­
thán lett Róma polgármestere, sokat 
beszélnek arról, hogy haragos a pápa. 
Nem igaz ez. Csak a "Vatikan és Kóma 
klerikálisai ordítják ezzel tele a világot. 
Azok a klerikálisok, akik pápábbak a 
pápánál. Mit szólt a választáshoz a 
pápa? Szó szerint ezeket mondta:

— Ezt a Nátháid jól ismerem Vcne- 
ziából. Ha nem volna szabadkömi- 
ves, jobb ember lenne mindenkinél a

RÍ

,eínL ide elém _ mondotta Dobó. •*» “»«■ “">» “ *** ~P«rae. hogy „ * bcS.ülotos, ki-
Az ti,.. latiam, hogy félsz- Hát nézd: az ókapn Me. _ , ,ejét „ válókép derék emberi
ide lőnek, énrám. Ide állsz elibem. ’ ’

K JÁNOS, KÖZJEGYZŐ
MAGYAR PÉNZKÜLDÖ ésTALTÓINTÉZETE

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban 

küld az óhazába. Az összes hajótársulatok meghatalma­
zott képviselője.

Mindennemű közjegyzői okiratok szakszerűen kiál­
líttatnak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai 
és telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

Reám bízott ügyekben pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

Az utasokat személyesen elkísérem a hajóhoz. 
______ Útbaigazítást, felvilágosítást és tanácsot ingyen adok.

FIÓKÜZLETEK:
ALPHA, N. J. PHILLIPSBURG, N. J.
WHARTON, N. J. SOUTH BETHLEHEM, PA.
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_Nines Mari'. Elkergettem.
— Elkergette Marit? Azt a jo 

leányt...
_ a kígyót! Azt a szemtelent.
_ jó, jó, édes Janka... meghallom 

lassabban is. Kitűnő füleim vannak, 
nem szükséges megerőltetnie a hangjai, 
mely a magasabb regiszterekben ke­
vésbé elbájoló, mint az alsókban. A jo 
Mari tehát kígyó és szemtelen.. - holott 
még csak tegnap is ő volt Budapest 
gyöngye: a legjobb cseléd. Mit véthetett 
a szerencsétlen, hogy ig.' egjsztiit, 
minden felmondás nélkül, el kellett tá­
voznia?

— Az az én dolgom.
_Igaz, ez az ön dolga. Férfiaknak

semmi közük a cselédekhez. Mari el­
vesztette a bizalmát, állása megrendült, 
megbukott... vége. Ne beszéljünk ró­
la Na"v kérdés azonban, hogy kap-e 
majd olyan jó cselédet, mint amilyen 
ez a hűséges és becsületes Mari volt.
_Nincs szükségem cselédre.
— Nincs szüksége?
_Nincs és nem is lesz! Ilazamc-

gvek a mamahoz.
. ’_Úgy?... És mit fog ott csinálni.
_Ott fogok nyaralni... érti ?• • •

Megértette, hogy a mamánál fogok nya­
ralni !

__Tyliü. milyen éles a hangja...
Szabad tudnom, hogy mi baja van?

— Még kérdezi?
_Könyörgöm, ne kiabáljon, drá­

gám, mert ez rosszul áll önnek. Nem 
mondom, hogy illetlenség... ön sokkal 
kitűnőid) nevelésben részesült, semhogy 
ez ellen ne tiltakoznék; megelégszem te­
hát annyival, hogy ezek a túlságosan 
magas hangok kívül esnek hangjának 
kedves skáláján, s esetleg rekedtséget 
is okozhatnak, akkor aztán eheti a sok 
mályvaezukrot. Szóval, ha jól sejtem, 
arról van szó. hogy ön, édes Janka, itt­
hagyja dicső kender-utczai lakásunkat 
és átmegy a mamához a Templom-ul- 
czába.

— Igen. odamegyek.
— És mikor jön vissza?
— Soha!
— Hajhaj...
— Ne merjen mosolyogni! Ne tetéz­

ze kiállhatatlanságát még durvasággal 
is.

— Kiállhatatlan? Durva? Nem 
lenne szives megmagyarázni, hogy mi 
ez?

— Az a különös, hogy ezt mosolyogva

”10_ Mosolyogva mondom, de komolyan 
értem és végre is ez a fődolog. Áz a tó- 
dolo-r, hogv ha el akar menni: szaba 
doiTtávozhatik, haza a mamához ^on­
nan tovább, bárhova és barknel, 
a kisujja,nat sem fogom mcgmo» 
azért, hogy visszatartsam. É knkezo 
le,r T Ugv érzem, hogy meg nekem kel 
öntől bocsánatot kérnem azért a három 
kellemetlen esztendőért melyet o da 
lam mellett eltölteni kényszerült. Mert 
biz’ az kényszer volt es nem szerelem. 
Csak én voltam belebolondulva. 1 Ak 
dalom, későn vettem észre, hogy on tö­
kéletesen józan és nem szeret engemm. 
Egv kicsit megcsalt, amidőn elhitette 
velem, hogy vonzódik hozzám. ..te a
ez érthető. Félt, hogy különben nem ve­
szem nőül, ez pedig nagy baj az oly an
ré-i, de vagyontalan“ , családnál, hol

még négy felnőtt leány várja a mesebeli 
herczeget, ki hozomány nélkül szokta 
elvenni szerelmesét. Tehát - mondom 
_ e-rv kicsit megcsalt a komediazasa 
val Megyeri azonban ez a nagy bűne el­
felejtve* A természet kegyelmes vö t 
hozzám: nem adott gyermeket aki ön­
re emlékeztessen. Semmi sem kot egy­
máshoz: elválhatunk szabadon es meg­
indulás nélkül, mint bármely kakuk- 
pár az erdőben, — nem marad emléké, 
hogv életünk három kellemetlen esz gm- 
dejét egymás mellett töltöttük el.

'_Igen, az szerencse, hogy igy vau...
— De miiyen nagy szerencse! Meg 

fogja látni később, mert most még nein 
látja egészen világosan. Most csak azt 
látja, hogy az ilyen magamforma, U 
vés fizetésű hivatalnok mellett egy szép 
fiatal asszony élete valóságos poko .. ■ 
Havi százharmincz forintból nem jatsz- 
hatja azt az előkelő hölgyet, aki almai­
ban élt s akinek eljátszásara egy szüle­
tett Nádudvari-leány mindenkor hiva­
tott — ha megvan hozzá a mód. Me - 
lettem nem volt meg a mód és ez las- 
sankint elkeserítette, süt valósággal fel­
bőszítette. ^ ,

— Kérem, ne túlozzunk. Ez fölösle­
ges.

körbe kell néznem és azonnal t z al an
vagvok magammal De jól esik tudnom, 
hogy önöknek semmit sem köszönhetek 
ön hazamegy a Templom-utczaba, én 
itt maradok a rongyos Kender-utó­
ban és mindent helyeselni amU
a válópör folyamán ellenem fel fo0 h 
ni. Beleegyezem, hogy házasságunkat 
az én hibámból bontsak ft , “ ' ,
jat azonban természetesen nem fizetek. 

— Nem szorulok az ön pénzere.
— Lám. müven kevélyeu mondja, _es

m ., Tphát nem szorul anagyon édes... tenat UL
pénzemig

— Nem!
-Lassabban is meghallom, hogy 

nem'“ És tehát- hazamegy a mámá­
hoz, ahol még négy leánytestvére van, 
— pénz pedig minél kevesebb van.

— Semmi köze hozzá! Nem mai a 
dók a mama nyakán... azaz, mgy • • • 

— Hopp! Megálljunk! Maradjunk
csak ennél a véletlenül ^röppent meg­
jegyzésnél, hogy nem marad a ma

me-__Ne nyúljon hozzám! Mar

e"- — Helyes, menjen, nem nyúlok hoz­
zá' Nem vetemedek aljasságra, mint 
ön'..' kedvesem, adieu! Sok szeren­
csét. Ne féljen, ne nézzen vissza, nem 
lesz semmi baja, - mondtam mar, hogy 
meg akarom magamat vadam egv uj 
életre (Visszatér az ajtóból.) így. 
Elment. És most nyissuk ki az ablako­
kat, különben csakugyan megfuladok... 
naaraa v aacaa

E rovat alatt oly bankezógeket nevezünk meg. 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

YOURKVILLE Sí
é

— Igazság.
— Mióta?
__Attól a percztől fogva, hogy a fe­

lesége lettem.
— Ne mondja!
— Kérem, ne mosolyogjon, külön­

ben ... ,
_Csak nem akarja fejemhez vágni

azt a táskát?
_Nem akarok semmit, de ne moso­

lyogjon és ne ingereljen. Ez komoly 
dolog.

— Hát az más! Ezt mindjárt meg 
kellett volna mondania. Ha valóban 
komoly a dolog és ön, édes Janka, 
csakugyan szakítani akar velem és ha­
za akar menni a márnához... hat az 
más! Ez szintén az ön dolga. Az azon­
ban már az én dolgom, hogy szomorúan 
behorulr arvzczal, vagy mosolyogva ér­
tesülök-e elhatározásáról, amely — lát­
hatja — egyáltalában nem lep meg, sut 
rögtön kijelenthetem, hogy erre a mos­
tani idegeskedésére körülbelül két hó­
na;) ó:a mindennap vártam és titokban 
őszintén csodálkoztam, hogy még min­
dig nem üt le fejemre szép szemeiből az 
a bizonyos villám... tudja, amelvről 
az imén? beszéltem. \ égre azonban, 
inie, mégis csak leütött es remélhetőleg 
alaposan meg fogja tisztítani ebben a 
lakásban a levegőt, mert ez a levegő 
csakugyan alapos tisztításra szorul.

_Nem szükséges gorombáskodnia.
Váljunk el — ha lehet — szemrehányá­
sok és főleg botrány nélkül. Sajnálom, 
hogy „idegeskedtem“, amint kifejezte 
magát. Ezt nem kellett volna tennem.

__Helyes, erre csakugyan nincs sem­
mi szükség. Ennélfogva — ebédet is 
kaphattam volna.

— Igen, ebédet is kaphatott volna. 
Marit azonban el kellett kergetnem, 
mert feleselt... Nem tartozik ide, 
hogy miért. Nekem meg okvetlen ki 
kellett mennem...

— A korzóra.
— Igen, a korzóra.
— Szentgálihoz. Helyes! Kérem, 

ne nézzen rám ily furcsa tekintettel, 
mintha nem volna benne bizonyos, hogy 
miképpen fogadom ezt az egész Szent- 
gáli-ügyet. Megnyugtathatom, édes 
Janka, hogv semmitől a világon nem 
kell tartania. Gorombaságról, szemre­
hányásról, botrányról, vagy más eféle
— a mi esetünkben — szörnyen fölösle­
ges és haszontalan emóeziorúl, részem­
ről legalább: szó sem lehet.

_Be kell önnek bizonyítanom, hogy
néha az ilven rettenetesen igénytelen 
ember is meglátja az igazságot, mint a 
milyen én vagyok. Tudomására kell 
hoznom, hogy elégedetlenségét, keserű­
ségét, haragját indokoltnak találtain 
és” feltétlenül igazat adtam önnek ab­
ban is, hogv mivel sem külső, sem belső 
személyes előnyeim nincsenek, amelyeic 
egy önhöz hasonló fiatal asszonyt lebi­
lincselhetnének. — a Szentgálival való 
összehasonlítást egyáltalában nem áll­
tám ki.

— Ne gyanúsítson! Semmit sem tet­
tem. amiért szégyenkeznem kellene. 
Nyíltan nézhetek szemei közé.

"—Eszemben sincs, hogy valamely 
inkorrektséget tételezzek fel önről. Na­
gyon jól tudom, hogy az a lenge jószág, 
melyet férj! becsületnek szokás nevezni, 
az ön finom kezei között nem sikkadt el. 

— Nos, hát?
_He —sajnos — azt is tudom, hogy

ennek — egészen világosan szólva — 
nem Szentgáli lovagiassága, vagy az on 
női önérzete az oka, hanem az én egyet­
len tehetségen!, a pisztoly.

— Megbolondult!
— Nem, édes Janka, sohasem beszél­

tem okosabban, mint most és ami fő: 
azonnal befejezem. Félpercz az egész, 
kérem, hallgasson meg. Szentgáli ele- 
gáneziája, kedvessége, felséges bajusza 
és nai^v vagyona önt mar hónapok óta 
tökéletesen elkápráztatta. Mit sutto­
gott, vagy ígért önnek, azt természete­
sen nem tudhatom. Nekem elég, hogy 
ön sokkal különb gavallérnak tartja, 
mint engem... és ebben igaza is van. 
Vaknak kellene lennie, ha köztem és 
közte nem látná meg a roppant különb­
séget. Szentgáli ur azonban ismer en­
gem. Tudja, hogy rettenetesen szürke 
nulla vagyok a világon, de azt is tudja, 
hogy én vagyok az ország egyik legkitű­
nőbb pisztolylövője, aki — amint mon­
dani szokás — behunyt szemmel is min­
dig pontot talál. Tehát tiszteletben 
tartotta ezt az egyetlen tehetségemet és 
ezt nagyon helyesen cselekedte. Nem 
is képzeli, mily boldog és elégedett va­
gyok, hogy ezt az elegáns, kedves és iga­
zim szép embert nem kellett agyonlő­
nöm.

— Mit akar ezzel mondani?
— Azt, hogy ön a tisztaságát, igazság 

szerint, nekem köszönheti és amagam 
becsületének érintetlenségét sem kell 
önöknek megköszönnöm. Ez is valami. 
Nem vagyok önöknek lekötelezve, — 
igy hát az ön emléke ebben a dologban 
sem marad meg a lelkemben. Kivetem 
rögtön, amint ön eltávozik.

— Azt hiszi, hogy én megőrzőm az 
önét?

— Dehogy hiszem, hiszen csak a tü-

"__Nem azt akartam mondani...
_ Ne zsenirozza magát és ne fordul­

jon félre... pirulnia sem kell. • • ^met- 
lem, hogy köztünk minden érzelmi emo- 
czió felesleges. Úgyis tudom, hogy nem 
marad a mama nyakán, hanem mai no 
nap reggel elutazik nyaralni az északi 
tenger mellé. Az előkelő asszonyok ma 
mind az északi tengerre esküsznek. He­
lves, hogy ön is odamegy. Attól a pil­
lanattól kezdve, amint innen kiteszi a 
lábát, semmi közöm hozzá, hogy hova 
megy, kivel megy és kinek a pénzét köl­
ti. Sőt azt tanácsolom, hogy használja 
fiatalságát, amíg lehet.

— Remélem, hogy ezzel az utolsó go­
rombasággal befejezte?

— Igen, befejeztem. De csak az iga­
zat mondom és ez nem lehet, goromba­
ság. Tanácsom is csupa jóindulatból 
ered. Ismerem Szenegálit és tudom, 
hogv csapongó természetű ember; nem 
marad sokáig egy virágnál... Jól te­
szi tehát, ha biztosítja magát és alapo­
san megpumpolja.

— Szemtelenség ilyet mondani... 
hagyjon el azonnal!

— Bocsánat, ön fogja elhagyni laká­
somat, még pedig rögtön el fogja hagy­
ni ! Nézze, édes Janka, öt perezet szíve­
sen engedek önnek, ezalatt felteheti ka­
lapját,"kezébe veheti napernyőjét és azt 
a táskát ott az asztalon... sejteni, hogy 
jó csomó pénz van benne... előleg 
Szentgálitól.

— Nyomorult... mi köze hozzá....
__Ne fújja magát, édesem, hanem

siessen, mert ki akarom szellőztetni ön 
után a lakást. Nem akarok megfullad­
ni ebben a mérges és bűzös levegőben... 
érti? Most hallotta! Kimondtam. És 
ez az igazság. Élni akarok és meg aka­
rom magamat váltani egy uj életi e. 
Siessen, kedvesem, siessen, itt a tás­
kája. .. a kalapja... és ott az ajtó... 
Ki ! Takarodjék, fusson... érti? Fus­
son, mert nem várok tovább, nem komé- 
diázok tovább... hanem fogom ezt a 
botot... igen, jól mondtam... a botot, 
mert néni érdemel egyebet, aki i'y go­
nosz és becstelen, mint ön: csak botot... 
botot...

előkelő magyar kávéház a felsővárosban 

1393 MÁSODIK AVENUE

Tulajdonos:

BIRNBAUM U.
a 72. és 73. utczák között.

MIDENNAP CZIGÄNYZEXE
_ Kitűnő magyar ételek és jó italok.

Pontos kiszolgálás.

POMPÁS BILLIARD ASZTALOK.

The -STATE BANK’
AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L„ alelnök Kohn Ar­
nold, másodalelnök Burokéit L. Walter, 
pénztáros Voorhis A. I.» alpenztaros 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint ............................... Ü’Snnnnn
Betétek több, mint .................. 16,000.000

Pénzküldeményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.
«

HEEÄ! n SZÖVETSÉG.
Alakult 1B0G. február 27. Cleveland, O.

A Szövetség czélja: az Amerikában élő 
magyarok tértül eü összetartása, anyagi 
és erkölcsi érdekeinek védelme.

Osztályok alakulhatnak Amerika min­
den magyarlakta helyén.

Alti a Szövetség tagjává akar lenni, 
inon alapszabályokért a titkári hivatalhoz 
305 CENTURY BUILDING. Cleveland, O.

NEW YORK ÁLLAM.
Knauth, Nachod és Kühne, 15 William street. 

New York.
Kiss Emil, 104 Second Ave., New York.

Tiz év óta fennáll.
Németh János, 457 Washington street, New 

York.
Deutsch Testvérek, 319 Houston st„ New York.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi 

vatal.
The Oriental Bank, 182—184 Broadway. New

York.
Csekkontó, hitellevelek, külföldi értéknap! 

rok megvétele és eladása.
Nemzetközi Utazási Iroda és Pénzküldő Társ* 

ság, igazgató Láng József, 149(1 Second Ave 
New York City.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. Hendler, successor to A. Hehdler Son & Co. 

Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euro­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és bizto­
san. Hajójegyek az összes vonalakon az ó h* 
zábu sehol olcsóbban nem kaphatók.
First National Bank, Első Nemzeti Bank. 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00. tartalékalap és szét nem 

o ztott nyeremény $75.000.00. Elnök Charles 
R. Hear, pénztáros Harry F. Potter.
Róth József és Fiai, a Monongahela-völgynek 

legrégibb bankháza, saját épületében, ötö­
dik Ave. és Locust st. sarkán, McKeesport 

Pénzküldés az óhazába gyorsan, pontosan » 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak méh 
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
Hungarian American Savings & Trust Co., 

Duquesnet Magyar Amerikai Takarék es 
Hitel Társulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Pens 
sylvania állam legerősebb bankházainak egyik« 
s az egvedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé 
nyesel magyarok. Fizet két százalékot csehit 
számlára. 4 százalékot betét-számlára. Pénz 
küldés, hajójegy eladási és közjegyzőt iroda. 
Klein Jakab, magyar bank- és váltóüzlete, 1' 16 

Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajőjegyelárnsitA 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja ha/a.- 
ügyeknek elintézését.
Tomcsányi József, Homestead és Duquesne 
Klein Arthur, Rankin, Pa.

Hajójegyek, pénzküldés, hazai ügyek eüi A

zése.
Kail G. Árpád, Untontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Kézjegy 
zői hitelesítés. Pontos pénzküldés

the CITY BANK co.
BIZTOS, ERŐS, MEGBÍZHATÓ. 

Takarékbetétek után 4 százalékot
— fizet. — fi i

10 AVENUE és PEARL ST. sarkán. | \ 
SOUTH LORAIN, Ohio.

í. BOSS
111 SECOND STREET, PASSAIC, N. J.

Mind^r.ivííe szivarok és dohányok 
— importálója. —

KÜLÖNÖSEN Jo A KOSSUTH ÉS GRÓF 
BATTHYÁNYI DOHÁNY. 

Megrendelések nagyban és kicsinyben 
viJúkre is.

wbc jfriet»man {print j
215 BOWERY — — NEW YORK. | 
Elvadulja alapszabályok s mindennemű | 

nyomtatványok elkészítését. |
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— | 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |

THE. RISING SUN
BREWING CO. ^

CSEHORSZÁG! módon készülő SÖR

A legválogatottabb arany árpából, 
malátából és mézharmatos cseh 

komlóból főzik.

FELTÉTLENÜL JOBB BÁRMILY 

IMPORTÁLT SÖRNÉL.

ELIZABETH, W. J.

MISSOURI ÁLLA 14.
The Farmer’s & Miner’s Trust Company. ». 

gazdák és bányászok trBszt-kowpáaíáía 
Bonr.e Terre.

Bejegyeztetett 1890-ben. Tőke $lW.900.'ia 
R. R. S. Parsons elnök, F. J. Themure a lelné»
F. H. Dealing titkár és pénztáros.

OHIO ÁLLAM.
Perczel Lajos, 532—534 Pearl street, Cleveland. 
The Dollar Savings & Trust Co., Youngstown.

Vagyon: $1,500.000. Pénzküldés gyorsan, ol­
csón és pontosan. Pénzbetétek után 4 száza­
lék kamatot fizet üzletvezető: Burger B 
Lajos.

WISCONSIN ÁLLAM.
Merchants and Savings Bank, Kereskhäelml ás 

takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B. R’> 

blnson elnök. Tőke $25.000. Előd hajójegyeket 
minden vonalra. Pénzeket elküld a világ L. 
mely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
Rizsák János, 128 Second street, Paeeslc.

Chester Frank Dyer urnák, ;u£ amerikai 
Egyesült Államok budapesti fékonzelának Iro­
dája Budapesten, V. Wurm-udvar 21. szám alatt 
vau. A fökouzui fiumei ügynökségének Irodá­
ja: Fiume, Andrássy-ut 22. Magyar ameri­
kaiak, kik az ó-hazában nehézségekkel talál­
koznak, forduljanak oda.

BOBSZÉKI GYÓGYVÍZ
A V IZEK KI K A E Y A 

— Különleges szer gyomorbaj és kösz vény ellen. — 
Orvosi szaktekintélyektől a legmelegebben ajánlva, hólyag és 
vizelet! szervek bántalmainál, vesebajoknál, czv.kros lm gyű r. 
a torok és tiidöszervek bajainál, epekő és gyomor-megbetege­
déseknél. Egészségesnek kitűnő izü, igen üilitő ásványvíz.

bor, e.ognae, vagy czitromsavval vegyítve. 
EGYEDÜLI KÉPVISELŐ az EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN 

VSDDER. EMIL,
IRODA: 36 Ave. C. RAKTÁR: 40 Ave. C. NEW YORK.

— MINDENKI ÁLTAL MEGTEKINTHETŐ. —

MONOPOL KAVEHAZ
REDNER és ROTH, tulajdonosok 

NEW YORK, 145 MÁSODIK AVENUE, a kilenczcdik r.tcza sarkári 
— Kitűnő ételek és italok —

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE 
— Szombat és vasárnap este elsőrangú czijányzene —

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar közjegyző 
449 S. Broad St., Trenton, N. J.

i® ®®©®3
Charles R. Kear Harry F. Potter <s

elnök. pénztárnok. |

ELSŐ NEMZETI BANK j
FIRST NATIONAL BANK f 

MINEÍLSVILLE, PA. ]
Alapittatott ISO 1-ben. Schuykill- \ 

County legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke ....................  §50,000.00
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75.000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzküldéseket a világ bármely 
részébe bank- vagy postautalvány 
utján eszközöl.

Szerkesz 
127 East 1$
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